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ముదణ | శివాజీ (పేన్‌, సికిందాబాదు. 


ముందుమాట 


ఎన్నో ఏళ్ళుగా అనుకొంటున్న (పపంచ తలుగు మహాసభలు 
జరుగినున్న పర్యసమయం ఆసన్న మవుతున్నది. [వపంచంలోని 
తెలుగువారి (పతినిధు లందరిని ఒకచోట సమీకరించవలెనని పెద్ద 
లందరూ కన్నకలలు ఫలిస్తున్న శుభసమయమిది. రాబోయే ఉగాది 
రెండువేల ఆయిచువందల నంవత్సరాల తెలుగు జాతి చరితలో 
మరపురాని మధుర ఘట్టము కాగలదు. 


|కీన్తు పూర్వం మూడవ శతాబ్దికి చెందిన శాతవాహన రాజుల 
కాలం నుండి తెలుగు bes ఓక విశిష్టమైన చరిత ఉన్నది. భారత 
దేశంలో తెలుగు మాట్లాడే [ప్రజలు ప్రపం ) ఐదుకోట్లకు పెగా ఉన్నారు. 
హిందీ మాట్టాడేవారి తరువాతి స్టానం తెలుగువారిదే.. బౌద్ధపూర్వ 
యుగంనుంచి ఇటీవల (బిటిష్‌ స్నామాజ్య పరిపాలనాయుగం "వరకూ 
తెలుగువారు పెద్దఎత్తున [పపంచం నలుమూలలకూ వలస వెళ్ళడం 
జరిగింది. అట్టా "వెళ్ళిన తెలుగువారు తమ భాషా సంన్కృతి నం|ప్ర 
దాయాలను ఆయా జాతీయ జీవన విధానాలతో మేళవించి, వాటిని 
సుసంపన్నం చేస్తూ ఉన్నారు. 

[పపంచ తెలుగు మహానభల [ప్రధాన లక్ష్యం తెలుగు |వజల, 
తెలుగు అభిమానుల |పతినిధులను ఒక వేదికమీద సమావేశపర్భడం. 
జాతీయ, అంతర్జాతీయ సాంస్కృతిక రంగాలలో తెలుగువారు 
చేయవలసిన కృషినిగూర్చి చర్చించి, నిర్ణయించుకోవడానికీ, తద్వారా 
వివిధ చైతన్య |స్రవంతులను ఏకోన్ముఖంచేసి మన సాంస్కృతిక 
సంబంధాలను ధృడతరం చేసుకోవడానికి ఈ మహాసభలు దోహద 
కారులు అవుతవి. అంతేకాక ఈ మహాసభలు ఆర్దిమైన భావసమైక్యతకు 
పాతిపదికలైె తెలుగుజాతిని నమైక్యం చేయగలవనీ, ఆ విధంగా 
జాతీయ అభ్యుదయానికి తోడ్పడగలవనీ విశ్వసిస్తున్నాను. 


1975 వ్మపిల్‌ 12వ తేదీన, తెలుగు ఉగాది రోజున, [పారింభమై 
ఒక వారం రోజుల పాటు జరిగే ఈ మహాసభలలో వివిధ దేశాలనుంచీ, 
వివిధ రాష్ట్రాలనుంచీ, యునెస్కావంటి అంతర్జాతీయ సంస్థలనుంచి 
విచ్చేసిన [పముఖులు (పతినిధులుగానో, వరిశీలకులుగా నో పాల్గొంటారు. 


1v 


ఈ మహానభల సమయంలో చర్చాగోష్టులు, (వదర్శనలు, [ప్రచురణలు 
మొదలైన కార్యకమాలు జరుగుతాయి. దేశ విదేశాలలోని తెలుగువారి 
సంన్క్బృతి, తెలుగు భాషా సాహిత్యాల కళల అభివృద్ధి, వైజ్ఞానిక 
. సాంకేతిక [ప్రగతి మొదలైన విషయాలపై చర్చాగోష్టులు జరుగుతవి. 
తెలుగువారి సాంస్కృతిక వైభవాన్ని వివిధ కోణాలనుంచి (పన్సుటం 
చేసే ఒక |ప్రదఠ్శన ఏర్పాటు అవుతున్నది. తెలుగువారి సమగ 
స్వరూపాన్ని సందర్శించడానికి వీలైన నంగహాలయాన్ని (మ్యూజి 
యంను) స్థాపించడానికి ఈ|వదర్శన బీజ భూతమవుతుంది. తెలుగువారి 
సంస్కృతిని నిరూవించే సాంస్కృతిక కార్యకమాలు వారం రోజుల 
'పాటు సాగుతవి. తెలుగు [పజల -నంస్కృతి సంపదాయాలను విశదం 
“చేసే పత్యేక సంచికలు తెలుగు, ఇంగ్లీమ, హిందీ, ఉర్దు భాషలలో 
విడుదల అవుతాయి. ఈ కార్యక్రమాలలో భాగమే ఈ [గ్రంథ 
[వచురణ. 


తెలుగు [వజలు భాష, సాహిత్యం, చరిత, సంస్కృతి, కళలు 
మొదలైన వివిధ రంగాలలో సాధించిన ఘనవిజయాలను విశదం చేసే 
[గంథాలు అనేకం ఈ మహాసభల సమయంలో విడుదల అవుతాయి. 
ఈ |గంథాలను రచించి, సకాలంలో మాకు ఆందించిన రచయిత 
లందఠకూ- నా కృతజ్ఞతలు. ఈ |గంథాలను [వచురించే భారం 
“ వహించడానికి ముందుకువచ్చిన అకాడమీ ఆధినేతలను అభినంచిస్తు 
న్నాను. తెలుగువారి విశిష్టతలను 'విశదంచే సే ఈ గంథాలు సహృదయు 
లందరి - ఆదరణ పొందగలవని ' విశ్వసిస్తున్నాను. అయితే, ఇంత 
మాతం చేతనే [ప్రపంచ తెలుగు మహాసభల ఆశయాలు నఫలం 
కాగలవని నేను ఆనుకోవడంలేదు, చేయవలసినది ఇంకా ఎంతో ఊంది. 
“ఈ ప్న సందర్భంగా నెలకొల్పబడనున్న “అంతర్జాతీయ తెలుగు 
విజ్ఞాన స సంస్థ -మహానభల ఆశయ సాధనకు పూనుకొనడమే కాక 
జాతీయ, ఆంతర్జాతీయ సాంన్కృతిక నంబంధాలను దృఢతరం చేయ 
గలదని నమ్ముతున్నాను, 


జలగం వెంగళరావు 
ఆధ్యో శోలు 
(పపంచ తెలుగు మహాసభలు 


పరిచయము 


నహ్మసాబ్దాలుగా (ప్రవర్మమానమగుచున్న తెలుగు సంస్కృతిని 
తెలుగుదేశవు నలుచెరగుల పరిచితము చేయు సంకల్పముతో 1975వ 
సంవత్సరమును తెలుగు సాంస్కృతిక సంవత్సరముగ ఆంధ, వదేక్‌ 
వభుత్యము [పకటించినడి అందుకు అనుగుణమైన కార్య కమాలను 
నిర్వహింపజేయుటయేగాక, [వపంచములోని వివిధ దేశాలలో నివసించు 
చున్న తెలుగువారి సాంస్కృతిక (పతినిధులందరును ఒకచోట 
సమావేశమగు వసతిని కల్పించుటకై 1975, పవిల్‌ 12 (తెలుగు 
ఉగాది) మొదలుగ |వవంచ తెలుగు మహానభ హైదరాబాదున జరుగు 
నటుల |పభుత్యము నిర్ణయించినది. అందుకు ఒక ఆహ్మాననంఘము 
ఏర్పాటణినది. ఆంధ |పదేళ్‌ [పభుత్వ ముఖ్యమంత్రి మాన్యశ్రీ జలగం 
వెంగళరావుగారు ఆ నంఘమునకు అధ్యక్షులు, విద్యాశాఖామ౧తి 
మాన్య(్రీ మండలి వెంక టకృష్ణారావుగారు దాని కార్వనిర్వా హకాధ్యక్షులు, 
ఆర్థికమంతి మాన్య శ్రీ విడతల రంగారెడ్డిగారు ఆర్థిక, నంసా కార్య 
[కమాల నమన్వయసంఘాల అధ్యక్షులు. 


ఆ సంఘము, |పవంచ తెలుగు మహాసభల సందర్భమున 
వచ్చువారికి తెలుగుజాతి సాంస్కృతిక వైభవమును తెలియజేయుటకు 
అనువుగ ఆంధ భాషా, సాహిత్య, కళా, చరి తాదిక ములను గురించి 
ఊత్తమములు, |పామాణికములునగు కొన్ని లఘు (గంథములను 
[పక టించ వలెనని సంకల్పించి, ఆ కార్యనిర్వాహణకై 44 మంది 
నభ్యులుకల ఒక విద్వత్‌సంఘమును, (శ్రీ నూకల నరోత్తమరెడ్డిగారి 
అధ్యక్షతన నియమించినది ఆ విద్వత్‌నంఘము ఆ లఘు [గంథముల 
వస్తువుల నిర్దేశించి వాని రచనకై ఆయారంగములందు పెరుగనిన 
(ప్రముఖులను రచయితలుగ యెన్నుకొనినది. ఈ విధముగ సిద్ధమైన 
[గంథములలో భాషా, సాహిత్య, చార్మితక విషయములకు నంబంధించిన 
వానిని (పకటించు బాధ్యతను ఆం|ధ|పదేక్‌ సాహిత్య అకాడమీ వహింప 


vi 


వలసినదిగ | పపంచ తెలుగుమహాసభా కార్యనిర్వావాకాధ్యక్షులు మాన్యశ్రీ 
మండలి వెంక టకృష్ణారావుగారు అకాడమీని కోరిరి. మహాసభా నవలత 
కొరకై కృషిచేయ సంకల్పముతో ఈ బాధ్యతమ వహించుటకు 
అకాడమీ నంతోషముతో అంగీకరించినది. 


ఆ విధముగ (పక టింపబడిన (గంధ శేణిలో ఈ తెలుగు 
శాననాలు అను [గంథమును, రచించిన శ్రీ బి. పర బహ్మశాన్రి 
గారు ఆంధ పొఠకలోకమునకు నువరిచితులు. వారికి మేము 
కృతజ్ఞతా బద్దులము. [గంథమును నిర్శుష్టముగ, చక్కగ ము[దించిన 
శివాజీ (వెన్‌ వారికి మా కృతజ్ఞత. 


దేవులపల్లి రామానుజరావు 
హైధరావాదు కార్యం దర్శి 
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తెలుగు లిపి భాషల మొదలు 


నాగరికత ెరిగినకొలది మానవుడు తన జీవితమును పై జ్ఞానికముగను, 
నె తికముగను మెలుగుపఅచుచు ఆ విధానములను తరతరముల నంరతించుట 
తన కర్తవ్యముగ భావించెను. ఆ (ప్రయత్నము లోనిదే లేఖన విద్య భారత 
దేశము నందీ విద్య యిప్పటికి ఐదువేల సంవత్సరములకు పూర్వము నాటి 
దనబడు సింధు నాగరికత నాటికే యొక నువ్యకృమగు రూపము దాల్చి, 
యున్నట్లు తెలియుచున్నది. కాని యింతవజకు ఆ లివి సరిగా చదునటడ 
లేదనియే చెప్పవలెను. తరువాత చెప్పదగిన భారతీయ లిపి కిస్తు పూర్వము. 
మూడవ శశావ్షి నాటిదగు మౌర్యలిపి. అంతకు పూర్వమే వేదములు, 
వేదాంగములు, ఇంకాయెన్నో సూత (గ్రంథములు వెలసియుండుటను బట్టి 
యేదో విధమగు (వాత యుండెడిదని స్పష్టమగుచున్నది. అంతేకాదు. మౌర్య 
లిపి యనబడు అళోక శాసనములందున్న అశరములకన్న వేదసూ త వాజ్మయ 
మందున్న ఆతర సంపుటి విశిష్టమైన దగుటచే దీనికి చెందిన లిపి ఆశోక లిపి 
కంబు విశిష్ట్రమై నదని యెంచవలసి యున్నది కాని వేద, సూత వాబ్బయము' 
లందు కానవచ్చు అతరములు, వాటి ఉచ్చారణ విశేషములు అన్నియు గురు 
శిష్య పరంపరగా వల్లె వయబడుచు సంరతీంచబడినవేగాని (వాతతోగూడిన 
(గ్రంథముల ద్వారా కాదని కొందరు చెప్పుదురు, అంతేగాక అశోకుని నాటి 
లిపి ఆతిసరళముగను ను[గావ్యాముగను ఉండును. ఉదా; గ=అ, '* =౪; 
c=64&; + =క 1=ర,; మొదలగునవి. ఇట్టి (పొథమిక దశనుండియే 
భారతీయ లిపులన్నియు అనేక [పాంతీయ మార్చుల నొందుచు నేటి రూపము 
లను పొందినవని లిపి పరిశోధకులు థావించెదరు. వది యెట్లున్నను సింధు 
నాగరికత నాటి లిపిని అళోకుని మౌర్యలిపితో కలుపు రూపొంతరమును 
తెలుపు ఆధారము లేవియు (పస్తుతము లేవు. కనుక మౌర్య లివియే మన 
శతెలుగకరములకు కూడ మాతృక యయ్యును. 

కువిరకుని భట్టి |పోలు శాసనము, ఎజ్జగుడి (జొన్న గిరి) గుట్టమీది 
అళోకుని శాసనములు ఆం[ధ దేశమునందలి మొదటి [వాతలుగ చెప్పబడు 
చున్నవి. ఆ లిపిని (వాహ్మీలిపి యనియు అందలి భాష ఒక విధమగు (పాక్ళత 
మనియు చరిత్రకారులు చెప్పుదురు. అప్పటినుండి అనేక పరిణామములు 


లి తెలుగు శాననాలు 


చెందుచు శాత వావాన శకము దాటి ఇజ్యాకు, శాలంకాయన, బృవాత్సలాయన, 
విష్ణుకుండిన, మాఠర వంళ్యుల రాజ్యళాలముల నధిగమించు నప్పటికి అనగా 


కీసు తరా;త 500 | పాంతమునాటికి అంతవరకు చెలుచున పారొాత, 
Lr emg [శ ముచున్న. ::ఆాక్ళ 


[చావిడ భావలనుండి విడివిడి తెలుగుభావ యొక రూపునొంచెను. ఇంకను 
ఒక శతా బి గడచిన కాని శాసన ఛావగ తయారు కాలేదనవచ్చును. అంశు 


అంతకుముందు తెలుగు భావ యే మా(త్రము లేదనికాదు; ఉన్నది. కాని 
“నాగబు”, *సంవత్సరంబుళ్‌ " కొన్ని ఊళ్ళ చేర్ణు మొదలగునవి. అచ్చటచ్చట 
శాననములలోను, పొట్ట, అత్త, కరణి వంటి కరవులు వోలుని గాథాసప్తశతి 
లోను శానవచ్చుటయేగాని, వాక్యరూపములో భామ. కనిపించుటలేదు. 
'ఇలుగు భాష వొడుక యందుండి యున్నచో కొన్ని తప్పులతో గూడిన 
పద సముదాయములు శాసనములందు అభించెడివియే. అప్పటి రాజుల భావ 
(పాకృతము గనుక అప్పటి శాసనములన్నియు |పాక్ళతమునంచే యున్నవను 
వాదమంత జాగులేదు. సామాన్య జనులు (వాయించిన చిన్న వాక్యముల 


శాసనముల నేకములు అమరావతిలోను నాగార్జున కొండదగ్గర, మరికొన్ని 
చోట్ల దొరికినవి. అవికూడ |పాక్ళతమునండే యున్నవి. కనుక శెనుగప్పటికి 


జన 'సామాన్యమునందు కూడ ధారళముగ మాట్లాడబడు చుండెనను కొనుటకు 
ఆధారము లేవియులేవు. కాని అనేక దేశ గ్ర పదములు వాడుక లో నున్న మాట 
నిజము. వారు మాట్లాడు వాక్యము లెట్టుండునో చెప్పుట కష్టము. మనకు 


తెలుగు వాక్యములు గల మొదటి కాసనములు కొన్ని కడప మండలములో 
కనిపించును. అవి ఆరవ శతాబ్బమునుండి [(వాయబడినట్లు తెలియుచున్నది. 


ఆప్పటికి దేశములో వాడుకయందున్న (వాహ్మ్‌ లిపినే కొలది మార్పులతో 


తెలుగువారు కన్నడమువారు వాడుకొనిరి, ఆందుశే దీనిని తెలుగు-కన్నడ 
లిపియని పరిశోధకులు చెప్పుదురు. కన్నడ లిపినుండి తెలుగులిపి కాకతీయుల 


నొటినుండి అనగ పన్నెండవళతాల్చి నుండి వేటువడెను. అయినను ఈ శెండు 
లిపుల పోలిక మిక్కిలి సన్నిహితముగ నుండును. 
తెలుగక్యారములు : 


మున్ముందు (వాయబడిన తెలుగు శాసనములలో కడప మండలము 
కమలాపురం తాలూకాలోని కలమల్ల శాసనము మనకు లభించెడి "వాటిలో 
మొదటిదిగా భావింపబడు చున్నది. ఇయ్యది క్రీ. ఆరవ శశాల్చికి చెందినట్టు 
కనబడును! కన్నడ మందప్పటికొక శ తాకి పూర్ణమే శాసనములు [పారంభ 


“తెలుగు లిపీ భామల మొదలు లి 


మగుట గమనించదగిన విమయము. కనుక దతణ భారతమున సంస్కృత - 
(పాకృత=| చావిడ సమ్మ [శమమునుండి వెలువడిన [పాంతీయ భావమలలో 
కన్నడము కంచు తెలుగు అర్వాచీనమై యున్నది. అప్పటి శాసనములను 
పరిశీలించుచో తెలుగుభాషలో గల అకర విశేషములు, పదవిశేషములు, 
వాక్య రచనా విధానము, సంధి, సమాన, కారక, విభక్తి మున్నగు వ్యకర 
"ణాంశములే కాక ఉచ్చారణ సౌలభ్యమున వైన యితర మార్పులు అనేకము 
గోచరించును అందు అతరములను గూర్చి తెలిసికొందము. 


అచ్చులలో ఆ, ఆ, 9, ఈ, ఉ, ఊ, ఎ, ఒ అను నెనిమిది మా[తమే 
గానవచ్చును. “ఐి కి బదులు అయి “జొ కి బదులు అఫు, అగు అనునవి వాడ 
బడు చుండెను, శకము 898 నాటి, ఆనిమల శాసనములో *ఐని అని వి వాడ 
బడెను. “జె” అతరముయొక్క ఉపయోగము కనిపించదు. వాల్లులలో 
వర్ణాజరములందల్ప (పాణములు, అనునాసీకములగు జ, ఇ,ణ,న,మ్క,లు 
విశేషముగ గానవచ్చును. య, ర, ల, వ, శ, న,వా,ళ. వర్ణములు వాడుక 
యందుండెను. కాగా ముఖ్యముగ గమనించవలసిన యతరములు మరికొన్ని 
అనాటి తెలుగులో కానవచ్చును. అందు శకట రేఫము ఒకటి. ఇది ఇప్పటి 
వరకు వాడబడుచున్నను [పన్తుతము దాని ఉపయోగము తగ్గిపోవుచున్నది. 
సుమారు [క్రీస్తు వపదవళ తాబ్ద్యంతము వలకు అనగా నన్నయ భట్టారకుడు (గ్రాంథిక 
భాషను శాసించువజకు శాసనములందు “జి అను రూవమున (వాయబడు 
అతరముం జెడిది, ఇది బండి “టు లోని అడ్డు గీటును తొలగించి (వాసినట్లు 
శాసనములందు కనుపించును. దీనిని గూర్చి కీర్తిశేషులు జయంతి రామయ్య 
పంతులుగారు, వేటూరి (వభాకర శాస్త్రిగారు, మల్లంవల్లి సోమశేఖర శర్శు 
గారు మున్నగు పలువురు పరిళోధనలు జరిపి అది మనకిప్పుడు వాడుకలో లేని 
“వేరొక అతరమని నిర్చారణము గావించిరి. అది [కమముగా కొన్నిచోట్ల డి 
చాను, కొన్ని చోట్ల “ళి గాను, మరికొన్ని చోట్ల “ది గాను మార్చునొంది 
అదృశ్య మైనట్టు చెప్పిరి ఈ సందర్భమున వారి అఖిపాయ భేదము లెట్లున్నను 
ఈయశర మొకటి పూర్వము శెలుగు భాషలో గలదని నిశ్చయముగ శాసనము 
అను బట్టి తెలియుచున్నది. అది “చోటి పదములలో 'చోడి లేక “చోళి 
అనియు ; 'నోజంబీ' పదములో ‘“నోళంబి అనియు, టెందులూరు అనుచోట 
దెందులూరు గాను, కిచ్చ అనునది కిన్ట (క్రింద) గాను “కూచె' అనువదము 
“కొచ్చె”' ; “వ్రచ అనునది “వ్రచ్చె' అనియు మార్చునొంచెను. ఈ యవరము 


4 "తలుగు శాననాలు 


కన్నడములోకూడ చాల కాలముండినట్టు నిఘంటువు లందెదిగల పదము 
లనేకములు చేర్చబడి యుండుట వలన తేలియు చున్నది తమిళమునందిది 
వాశైవ్పళం' ( = అరటిపండు) వంటి వదములలో వాడబడుచున్నదని 
కొందరు ఖావించెదరు. తెలుగు శాసనములలో చోట అని (వాయబడిన 
కాలమునకు చెందిన పుణ్యకుమారుని దొమ్మర సా ల తామ పట్ట పటిక సంస్కృత 
శాసనములో “చోళ మవోరాజః చోళకేరళా నామధివతిః'  అని*ళి కారము 
వాయబడింది.* కనుక “బు అనేది తెలుగు ఖావకి చెందిన అక్షరమే; సంస్కృత 
ములో 'ళి గనో డి గనో మారుచుండెడిది. 


ఇంకొక యతరము 9 లేక దే ఇది దంత్య “థి శారముగాదు వై 
చెప్పిన *అ' కంచ రెండు మూడు శశతాబ్దుణు పూర్వమే యిది శాసనములందు 
నైతము ఉపయోగమునుండి తొలగను. నన్న యభట్టు నాటికే యిది భావమలో 


ల 
లేదు. సంయుశ్తాతరములలో “ని “ణితో కలసి యుండెడిది న, శ్రా, 


మూన్లు: చాణా ద్రాకు, చదు (మూడు, చాగాలురకు, చెడు) మున్నగు 
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పదములలో కాననగును. కలమళ్ళ శాసనములో *ధనంజయుదు రేనాణ్ణు, 

పళన్‌ చిజఖుంబూరి రేవణకాలు....' అని దు, లులు రెండు (వాయబడి యుండు 


టను బట్టి 9, జలు భిన్నాతరములనవలళెను అక్ష రామేశ్వరము ((పొర్దుటూరు) 
శాసన మొకదానిలో అ, అ. 6, డ, శ, లు స్పష్టముగా '_్రాయకడ యున్న ఏ 


గనుక నవి యన్నియు భిన్నాతరములే యగును. టై జెప్పిన 'ధనంజయుదు” 


అను పదము లోని దు [కమముగా న్న ణు, ండు, (డు, డు, అనే [ప్రథమా 
విభక్తి [వత్యయ మైనది అన్తే వాన్లు స స వాళు, వాండు, వాడు, వాడు 
అని వక వచనంలో మార్చు చెందింది తమిళములోని “అవన్‌” అనే 'యేకవచ 
నము, 'అవర్‌ ” అనే బహువచనము తెలుగులో 'వాన్గు' - -'వాణ్డు”, “వాడు అనే 
యేకవచనరూవములు “వాయు, వారు” అనే బహువచన రూపములు పొంది 


నట్లు చెప్పినను, కలమళ్ళ శాననములోని “ధనంజయుదు" అనేది “ధనంజయురు' 
అని బహువచన రూపమో లేక ధనంజయుడు అని ఏకవచన రూవమో 
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* తెలుగు లిపిలో ఇపుడు కనబడని ఈ అక్షరము, ఇకముందు, ఆకారము తప్ప 
తక్కిన అచ్చులు కలపవలసివచ్చినపుడు ద అని ముదింపబడ గలదు; అటులకాక అకా 


రాంత అక్షరముగ వచ్చినపుడును సంయు క్తమున వత్తుగ వచ్చినపుడును ఆ అని ముదింప 
బడగలదు. పాఠకులు దీనిని గమనింపవలెను. 


"తలుగు లిపి భాషల మొదలు ర్‌ 


తెలియదు. ఉరుటూరు శాసనములో 'చోజమవోరాజు న్‌ ఏళ' అనే [వయోగం 


బహువచనంగా తోస్తుంది. రామేశ్వర శాసనములో “'చదుి (చెడు) ; అని 
యేక వచనాంతమునే తెలుపుచున్నది. అరకట వేముల ((పొద్దుటూరు తాలూక) 
శాసనములో వేండుణాద్లు, చెను )కాలు, నారకోణు, త్‌ంచద్లు ఇన్నల్వురుసాథి. 
అని యున్నది. ఇందు వెన్తుకాలు, అనే వదంలో (శావడికూడ కనిపిస్తోంది 
కనుక ఈ అను అ అనటం బాగులేదు. ఇది వేరవరమే. చై జెప్పిన రామేశ్వర 
శాసనమం దే చదుగద్చున్‌ , బరిగట్లున్‌ అను రెండు [వయాగములు గలవు. 
వీటికి “చెడు తగులును' అను నర్జము చెప్పవలెను, కనుక “రో అనేది “డీ గా 
మారింది అంతేకాదు చెుచు, చెజ అనే నేటి పదములలోని “టి చె “చలి 


లోని 'ర' అగునా అని తోచుచున్నది. అందే చా దా ద్గా వ (చాండాలః) అను 
సంస్కృత తత్సమ వదము కలదు. “చండాలురకు” అని దీని ఆరం చెప్పవలెను 
అదే శాననంలో “కొణ్ణయ్య'” అనే పదంలో “జ అనే మూర్జన్య సంయుక్రా 
తరం వాడబడింది. కాని దానిలోనే “మూళ్టు (మూజణ్ణు) దంత్య సంయుక్తా 
తరం కనిపిస్తోంది. తమిళ అవన నుండి వాన్‌, “వాన్లు అయినట్లుగాక 
“మూన్దు' అను తమిళపద మే మొదటి "వాడుకలో నున్నది, తరువాత “వాగు” 
వలె 'మూణ్ణు' అయింది. 


“ఠి రూపములో మరొక అతరము [పాచీన తెలుగు శాసనాల్లో 
కనిపి స్తుంది. ఇది శకట రేఫమోలేక వేరశరమో ఇంకా నిర్ణయంకాలేదు. 
ఒకే శాననములో ౪ అ ట ఆ అను నాలుగతరములు కనిపించును. ఇందు 
మొదటి రెండు “అబి .యగునేమో. ఇంతవణకు చెప్పినవిగాక సంస్కృత 


-నంబంధము వలన మిగిలిన అతరములతో గూడిన నేటి తెలుగు వర్ణమాల 
"యేర్చ డెను. 


సంయుక్తాకరములలో వర్గానునాసికములు వాడుటయందు తరుచాతి 
కాలమం దెక్కువ నియమము కనుపించును. [పాచీన కాలమున అట్టి వాడుక 
ఉన్నట్లు అంతగా తోచదు. రాజ్యం చేయ, ధనంజయు, రాచమానంబున, ఫలంబు, 
"అశ్వ మేధంబు, చిలుంబూరు, కొ ట్రంబు, భుజంగ, వంగనూర్లి మున్నగునవి 
“అనుస్వారము'నే కలిగియున్నవి. “న్‌” స్థానములో అనుస్వార రూపములు అంతగా 
అప్పుడు కనిపించవు. (వసన్తిపోరి సామ_న్తకముళ్‌ వాను, పాతకున్దు మున్నగు 
నవి) అనై “ణి కూడ, వాణ్డు, కొణ్ణయ, రెళ్లై, శేనాణ్ణు, ఇత్యాది 


8 తెలుగు శాసనాలు 


రూవములేకాని అనుస్వార యు క్ష రూవము లరుదు. మిగతా అనునాసికములకు 
బదులు సున్నలు బహుళముగా వాడబడచునే యున్న వి, 


ఈ సున్న యొక్క రూవము [పాచీన (వాహ్మీలిపిలోను, మన తెలుగు! 
లిపిలోను ఒక చుక్క (. ) గా పరమందున్న అతరమువైన గు ర్తించబడెడిది. 
అనునాసికము వాడుచో పరమందున్న అతరమునకు వైన (వాయుదుము 
గనుక చాని స్థానములో చుక్కను వాడినను అ'క్లే వరమందున్న అతరమువైన 


నుంచెడివారు,. (ధనజ్టయుదు = ధనజయుదు ; రాచమానమ్మున = రాచ 
మానబున. చేగులబు, వశ, భుజగ, వేగు, వగనూరు, ఫలబు) కొంత కాలము 
నకు ఆ చుక్కయే చిన్న సున్నగా అతరము వై భాగముననే [వాయబడెడిది. 
ఇది సాధారణముగ చాళుక్యుల లిపిలో కాన్చించును డీ. 1124 నాట్‌ 
గూడూరు శాననమునందుకూడ నిక్తే యున్నది. ఇంక తెలుగులిపి [వ త్యేకత 
నొందిన తర్వాశ అతరము తర్వాత, అదే పంక్తిలో నిష్పటివలె నున్న పెట్టుట 
ఆచార మైనది. దీనికికూడ కొంత చరిత కలదు. [పాచీనలిపిలో “మి కారము. 
వాల్మా[తమే ([వాయబడినచో నీ” [వానెడి వారు. ఆంకు మ్‌=రీ. ఇదే 
కాకతీయుల నాటికి పూర్వమే నై నున్న పొల్లు లేకుండ '0' గా మారింది. 
మ్‌=ర్‌ి=౦ ఇటువంటిది ఆయిందన్నమాట. కన్నడలిపిలోకూడ నిదే 
విధముగా మారింది. (క్రీ. 1100 (ప్రాంతపు కందూరుచోళుల వొల్లాల 
శాసనములో సున్నకు బదులు “గ్ర' వాడుటకలదు. ఇశ్లు మరికొన్ని శాననము 
లందును దీని వాడుక కలదు. [పాక్ళత భాషా సంపర్కము తగ్గి సంస్కృత 
ఛాషా (వభావమెక్కు వై నకొలది అనుస్వారమునకు బదులు వగ్గానునానికము 
లను వాడుట యొక్కు వై నట్లు కనిపించును. 


ఉదా డజ్కలవూణ్ణి, సమర సజ్లట్టణ, సమాలిజ్లిత, వణమవోపాతక, 
రాజ్యక్చేయ, [వసాదజ్చోనే, కుక్ఫొణు, వస న్లీశ్వరము, వనిత, వసున్షరాం, 
నేణ్ణి, వె వ_దుమృ, సమ్పన్ను౯్ఞు. మొద॥ 


ఉచ్చారణమునకు తగినట్టు [వాయుట చేతకాక పోవుట నేడుకూడ మనకు 
'తెలును. భాషాంతరవదాలు 'వాడునవుడు మరీ కష్టము. Bank ను బంక్కు 
బాంకు, బ్యాంకు, బేంకు అని (వాయుచుందుము కొరవి శాసనంలో చాయరా 
వణీన అనే వదమిట్టి దే. పొఢిబిన అనుటకు వొజీబ్బినా ఆదాయంజు అనుటకు 
అదౌయమ్బు [వాయుట, ఇవి అన్ని ఉచ్చారణ దోవములో [వాయుటలో 
తప్పులో చెప్పలేము రెండు ఆ గాడే ఉన్నవి. 
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ఒక "న్ని విలక్షణోచ్చారణములు గల పదములు : 


(శ్రీ యైంయరికొడుకు మరమ == (శ్రీఅయితయారికొడుకు మారమ 
ల కావచ్చును. (ముద్దనూరు శా.) 
నూట్టామృది = నూటయేమ్శది 
అ దెయమ్బు = ఆదాయము 
కార ఆంగ = కాడ్డ వేగు (2) 
సఇఖాత్తుదిగున్‌ == సంయు క్రుణ్ణగున్‌ . 
వనంధి విశేషములు 


త. వరీటావయు వకాగోళనుథది 
వీరును + అయ్య = వీరున య్యా. + .రాగిమడవన పల్లి కాననము 
(=) 69 ల! 

ఉ తమును + అయిన = ఉ తమున యిన. = *తిప్పలూరు 

ఆ య —_— (వ ౧ 
సిద్ద వటంబు + ఆడుచు = సిద్దవటంవాడుచు. =. రామాపుర శాసనము 
శరేచాణ్లు + వళుచు = రేనాణ్జేళుచు. : రామేశ్వరము 
రాజులు -- ఏళన్‌ = రాజులేళన్‌ _. .చిల్మకూరు 


వస చ్లీళ్వరంబునాకు +- ఇచ్చినది = వస న్టీశ్యరంబు నా కిచ్చినది... 
రామేశ్వరము. కాని దీనికి విరుద్దముగ పూర్వరూవమే 'యేళా దేశమయినట్లు 
"ఆండు చోట్ల గలవు. 
సంయు క్తున్లు + అగు = సంయుకునుగు. J .(ఇన్గుకూరుశాపనము) 
మవోపాతకున్లు ?- గు = మవోపాతకున్దుగు. ..(వెల్లు ర్తి శాసనము) 
ఈ రెండు లేఖకదోషవములే మోనని సందియము కలుగుచున్నది. 


చ. యడాగమనంభి | 


దీని +- ఆదాయము జాదీని యాచాయమ్దు. (బలపనూరు) 
ఇరవది - ఆది = ఇరవదియాది అః .(ఎజ్జిగుడ్‌పాడు) 


_స్తితి-+-ఉ = _న్తీతియు 
తీ. నరభాదోళల-గనడదవాదోళనంధి 2 
మూాబణ్డు =f పుట్లు = మూణ్డువుట్టు. = .(బలవనూరు) 
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చడు + కట్టున్‌ = చడుగట్టున్‌ ననే (రామేశ్వరము) 

ఫలంబ +- కాన్సున్‌ = ఫలంబుగాన్నున్‌ 99 39 
వరబలంబు - పొడిచి = వరబలంబు బొడిచి. -రాగిమడవనపల్లి 
ఈస్థితిం +- తప్పువారు = ఈ స్థితిదవ్పువారు...(కొరవి) 

"వేయి + చెలఖువుళు = వేనెటువుళు (మాలెపాడు) 


శీ, ఇళ్ల నండులు | 
మూ్ణు + నూటు = మున్నూలు 
మూణు + తూము = ముత్తుమ్చు 
య ది 
ఇను -[ మారు = ఇమ్మారు; ఇమ్మడి 
ఈ + మూణ్లు = ఇమ్మూణ్లు, స్ట రామేశ్వరము 
ఈ -+- నల్వురు = ఇన్నల్వురు ఆరకట వేముల 
"పెద్ద - శరువు = పెంటబెరువు 
"పెద్ద + చెటువు = పెంజెటువు 


[పాచీన శాపసనములలో నంధిని వివతజీయకపోవుటయి తరచు కనుపిం 
చును. రేనాణ్డు ఏళన్‌, సా&ికను ఇచ్చిన; (శ్రీధరయకు ఇచ్చిన నేల; పటుకాను; 


నమానములు : 


ఆయా రాజులు వారి పళ స్తులలో (వసిద్దమైయున్న సంస్కృత సమాసా 
లనే అధికముగా వాడుకొనెడు వారు. నమరసజ్ఞ ట్రణోవలబ్ద జయలతీ నమా 
ఖింగిత వథస్థల అని వైదుమ్ములు, జగ త్తయాభథివన్గ్టిత సురాసురాధీశ వర 
మేశ్వర (పతీవోరీకృత మవోబలికులోద్భవ'” అని వాణరాజులు చెప్పుకొనేవారు. 
కాని శేనాటి చోళులు మొదట్లో [పళస్తులే చెప్పుకోలేదు. “న్వ స్తి,శీ) చోడమవో 
రాజుల్లేళ న్‌ ' 'ఎరికల్ముతు రాజు ధనంజయుడు 'రేనాణ్డు ఏళన్‌” అయూ 
(పారంభంచేసి శాసన విషయము చెప్పేవారు. తర్వాత “పృథివీవల్లభ విజయా 
దిత్య చోడమహారాజుళ్‌ ' అని వృథివీవల్లభ అని మ్మాతమే చేర్చుకొన్నారు. 
కానీ కొంత కాలం తర్వాత అంకే తొమ్మిదో శా బ్లీలో వీరు 'చరణనరో 
రువావిహిత విలోచన |తిలో చన |పముఖాఖల, పృథ్వీశ్వర కారితకా వేరీతీర, 
శరికాల కులరత్న |పదీస, అహితాంకుళి అనే (వశ స్టిని మొదలు పెట్టిరి. కాని 
మొదటి రేనాటి చోళులు, ఈ [వశ ్తిని చెప్పుకొనే అర్యాచీనచోళులు ఒకే 
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కుటుంబములోని వారో కాదో యింకా స్పష్టముగా శెలియదు. 6, 7, 8, 
శతాన్టాల్లోని [పాచీన చోళ శాసనములు అతి కు వంగాను, చిన్నచిన్న తెలుగు 
పదాలో సంస్కృత- పాకృతతద్భృచాలో కలిగియుండెడివి (గామనామములు, 
ఏవైన బిరుదులు కొన్ని, రెండు మూడు వదముల సమాసనములుగా నుండెడివి 
శాణ్ల్ణికొణ్ల, కాడ్లణేవ, చిలుం[బోలు, తర్కపు[వోలు, ఊరిస్వాముళ్‌ , మార్చి 
డుగు, ఏ డల్విడుగు "వెం దెరువు, ముచ్చింతల, మున్నూు, వేవాన్లు, చెట్‌ ధి, 
ఇన్నల్వురు, పొలగరును, రట్టుగుళ్ళు, రాచమానంబు, వీరున్ల య్య. 
లు ఈలి 


సంస్కృత సమాసాలు యథాతథంగా వాడుకొనేవారు. 


చరువశర్శ్మ ప్యుత విన్నశర్శళాకు 


అరకట వేముల శాననము. 
చెర్భాణవంళశ భుజంగది భూపవాదిత్యులు. 


కౌణ్డిల్య గో తన్య చెన్భాు రేవ శర్మాణ పుతన్య అగ్గిశమ్మాజరి 
కిచ్చిన దత్తి (చామలూరు శాననము). అంళే వారికెట్లావ స్తే అట్లా (వాసే 
వారు. ఇట్టాంటి సమాసాలను నన్నయగారు |క్రమబర్దంశేయటం ఆెలుగుతనా 
నికి అఆపకారమా ఉపకారమోా మరి? 


పదజాలము : 


(దవిడ, కర్ణాట, (పాక్ళత ఛభాషలనుండి అనేక పదములు తెలుగులో 
(ప్రవేశించినవి సంస్కృతమునుండి తత్సమములు తత్భవము ల వేకములు చేరు 
చున్నవి. కాని వాటినై న సరియగు విభక్తి [వత్యయములు చేర్చుకొని బవుళ 
ముగా వాడుకొనుట' వారికింకా తెలియదు. [పథమ, ద్వితీయ, తృతీయ, షష్టి, 
సప్తమీ విభక్తుల (పత్యయములే పరిమితముగా వాడబడెడివి. అవి కూడ 
మనకిపుడు (వసిద్దముగానున్న (కారక) అర్థములలో వాడబ డెడీవికాదు 
సమాపక (క్రియలకు బదులు [కియాజన్య విశేషణములే అధికముగ వాడబడెడివి. 
ఇచ్చిన వన్నన, (వచ్చినవారు, నిల్చిన శిల, వధిసిన వన్దుః 


6, 7,8 శశాబ్దములలో తెలుగు శాననములందువచ్చు కొన్ని వదములు. 


కొను = తీనుకొను 


రాక క్పిగొణిన = కంచిని సటుకొొనిన 
వట్టుకొను అ 


రామాపుర శాననము C. 700 AD. 
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తెలుగు శాన నాలు 


వణు = సంవత్సరము 

నాడ్డు ౫ దేశము ((పాంతము); నేడు (కాలము) 
పాలు ఆ (శాహ్మణుడు 

పొటున్‌ = పోవును ... (రా మేశ్యరశా.) 


తనికి లః 

దేనికి 

వేసెటువుళు = వేయిచెబువులు 

మగన్లు = వీరుడు, భటుడు రాగిమడవనపల్లి 


పసర(ము) = పళువు ? 9 
వెయ = వెడలగొట్ట ? 5 
పొడిచి వడియ = పొట్లాడి చనిపోయి 
పుట్టు = (కొలత) 

“తుమ్ము = (తూము)... ఐబలపనూరు 
(వళు = [పాలు = బియ్యము 
కుంచెడు = (కొలత) 


నెయ = నేయి 

ఉప్పు 

వనులు = ఆవులు 

ముదుణు ముదనూరు 

త దె 

వటు= (వడ్ల) శ అని మెల [క్రీం 976 
౧౧ లు 

పులయూరి =? రామేశ్వరము A.D. 700 


కాను = కను = పొందు 

టిచ్చు = డచ్చు = చెజటచు 

చదు = చెడు---చన్చగు (కొత్తపాడు) 
కినన్‌ = |క్రిందన్‌ / 

లు 


నిల్చిన = నిల బెట్టిన స 

కొటంబు = (కోట శి ఎఆగుడిపొడు 
ట ఠి 

కిచ్చిన 


ఇరవది 
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కంచరి 

కమ్మరి 

పంపు = పంపున (ఆనతిన' స కలమళ్ళ C. 580 
ఏళన్‌ = వలన్‌ 

అణికళా = ? 

ఏంబది = 50 \ ఉరుటూరు 70 
వ[కంబువచ్చు = అడ్డువచ్చు 

కొచ్చియ = (కాళిక, గో[త 2) 

నమ్మాళారు = శమ్మ౯ (ఆర్య) 


రటగుళు రామేశ్వర 
A) య 

రటకుట ప వెలురి 
ట లు టెలి 

కాచి కుడిపిన వాన్లు ఫి 

వ[కపల్కినవారు 


పారదాయ = (భరచ్వాజగో| త 2) ..+ తిప్పలూరు 625. A ౨, 

మటున్స పిడుకు =(శ [తువులకు పిడుగువంటివాడు) 

పటుకాను = న్యానముగాను క పట్టుగాను 

పన్న వీన = పనాళ = వన్నస = దానముచేసినభూమి  తిప్పలూరు 

625. A.D. 

పులొంబున = పొలంబున (విష్పళ్లు శాసనంలోకూడ “పులొంబుని 

అని కలదు.) రా మేశ్వారము 

రెజ్జు 

తోటళు 

ఆణరలి = ఆస్ట 

మాజ్చిడగు = శ[తువులకు పిడుగువంటివాడు 

వేవురు 

పరియారువు = వరివోరముగ నల్హచెరువుపల్లె 

"లేవుళ్‌ = దేవులు 

కొటొాచె ఆ (కొచ్చి (శిలవై చెక్కుట) ==. పలికి ఆ (వక్కి 
నల్లిచెరువువ ల్లై 
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కచ్చె : అాాపూ ర్వాతరమున (కారముగను, వరాశరమునకు 
ద్విత్యముగను మారును. 

వటచు = [వచ్చు 

అటీసిన జా చెజచిన 

తాని కొన్చ = తాడికొండ = అత్తివర్శ గోరంట్ల శాసనము 

"రేగొన్ట =వి(క్రమేం[ద__చిక్కుళ్ళ శాననము 

కున్తూరు = పోలమూరు కాననము 


వేయివజకు అంకెలు వాడుచుండిరి. పుణ్యకుమారుని తిప్పలూరి శాసన 
మందు తిథి వార, నకథత, వోరలు చెవ్పబడినవి గనుక వాటి వేర్లు కాగా 
తెలిసి యుండును 


(పాచీన తెలుగు శాసనాలలో వాక్యరచన మన యిప్పటి చానికంజి 
కొంత విలథణముగ నుండును. ఏ భామ యందైైనను వాక్యరచనకు (ప్రధాన 
ముగ కారక నియమము పాటించుట ముఖ్యము. అనగా నేయే సందర్భ 
ములలో నేయే విభక్తి [పత్యయములతో నామవాచకములను [కియతో 
నన్వయించవలెనో గమనించుట ఒక్కొక్క భాషలో నీ విధాన మొక్కొక 
శీరుగ నుండును. సంస్కృతములో “చతుర్ధి సంపదానే' అని . దానార్థము 
నందు చతుర్ధి విధింవబడెను. 'విద్ధశర్మణే [గామోదత్తః” అని వాక్యముండును. 
కాని తెలుగులో అదే వాక్యము [వాయుచో “విద్దశర్ముకు (గామ మివ్వబడెను” 
అని యుండును దానార్థములో బవుళముగా వష్టినే తెలుగులో వాడుదుము. 
దీని! తెలుగు వ్యాకరణము రచింవబడక పూర్వమునుండి షష్టి యే యిట్టి 
వాక్యములందు రూఢి యె యుండుట కారణము. (కొత్తగా భావ రూపొందు 
నపుడు విభక్తి (ప్రత్యయము బతిన్యల్పముగ నుండును. వాటిని మాత మే 
ఉపయోగించుచు వాక్యములను రచించెడివారు. కనుక స్థిరమైన భాష యగు 
నంస్కృతముకం జు తెలుగు భావ [పాథమిక దశలో చాలే తప్పులతో లవణ 
విరుద్ధముగ నుండెడిది. ఒకే రాజుచే [వాయించబడిన సంస్కృత శాననములు 
తెలుగు శాసనములు పోల్చి చూచిన సంస్కృత శాననములు సుబోధముగను 
తెలుగువి వక్షవ్యాంశము కూడ  తెలియబడకుండగను ఉండును. వుణ్య 
కుమారుడనే రేనాటి చోళరాజుచే నొనగబడిన మాలెపాడు, దొమ్మరి నచ్చాల 
సంస్కృత శాననాలు చక్కగా అర్జ్హమగుచుండును. కాని ఆ రాజువే తిప్పలూరు, 


"తలుగు లిపి భామల మొదలు శ? 


రా మేశ్వరములోని తెలుగు శాసనాలు అర్జమగుటలో కష్టముగ నుండును. 
అను తూర్పు చాళుక్య రాజగు విష్ణువర్ధన మహారాజు యొక్క అవాదనకర 
శాసనము సంస్కృత భాగము సులభముగ నుండును. తెలుగు భాగము అర్థము. 
కాదు. ఇట్టివి ఇంకా అనేకములు గలవు. అంతేకాక సంస్కృత శాసనాలు. 
సాధారణముగా విద్వాంసులు (వా సెడివారు. కనుక కొంత మటుకు నిర్లు- 
ప్ట్రముగనే యుండును. తెలుగు శాసనాలు (పజాబాహుళ్యము మాటాడు 
థాషలోనే యుండెడివి, కనుక (గామ్యమనవశాను. దానిని (వాయున పుడు- 
అనేక లోపము లుండును. ఇప్పటి (గామ్యభావ నైనను (వాయవలెనన్నచో 
అనేక భేదము లుండును. [పాంతీయ భేదములేకాక ఉచ్చారణలో కూడ 
కొంచెం చదువుకొన్న వారు మాట్లాడునది వేరు, చదువు రానివారు మాట్లాడు 
నది వేరు. అందుచే ఇట్టి భేదము అన్ని మనకు తెలుగు శాసనాల్లో కనుపించును. 


తెలుగు భావలో ఆజవ శతాబ్దము వణకు వాక్యరచన ఉన్నట్లు చెప్ప. 
దగిన ఆధారములు లేవు. అమరావతి [పొక్ళత శాసనాల నడుమ “నాగబు, 
గాథా స_ప్పశతిలో పొట్ట, అత్త, కరణి మొదలగు పదాలు బకటి- రెండు 
శ ళాబ్బములనుండి వాడుకలో నున్నట్లు తెలియుచున్నను నాగార్జునకొండ 
శాసనాల్లోగాని మరి యితరచోట్ల శాననాల్లో గాని [పాకృత భాషలోను, 
చెదురుగ సంస్కృత భావలోను వాక్యము లున్న వేగాని తెలుగులో వాక్యములు: 
రివ. శశాద్దిలోగాని కానరావు. అప్పుడప్పుడే (ద్రవిడ, (ప్రాకృత, కన్నడ, 
సంస్కృత పచాలలో నుండి కొన్నిటిని తీసుకొని తమకున్న వదజాలముతో 
జోడించి తెలుగు వాక్యములు [(వాయుట మొదలు వెట్టుకొన్నట్లా (పాచీన 
తెలుగు శాననాలను కొన్నిటిని చూడగ మనకు శలియగలదు. అప్పటికే 
మాటాడు భాషలో తెలుగు వాక్యాలు (పాక్ళత వాక్యాల స్థానంలో 
విశేషముగ జొచ్చియుండును. కాని తెలుగులో వాక్యమును [(వాయుట. 
క్రీ. 575 [పాంతముదనబడు ధనంజయుడను రేనాటి చోళరాజు యొక్క 
కలమళ్ళ శాసనమును బట్టియే మనకు శెలియుచున్నది. అంతకు పూర్వము 
రెండు శశతాబ్బములనుండి కూడ యేకొద్ది వాక్యములో వాడుకలో నుండి. 
యుండునని యూహించవచ్చును. మనకు మొదటి తెలుగు శాసనాలు కొన్ని 
రేనాడు మండలము (కడపజిల్లాలో నే దొరుకుచున్నవి. ఆయినను నరివాద్దు 
జిల్లాలను విడిచి మిగిలిన తెలుగు దేశ మందంతటను అప్పటికి తెలుగు భామ. 
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[వాత భావగ పరిణమించినదని చెప్పవచ్చును. ఇప్పుడు కొన్ని శాసనాలను 
ఎవాటీ రచనా విధానమును పరిశీలించుదము. 


వీటిలో అనేక వదములు దీర్చ ములకు బదులు [వాస్వములు వాడుట, 
(హన్వములకుగాను దీర్భ ములు వాడుట, శమ, లకు బదులు “నిను వాడుట, 
బుకార స్థానములో “ర వాడుట *అి కారమునకు బదులు “ఎ” కారమును 
"వాడుట మున్నగు ననేక వ్యత్య_న్తములు నేడు వ్యాకరణాదుల దృష్టిలో అప 
'శబ్దములని తోచును. అప్పుడప్పుడే మాటలు వలుకుట నేర్చుకొను శిళువులు 
“తమ ఊవాలను [(పకటించుట కెంతో [శమతో మాటలను వెదకికొనుచు 
తప్పులతో గూడిన అసంపూర్తి వాక్యములను ఎట్లు వలుకుదురో అశ్లు యీ 
,|పొచినుల తెలుగు వాక్యము లుండును. 


2. ధనంజయుని కలమళ్ల శాసనము. 


(సుమారు కీ 55) - కమలాపురం తాలూక. 


(we) 


10. 


స 


ఎపి. ఇం. XVI. వు. 991. 


ఆఅ వారు ఊరి 9౨94, ౪+ 
6 


dls es 


12. +e 
18 woe అ ల 2 
14. 
we ees 
16, 
LT, 


ఈ శాసనములో 6, జి, టు, డ (౯ఖ, ణ్ఞలలో) అశరము లున్నవి. 
“వారు అను బహువచనము కానవచ్చుచున్నది. 
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“ఎరికల్‌ ముతురాజు అనే విరుదుగల ధనంజయుడను రాజు రేనాణ్డు 
ఏలుచుండగా చిటుంబూరు అనే (గామానికి చెందిన శేవణ అను పేరుగల 
"కాలు" ఒక ఉద్యోగి (లేక ఆసామి) యొక్క పంపున చెనూరి (గ్రామానికి 
చెందిన “కాజు __ _ ... ... * అని వాక్యమసంపూ ర్తిగ నున్నది. తుదిలో 
పంచమవోపాతకుడగునని యీ ధర్మమును చెడగొట్టువారికి పావము చెప్ప; 
బడెను. ఈ శాసనములో ఖాషూ విషయకముగ విశేవములు తెలుసుకొను 
అవకాశ మంతగా లేదు. 


ఎరిగల్‌ అను నగరము వీరి కొకప్పుడు రాజధాని యగుటనుబట్టి యీ: 
రాజులలో కొందరికి ఎరిగల్‌ ముతురాజు, ఎరిగల్‌ దుగరాజు అను రాజ 
విరుదము లుంజెడివని దీనిని [వకటించిన కి శ, ముట్లూరి వెంకట రామయ్య 
గారు, |పొశెనర్‌ క ఎ. నీల కంఠశా(స్త్రిగారు చెప్పిరి. మవోరాజు, మవో 
రాజాధిరాజు, యువరాజు (దుగరాజు) అను పదములు రాజవదవులలో' 
[వభేదములను తెలువునశే ముత్తురాజు పదముకూడ నొక భేదమును తెలుపునని 
చారు చెప్పిరి 


లి, . ఎట్జగుడిపాడు శాసనము. 
(కీస్తు. 600 (పాంతముది.) 


ఎపి. ఇం. XXVH వు. 225. 


ఇది కూడ కమలాపురం ఆలూకాలోనిదే. 


మొదటివైపు 
1. స్వ స్ట శ్రీ) ఎరిక్‌ 
ల్యుత్తురాజుల్లి 
3 కుణ్జికాళ్లు నివబుకళా 
ను ఇచ్చిన పన్న న [114] 
దుజయ రాజుల 
ముత్తురాజులు నవ 
॥ [ప్రియ ముత్తురాజులు 
స వల్లివ దుకరజులు శతి 
. శాను ఇచ్చి [నశ] వన్నన్స [11] 


శెంశవ'వై పు 
10. కొటంబున పా 
ట 

11. పాటకు కుణిశాళు 

Ca య 
1£. ళా ఇచ్చిన పన్నస 
18. ఇరవది యాది నా 
14 ల్కు మటు న్తుద్దు నేల [117]. 


ఇందు “*పాజకు' అను మాటలో శకటశేఫము, “మటు న్తుద్లు' అను 
మాటలో “జితోబాటు *'69ి కూడ వాడబడెను. 


[2] 
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ఈ శాననంలో నమావకియ లేకున్నను [కియాజన్య విశేషణముతో 
గూడిన కర్మాంత వాక్యములు మూడు కలవు. శాసనము వూంర్థిగ లభించు 
చున్నది కనుక కొంత పరిశీలింపదగి యున్నది. 

1 ఎరికల్ముత్తు రాజుల్ల కుణ్ణి కాళ్లు నివబుకాను ఇచ్చిన పన్నస=అని 
మొదటి వాక్యము. ఈ పాక్యములో 'నివబుకాను అను కాగ మర్గమగుట 
తేదు. “నివంబుకాను *“నెనంబుకాను' * నెవంబుకాను' అని దీనిని [వకటించిన 
ఎవి జెప్పిన విద్వాంసులు కొంత నరివెట్టిరి (వన్తుతము మనకు వేఅర్ధ్థము 
తోచుటలేదు గనుక దానిన్లు యంగికరింతము. “ఎరికల్ముత్తు రాజుల ' అనునది 
(వథమాంత మో షష్ట్యంత మో తెలియదు. 'కుణ్ణికాళ్లు' అనునది [వథమాంత మే. 
రాజుయొక్క కుణ్ణికాళ్ళు (ఉద్యోగి) నివంబున i = రాజుగారి పేర?) పన్ననస 
(= భూమిచానము) ఇచ్చిన భూమి యిది అని ఆ కాస*$ిల యున్న పొలమును 
నిర్చేశించును. ఇట్లు కాక ఎరికల్ముత్తు రాజుల్ల అనుదానికి ఎరికల్ముత్తురాజు రాజ్య 
కాలమున అని వారు చెప్పిరి. అవుడు *నివంబుని అనుదాని కర్ణము వేరుగ 
కెప్పవలయును. 


బి దుజయ రాజుల ముత్తు రాజులు, నవ[వియ ముత్తు రాజులు, వల్లి 
వదుకరాజులు అమ ముగ్గురు సాజీగ ఇచ్చిన పన్నన (ఇది)-అని రెండో 
వాక్యము సమా_ప్తమయ్యును దుజయ (దుర్భయ) రాజు యొక్క (వుతుడగు 
ముత్తురాజు ఒక సాథీ. ముత్తురాజనునది యుశానొక రాజవదవి అంటిమి 
గనుక ఈయన వేరిందు లేదు దుర్ణయరాజు అనునది తండి చేరు. ఈ సాతి. 
చేరు (వాయలేదన్నమాట రెండవ సాతీ నవ|పియ ముత్తు రాజులు. నవ|పియు 
డ నే పేరుగల యొక రాజకుమారుడు. మూడవ సాతి వల్లవ దుక "రాజులు. 
వ ల్లభుడనునది మరల బిరుదనే తోస్తుంది అయినను ఆ బిరుదుగల దుకరాజు 
(దుగ రాజు = యువ రాజు) అని చెప్పవచ్చు. '*క' *గి లకు “తి ది లకు 
ఆనాడంత భేదముండెడిదికాదు. తుగరాజు, దరుకరాజు, దుగరాజు, అను 
వచాలు యువరాజను ఆర్థములో వాడిన కావు లనేకము గలవు ఈ విధముగ 


తండి చిరుతో మామే ఒకసాశియు బిరుదు వేర్ణ తో మిగిలిన ఇద్దరు 
సాతులును కెప్పబడిరి. 


వ్‌ కొ టంబున పాలకు కుణ్ణి కాళ్టుళా ఇచ్చిన వన్నన ఇరువది యాది 


నాల్కు- మటు న్తుర్దు నేల = అని మూడో వాక్యం పరిసమొప్త మయ్యెను. 
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ఇచట “కొట్టము అనునది బోయకొట్టమువలె నొక దేశ విభాగమని చేప్పి 
ఆ విభాగములో భూమిని దానము చేసిరని దినిని వకటించినవారు చెప్పిరి. 
కాని 'కొట్టంబు' అనునది రాజనగరమని చెప్పి ఆందుండు ఒక పాజకు 
((వావ్మాణునికి) దాన ముసగిరి యనుట బాగుండును లేకున్న చో [వత్మిగహీత 
యగు (్రావ్మాణుని వేరు చెప్పలేదు సరిగదా ఆయన నివాన స్థలముకూడ 
చెప్పబడక పోవును. (పతి గ్రహీతల నివాస స్థానములు సాధారణ-గా శాసనాల్లో 
చెప్పుట కలదు. అయితే యిచ్చిన భూమిగల చేశ విభాగము ని న్రైశింపబడ 
కుండుట లోవమగునుకచా యనినచో యీ శాననళిల యున్న చేశమే అది 
యగునని సరివెట్టుకోవచ్చును అట్టనేక శాసనాలు కలవు. | భావ్యాణుని 
నివానమే కొటము. ఇరువది యాదినాల్కు ౬ అనునది సంఖ్యావా చకము. 
ఇరువది (= రెండు పదులు) ఆది (= మొదటగల) నాల్కు ( జ నాల్గు) 
ఆనగా 20 ,.. 4 అని పూర్వము శాసనాల్లో ౨౦ ముందువేసి కొంత వ్యవధి 
వదలి ౪ అంకెను వేయువారు, అన్తే మిగిలిన అంకెలను కూడ [వాయు వారు. 
కనుక ఇరువది మొదటగల నాలుగు అని [వాయబడెను. దళ, శత, నవాసస్రొది 
స్థానములను బాగుగ వాడుట అప్పటి కింకా చేత కాదనిపి స్తుంది. పదుల 
స్థానములో నున్నను మాని ౨ మా|తమేవేసి దగ్గరలో ౪ ను (వాయుట 
తెలిసిన తర్వాత ఇరువది నాలుగు అని 'ఆది'ని వదలి [వాయుట నేర్చిరి. ఈ 
వీధంగా మూడు వాక్యాలతో శాననం పూర్తి అయినది. రాజును, చానము 
చేసి రాజోద్యోగిని చెప్పుట కొక వాక్యము, సాతులను చెప్పుట కొక 
వాక్యము, (వతి గృహీతను దానం చేసిన భూవరిమితిని చెప్పుట కొక వాక్యము. 
ఏ వాకములోను సమావకకియ లేదు. మూడు వాక్యములలోను ఇచ్చిన 
పన్నన అని [కియాజన్య విశేషణముతోనే కర్మ నిస్రళింపబడినది అయినను వె 
జెప్పిన సందేవోలు [పతిగ్రహీత పేరు లేకుండుట, ' కొందరి సొతుల వేర్లు 
లేకుండుట, మున్నగు లోపములు కొన్ని శాననంలో కలవు రచనలో తప్పులు 
లేవనవచ్చును 


ఇవి (క్రొత్తగా భావ నేర్చుకొనేవాగి వాక్యములు. [వథమా విథ క్రిలో 
ఏకవచన బవువచనములు. షష్టిలో “పాటకు” “రాజుల్ల'" అనునవి గలవు, 
స్తమిలో “కొట్టంబున' అని యున్నది ఇంగకు మించిన విభక్తి [ప్రత్యయ 
ములు వాడబడలేదు. అంశ వాక్యరచనను మెలటుగువెట్టుటశై కారక 
విశేషము అంతగా వాడుట యింకా బాగుగ తెలియదనిపించును. 
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కమలాపురం ఆాలూకాలో చే యిందుకూరులోని శానన మొకటి రచనలో 
కొంత మెబజుగనిపించును. 


“న న్స శ్రీ) చోబిమవోరాజుల్లేళన్‌ ఎరిగల్‌ దుగరాజుల్‌ ఇచ్చిన వన్నన 
కొచ్చియపాజ రేవళ మ్మా౯రికిన్‌ ”. 


అని ఒకే వాక్యములో వ కృ వ్యాంశమును వూ ర్రిచేసెను. అయిళే 
దీంట్లో సాతులు లేరు. చాన మిచ్చిన భూపరిమితి లేదు. కాని 


“శేనిజచ్చిన వాన్లు వళ్చమవోపాతక సంయు క్తున్లుగు అసివైరువులిఖితం" 
అని యీ ధర్మమును చెటిచిన వానికి పాపఫలము, (వాసిన వాని వేరు అసి 
వైరువు అని విడిగా రెండు వాక్యాలలో చెప్పబడెను. మొదటి వాక్యములో 
దాత, (పత్మిగహీతల ేర్లు చెప్పబడినవి. (బావ్మాణుని గో[తము కూడ 
“కొచ్చియ' ( = కౌళికొఅని చెప్పబడింది. తెలుగులో (వాయాలనుకొనుటబట్టియే 
“కాళిక” అనుటకు బదులు “కొచ్చియ* అను [పొక్ళత పదాన్ని రచయిత 
వాడెను. అనగా నంస్కృతములో |[వాయుటకన్న తెలుగులో (వాయటం 
వారి కానాడు [కొత్తగా ఉండేది. ఆ విధంగా భావను సృష్టించుకొని వాక్య 
రచన చేయటంలో వారి నేర్పు కూడ చెప్పదగినదే. 


ఇందు చెప్పబడిన చోట మవోరాజు వెనుక కలమళ్ల శాననమందు జెప్ప 
బడిన ధనంజయ మవోరాజు యొక్క కొడుకని చెప్పుదురు. ఇతని తర్వాతి 
తరమువాడు పుణ్యకుమారుడు రేనాటి రాజులలో గొప్పవాడు, ఇతని కనేక 
బిరుదులు కలవు. తా మశాసనాలు కూడ ఇతనివి కలవు. ఇతని తివ్పలూరు 
శఛాననము చూతము. 


ళీ న 


4. పుణ్యకుమారుని తిప్పలూరి శాసనము. 
(కీస్తు. 630. నాటిది కావచ్చును.) 


== ఎపి, ఇండికా. XXVIlLపట 281. 


ఇదియు కమలాపురంతాలూ కాలోనిదే. దీని లిపి సొగనై క పల్ల వ-[గంథా 
తరములను పోలి యుండును. ణకారము కళింగ రాజల కాసనములందువ లె 
నుండును. 


ఎరికల్‌ ముతురాజు పుణ్యకుమారుడు చివళాలి వట్టుగాను 'రేనాజ్టేలు 
చుండగా చామణకాలు అను ఉద్యోగి: జెవురు (నివాసియగు) తక్కన్‌ పోలు 
పారదాయ (ఇారచద్వాజ :) క త్తిశర్శకు తివకాలూరను ఏబది (మ _త్తరుల) 
పన్నన కాంత్తికక మానము బహుళపవతము ద్వితీయ, పుణరు పుమ్యమి 
(పునర్వసు) నత[త్రము సోమవారము బృవాన్పతివోర అగు సమయమున 
ధర్మము చేసెను. పుణ్యకుమారునికి మరున్హ పిడుకు; మదముదితున్లు, ఉతమో 
_త్తమున్సు, గణ్యమానున్దు అను బిరుదాలు లేక |పళంసాపదములు గలవు. 


మూలము 

స్వస్తిశ్రీ) ఎరికల్ల ముతు 

రాజు పుణ్యాకుమారున్లు గణ్య 

॥ మానును మరున్స పిడుకు మద 
ముదితున్లు త్తమో త్రమన్సయిన వా 
ను చివకాలియ పటుకాను రేనాడ్డో 
భుచు తక్క ౯ పులోల పారచాయ 
కిణెవురు క త్తిశమ్మ౭ాకు తివకాలూ 
- ర పనాశ కొణ్ణ కాత్తిజయ చీకు 
. బిదియ సోమవారంబు పుణరు 


అ ౦0౫ కారా జాణ [9 కా 


లలి తెలుగు శాననాలు 


10, పుష్యుంబు బృవాన్నతి హోర [శా] 
11. ను పమృది యె చామణకాల ధ 11] 


ఇచట దానము చేసినది చామణకాలు అను ఉద్యోగి. కనుక “పుణ్య 
కుమారుడు శేనాజ్జేళుచు' = అనుదానికి పుణ్యకుమారుడు శేనాణ్ణేళుచుండగా 
అని చెప్పవలెను, 'ళి కారములు కొన్ని యింకా 'ల' కారములుగ మారలేదు. 
వళుచున్‌ , అనేయున్నది. వేకేళాసనంలో “శమ్మ౯ళాకున్‌ ' అనికూడ కలదు. 
“ఎరికల్‌ " అనువాలంతము పట్టుదలగా “ఎరిక ల్లి ఆని అజంతంగా మార్చబడింది. 
ఇదే నిజమైన శెలుగుతనము. అశ్లే [దవిడ వాలంత తత్సమాలు పుణ్య 
కుమారన్‌ ; గణ్యమానన్‌, ముదముదితన్‌, ఉత్తమోత్తమన్‌ అనే పదాలు 
ఉకారాంత తెలుగు తత్సమాలుగ మారినవి. పుణ్యకుమారున్లు, గణ్యమానున్లు, 
మదముదితున్దు, ఉత్తమో_త్తమున్టు అని ఉకారాంతములు [వథమైక వచన 
రూపములు తయార నవి ఈ చివరి “ఉికారము నుచ్చరించుటకు ముందున్న 
(పాతివదికలోని “ఆ' కారముకూడ 'ఉ' కారము కావలసి వచ్చింది. అనగా 
చివరి “ఉ'కారము నుచ్చరించుటలో కప్పము లేకపోతే ముందున్న ప్రాతిపదిక 
లోని తుది *“అ'కారము “ఊఉ గా మారనక్కర లేదనుకోవలెను. అందుచేత నే 
“రంగడు” *“మల్రడు" “రేవడు' అను రూపములనేకము వాడుకలోనున్నవి 


ఇచట ముతురాజు అనుటచే పుణ్యకుమారుడింక మవోరాజ వదవిని 
పొందలేదని తెలియుచున్నది. మటున్స పిడుకు అనగా శతురాజులకు పిడుగు 
వంటి వాడని అర్థము. కి గి అమధ్య భేదమింక పూర్తిగా రాలేదు అశు 
EN 'ద'ల మధ్యకూడ. శెనికి, దేనికి అని అఖభేదంగానే వాడబడుచున్నవి. 
పల్లవ మొదటి మహేస్ట్రవర్మ యొక్క “వగాప్పిడుగు అనే విరుదును పోలిన 
విరుదీ పుణ్యకుమారుని “మజున్స పిడుగు? లేక “మార్ప్చిడుగు అనునవి. అశ్తై 
“మదముదితున్లు' అనేదికూడ పల్లవ రాజుయొక్క “మత్తవిలాసి అనే విరుదును 
పోలియున్నది. చివకాలియ అనేది చివృలి అనే నగరము. వటుశాను (ఆ పట్టు 
గాను) అంకశేు రాజధానిగా రాజ్యము చేయుచుండగా, అని అర్థము, తక్క౯ 
పుటోల అనగా తర్క[పోలు అనేఊరు తకపోలు అని వేరే శాననంలోకూడ 
వస్తుంది, “పుటోలి లోని “ఖో” అను అతరము వలన ముందున్న “పు కొంత 
కాలమునకు "పో గా మార్చునొంచెను. ఆశే “కొలొచా అనునది “(కొచ్చె” 
అని మారింది 'పారదాయి అనగా “భారద్వాజి అని క_త్తిశర్శ యొక్క 
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గో[తము శాదగును. ఇచట గమనించ వలసిన చేమన “భార ద్వాజ' అని, 

పుణ్యకుమారుని నంస్కృృత శాసనాల్లో అనేక మార్డు వస్తుంది. అయినా 
లా య అ 

యిక్కడ తెలుగుతనం ఉండాలని (పాక్ళత రూపాన్ని అనుకరించి “పాొరదాయి 

అని వా డెను. 


“కిజెవురు' అనే పదానికి అర్భము తెలియుటలేదు. తివృలూరు లోనే 
భూమి'దానం చేయబడింది. ఇట్టు [బావ్మాణులకు దానంగా ఇచ్చేభూమిని'వన్న సి 
అంటారు. పన్నాస, పన్నవిన అనురూపములలో కూడ నిది (పాచీన తెలుగు 
శఇాననములందు కనుపించును, 


“కొణ్ణకా త్తి౯క' అను పదంలో “కొల్లి అంశకు సరిగా ఆలియదు 
తిథి, వారాలు, నవతము, వోర చెప్పబడినవి పుణరుపుష్యం అం'కే పునర్వసు 
నత[తమని ఆర్థాము. తమిళంలోకూడ దీనిని 'పునర్బూశం' అంటారు. సోమవార 
మనిన్నీ, బృవాస్పతివోర అనిన్నీ చెప్పబడినవి. శాననాల్లో వారము, వోర 
చెవ్పబడుట యిదే మొదలనిపిస్తుంది. కనీసం వారము వేరుచెప్పుట కూడ 
ఇంతకుముందు శాసనాల్లో కానరాదు. 


ఏబది ఆని నంఖ్యమా త మే చెప్పబడింది సందర్భమునుబట్టి “మటుతర్లు” 
అను భూపరిమాణముగా [గహించవలెను. చామణకాలు అనే ఉద్యోగి యొక గ్రా 
“ధి అంశు ధర్మము అని (పాక్ళతశాననాల్లో సూక్మముగా [వాయుబ 
కలదు. కనుక అస్త యిక్కడకూడ [గహించవచ్చును. 


“రేనాజ్జేకుచుండ గా” అనుటను బదులు “రేనా డ్జేళుచు' అని |[వాయటము, 
తుదిలో 'చామణకాల (ధర్మమ.)' అని (క్రియ లేకుండా వాక్యం ముగియుట 
ఇవి రచనలోని లోపములు. వాక్యరచన సరిగా రూపొందలేవని స్పష్టంగా 
తెలుస్తోంది. వీరి శాసనాలన్నీ యించుమించుగా ఇశ్లే యుండును. కొన్ని 
పచాలకి సరిగా అర్థం తెలియక పోవటమేగాక వాక్యాల్లో కర్త, [కియ, 
కర్భలను శలుపు పదాలుకూడ స్పష్టంగా ఉండవు. (కొత్తగా భాషను తయారు 
చేసుకొనే కాలమది. ఈ మాతం శాసనం [వాయటమే చాలా గొప్ప ఆనాడు. 


ఈ పుణ్యకుమారుని కొడుకు మొదటి విక్రమాదిత్యుడు, ఇతని కొడుకు 
శ క్రికుమారుడు, ఇతనికొడుకు రెండవ విక్రమాదిత్యుడు, ఇతని కొడుకు సత్యా 
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దిత్యుడు. “విక్రమాదిత్య” ఆను వేర్లు వచ్చినవ్పటినుండి వీరు జాచామి చాళుక్యు 
లకు సామంతులై నట్లు తెలుస్తుంది ఇాదామి. చాళుక్య రెండవ పులకేశి 
వ ల్లభుని (611-649) కొడుకు మొదటి విక్రమాదిత్యుడు (కీ. 678 వరకు 
రాజ్య మే లెను. తరువాత అతని కొడుకు వినయాదిత్యుడు, ఇతని కొడుకు 
విజయాదిత్యుడు వరునగా రాజ్య మేలిరి. విజయాదిత్యుని కొడుకు "రండవ 
వి కమాదిత్యుడు కీ. 782 లో రాజయ్యను. ఇతనికి సమకాలికుడు సత్యాదితున్ధ 
డనే రేనాటి చోళరాజు. ఈ రాజుయొక్క శిలాశాసన మొకటి కమలాపురము 
శాలూకా మాలెపాడులో కలదు. 


5. సత్యాదిత్య చోళుని మాలెపాడు శాసనము. 


(సుమారు కీ. శ 729 నాటిది.) 


ఎపి. ఇండికా. ౫1 పుట. 815 


మొదటివైప Hc గస్టe 6చ 2 


ఆఅ య -3 రా ల te ODD ™ 


, అ స్వ్తిశ్రీ) చోటమ 
. వో రాబాధిరాజ ప 
+ రమేశ్వర వి[కమాది ళా ౧ (2 
=. త్య శక్తి కొమర వి 

. (క్రమాదితుల కొడుకు 2d. పాపాల! 

+ [శృ] శాళ్యవగోతు 

| [న్లు*| శత్యదిన్లు శిద్ది 

= | వేశయు శేనాళు వలు [వే] 

+ [బు] వళుచు [న్లి] కొమ 

[జి] పాట రేవశ 

; మ్మఃా కాశ్యపగో 

తి (తునికి ఇచ్చిన 

శ్‌ -] చిశుంబూరి ఉత్త 

| [- -] శ తూపుజన దిళ 

: [- -] డు జుగ్గి పొల గ [రు] 

. ను దతీణదిక [ర] 

17. 


ర [364] 1 


(| నా సాటి = | 


రెండవవైపు 


18 


వఏనుమటు [తుగా 
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19. ను తాగిరి [1x | దేని 
20. నల్పిన వానికి 


21. వేగుద్దుమువేనె 
వ£9 టువుళు వేవాన్లు 
28 ద్దు నిల్చిన పుణ్య 
21. ౦బు దీనికి వ|కంబు 
85. వచ్చు వను వుత్రవ 
26. ద్య స్ర్రీవద్య గోవ 
27, ద్య పఖ్బుమవో 
28. పాతక కోసిన 
29. వాని లోక ౦జ | 
వి, న్వాన్హుల 


ఇప్పటికి భాష కొంచెం మెజ్నుగ్సైంది. రాజు కొద్దిపొటి (వళ స్తీ, తన 
కులగో|తములు, తం డితాతల చేరు (వాయించుకొనెను తను చోటమవో 
రాజాధిరాజ పర మేశ్యరుడననియు, విక్రమాదిత్యుని ప్ముతుడగు శ క్రికొమరుని 
కొడుశై న (రెండవ) వి[కమాదిత్యుని కొడుకుననియు కాశ్యపగో [తమునకు 
చెందినవాడననియు చెవ్వకొ నెను సిద్దవటము - వేయి [గామాల సీమ, రేనాణ్ణు- 
వడు వేల [గామాల సీమ శెండిటిని కలిపి రాజ్యము చేయుచున్నట్లు చెప్పు 
కొనెను. అట్టి సత్యాదిశ్య మవోరాజు కాళ్యపగో తుడగు రేవశర్శ అను 
(తాహ్మణునికి ఇచ్చిన[ది] అని వాక్యము ముగియును. భూమి అని వూరించు 
కొనవలెను. కొమణి అనునది 'పాజికు విశేమణముగ నున్నది గనుక నొక 
(గామమని అర్థమగుచున్నది. తర్వాత వాక్యములో చిజుంబూరు మున్నగు 
సీమలు చెప్పుతూ ఇచ్చిన భూవరిమితి చెప్పబడెను. వాక్యం చివర “శాగిరి' 
అని సమావక క్రియ కలదు ఆ నరివాద్దులు ఆతాకునట్లు అయిదు మలుతుర్లు 
భూమిని ఇచ్చిరి ఆని అర్థము ఇంతవజకు రెండు వాక్యములు నరిగా నే 
యున్నవి. “శాగిరి” అను (క్రియ మనకిప్పుడు ఈ యర్థములో కానరాదు. 
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తర్వాత ఈ ధర్మమును కాపాూడు'వానీకి పుణ్యఫలము, చెజచు వానికి 
పాపఫలము చెవ్పబడినవి ఇందలి పదములు కొన్ని పరిశీలింపదగియున్నవి. 


“విక మాదిత్య శక్తి కొమర వికమాదితుల కొడు'కను చోట మూడు 
పురుషాంతరముల వారొశే సమానములో జేర్చి చెప్పబడుట యొక విశేషము, 
“పళుచున్ది' అని “ఏలుచుణ్ణి' అను నర్భమున వాడబ డెను. కాశ్యవగో త్ర "లేవ 
శర్మకు "అనుటకు బు. “రేవళర్మ “కాళ్యవగో త్రునికి' అనే పయోగము 
విలమణంగా ఉన్నది. షష్టీ(వత్యయము “రేవశర్మ' పచానికి కాకుండ గో(త్ర 


పదానికి చేర్చబడింది. 21వ వం క్తినుండి వేగుద్లు, ము వేనెలువుళు, వేచాను 


ఐ వాటి 


ద్దు నిల్చిన పుణ్యము అను దానిలో ము యొక్క . (వయోజనము కమ. 
(పథ మావిళ క్తి (పత్యయము కాదు. ఆనాటికింకా 'ంబు అనేదే వాడబడు 
చుండెను. లేఖక (పమాదము కావచ్చును. 'వేగుద్దువు' అని దానిని [పకటించిన 
వారు చదివిరి. అప్పుడు కూడ “వికి వయోజనము కానరాదు. ఇచట 
“గుడి'క బవువచనము 'గుద్దు' అని యున్నది. అది నేడు గుడ్డు, గుళ్లు అని 
ద్వివిధరూపములై నది, అత్తే మజికొన్ని పదములు గలవు. అవర్శము భాషనుండి 
పోవునపుడు డానికి సరిపోవు ఉచ్చారణమును ఉన్న అకరములతో సరిపెట్టు 
టై. చేసిన [పయత్న మే యిట్టి వికల్పరూవము లయ్యెనని స్పష్టమగుచున్నది. 


గుడి -- గుర్లు (గుడ్డు, గుళ్లు) (వస్తుత మాలెపాడు శాసనము) 
క. టూ య లా —చీ 

వాకిలి — వాకిద్లు ( = వాకిండ్లు, వాకిళ్లు) అరకట 'వేమ.లశాసనము) 

ఊరు ఈా ఊద్లు కూడు ఊళ్ళు) (ఇదే శాసనము) 

కంచరి డా కంచద్దు (కంచడ్డు, కంచర్లు) (అరకట వేముల శాసనము) 


వేచాను, ర్లు అని యీ శాసనమం౦ందు చూడనగును. 
6 


వేవాన్దుద్లు! అను వదము “చేయి ఊళ్లు” అను నర్భమున వాడబడినట్టు 
తోచును. “పుదలి ఏదువాను' "సావీ వచ్చు వాన్లు' “వక్రంబు వచ్చువాన్దు' 
మున్నగు [కియాయు క్ష విశేషములందువలె "చేయి" అను సంఖ్యావాచళము 
తరువాత కూడ వాన్లు వాడ బడెను. వేవాన్డు= =వేయువాడు అని కీ. శే, మల్లం 
పల్రి సోమ శేఖరళర్మ గారు చెప్పిన యర్థమిచట భాగులేదనిపించును. వుత్రవధ, 


28 తెలుగు శాననాలు 


(స్ర్రీవధ, గోవధ అనుటకు పుత్రవగ్య, (స్రీవద్య, గోవద్య అని యున్నది. పుత 
వధయు, ప్రీవధయు, గోవధయు అని నముచ్చయార్థక "ఉను చేర్చదలచ 
నమ 

“లోకం జ న్వాన్హు'=లోకము చనువాడు 


ఊరు “పదమును గురించి కీ, శే మలింపల్సి సోమ శేఖరశర్మగారు కొంత 
చర్చించిరి (రాజరాజ స స. అందు వారు “ఊరు యొక్క [వథ మెక 
వచనము “వాన్లు “లో వలె 'ఊన్లు శాదగుననియు, అది [కమముగ ఊళ్లు, 
ఊడు అయినందువలన ఊడ్లు, [వథమా బహువచనరూప మేర్చడి యుండుననిరి. 
శాని [పాచీనశాననములగు  కొనీవేవల్లి శఛాననమందొక దానిలో 'ఊరువెన్‌ కాలు” 
అనియు, చిలమకూరు శాసనమందు 'చిజుంబురు వళన్‌” అనే |వయోగము 
ఉన్నది కనుక “ఊరు అని యేకవచనరూపము, అట్లాగే వారు చెప్పిన రీతిగ 
నల్లి చెలువువల్లై శాసనములో “కబ్బళూన్లు వళి అనే 'వయోగములో 'ఊన్లు' 
అను రూపము కనుపించుచున్న ది, కనుక (పథ మైక వచనరూవములోనే సందే 
వాము కలుగుచున్నది “రి అను అతరముతో కూడిన వదమని చెవ్ప వీలగు 


చున్నది. అది 'ఊన్లు' అనుటకంు “ఊరు” అనుట యు క్తమని తోచును, అది 
[కనుముగ “ఊరు'గ మారియుండును. సొధురేఫమే (పాచీనకాలము నుండి 
యందు తజచు కానవచ్చును, కాని వేల్చుచెర్ల శాననములో “కొదపునూటి 
అని శకట"రీఫ కలదు. కనుక అప్పటికే దీనిలోని “అ' వర్ణము ర, ఆ, లుగ 
మార్చు నొందుచుం డెనని తెలియుచున్నది. బహువచనములో మాతము 


*ఊద్లు' అను రూవము (క్రమముగ ఊడ్లు, ఊళ్లు అని మార్చునొంది వికల్ప 
రూపము లేర్పడియుండును. పకవచనములో వారు చెప్పిన ఊణు, ఊడు అను 
రూపములు చిన్హ్యము, “వంగనూర్లి ' అని వంగనూరికి నంబంధించిన లేక వంగ 
నూరులో అను [వయోగము అరకట వేముల శాననమందు కలదు. 8, 9 శళా 
బ్దములలో తెలుగుభాపనుండి తొలగిపోయిన “ర ఆను మనకు తెలియని 
అతరము యొక్క వికారము ల్లీ రూపములన్నియు. “ఆ అను వతరము 
కంచు ఈ “రి యొక్క వాడుక [పాచీనళాననములందధికము. [వథమైక 
[పత్యయమునం బేశాక, బవువచన |పత్యయమందు, [పాతిపదికలయందు ఇది 
ఉన్నట్లు తెలియుచున్నది. ఈ [కిందివి కొన్ని యుదావారణలు మాత్రమే, 
పుణ్యకుమారున్దు --వ.వ [వ 
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ధనంజయుదు ___ (ప. వ్‌, [వ 
వాకిద్దు వరా (వ ది, (ప. 
వాన్లు జై (ప. వ ప. 
చదు వే (పాతిపదిక 
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ఈ వర్ష ముయొక్క సరియగు ఉచ్చారణగాని, చాని విశేష [వయోగ 
ములుగాని తెలుసుకొనుటకు తగినన్ని వదములు |పస్తుతము లేవు. ఈ విలతు 
ణోచ్చారణము గల యక్షరమును |ప్రాచీనులే తొలగించి దాని స్థానములో 
రూపాంతరముల నేర్చాటు చేసిరి, నన్నయగారికి కూడ దీని సంగతి తెలియక 


పోయియుండును 


6. అరకట వేముల శాసనము. 
(8 వ శతాబ్దముది కావచ్చును.) 


[పొద్దుటూరు తాలూక 


1. న్య నీకీ వల్ల భమవోరాజాధి రాజవరమ పాళ్వర భట్టరళ సృథివి రాజ్య 

ల క్చోయన్‌ చెరాకాణ వంశ భుజంగది భూపాదిత్యుల కాన్‌ వంగనూ ర్ల 
చరువ శమ్మ౯ పు[త 

త, విన్నశమ్మకాశాకు నిడుగడంబున పన్నశ ఇచ్చిరి. వేంగుళూద్దు, వెన్టు 


కాలు, నారకొళ్ళ కంచద్దు 
శ. ఇన్నల్వురు సాథి 
ర్‌. దేనికి వ[క్రంబు వచ్చు వాన్దు పళ్బుమవోపాతక నంయ్యు క్తున్నగున్‌ ॥ 
రీ. అల్ఫిద్దక త్తన్హిఖి భుకాక్షం సద్భిళ్చపరిపాలితం ! ఏశానినని వత్తకాన్తే 
పూవ్వ౯ రాజక 
7. శానిచ :| న్యవ తా [0] వరద తా [0] వాయోవా'చేది (త) వనున్ద రా (0) 
షష్టిం వవకా సవ్మాసాణి విషా 
ట లు 
ర. యాం జాయతే కృమి (1) ॥ 


శాననము చాలా నృష్ట్రముగ చదువుటకు వీలుగ నున్నది. శాసన పాఠము 
పూర్తిగ'నే యున్నది, చెవ్చదగిన లోపములు కానరావు. సంస్కృత శ్లోకములలో 
తవ్నులు చెవ్పదగినవి అంతగా లేవు కనుక లేఖకుని దోషమని చెప్పి వదలివేయ 
వలసిన భాగమంతగా లేదు. కాని మనకీ శాసనములో అనేక సంచేవోలు 
కనుపించును, 


1. “వృథివీరాజ్యకేయన్‌” అనే |కియకు కర్త కనుపించదు. (శ్రీ వల్లభ 
మవోరాజు అని చెవ్చుచో ముందుండవలనిన “మవారాజాధిరాజ్ఞ.,.' అత్యాది 
బిరుదు పరమందున్న ట్లు భావించవలెను, అట్లాకూడ కొన్ని గలవు. “స్వస్తి కీ) 
విక మాదిత్య (విథివీవల్రభ మవోరాజాధిరాజ వరమేళ వర ళటారళ అని 


అరకట'వేముల శాననము 3|| 


రామాపురం లోని చాళుక్య వికమాదిత్యుని శాననము ఇదే కాలమునకు 
చెందిన దొకటి కలదు అయినను *“(క్రి” ని స్వస్తిశ్సీలో చానినిగ చెపిశే వల్లభ 
మవోరాజగును (శ్రీ పల్రభుడుగాని వల్ల భుడుగాని [వసిద్ద రాజెవడు ఆనాడు 
న్నట్లు తెలియదు 


2. వెళాకాణావంశ భుజంగది భూ పాదిశ్వుల కచదాన్‌ ఇది దానము 
చేసిన చాతను తెలుపును. భూపాదిత్యుడ నే సామంతు డనుకొనవలెను. ఆయన 
మవోకాణ వంశమునకు చెందినవాడు. *కచాన్‌ి అనే పచానికి అర్థము 
తెలియదు, వెర్‌ అనగ కన్నడములో గొప్ప అని అర్థము. 


లీ “చరువశర్శ వు[త్ర విన్నశర్శళాకు” అని [వతిిగహీత వేరు తండి 
చేరుతో కలిపి సమాసము చెయబడింది నిడుగడంబున.___ అనేది స్టలవామము 
కావచ్చును, అచ్చట వన్నశ అంచు భూమి చానము ఇచ్చిరి. 


4. సాక్షులు నల్యురు, ఉఊన్నవచాలు నాలుగు. (1) వేంగుళూద్దు, 
(2) చెన్ట్రు కాలు, (8) నారకోళ్లు, (4) కంచ్చద్లు ఈ నాలుగు మనుష్యుల 
వేర్ణ గునా కాదా అని నంచేహము. వేంగళూద్దు అనునది ఊరి పేరగుచో 
వెన్టుకాలు ఆ యూరి వాడగును. ఇదియే ఉచితమని తోచును కాని *వేంగు 


భూద్ద' అని షస్ట్యంతమ. గా ఆదిలేదు. వైన “వంగనూ ద్ర' పస్థ్యంతము కలదు. 
“నారకోళుి అనునది స్థలనామమో మనిషి చేరో తెలియదు. కాబట్టి మనయిష్టం 
మీద ఆధారపడి యున్నది. “నమ్మిపోళు” అని మనిషి వేరొకటి బాణవంళపు 
ధవ ఇయ రాజుయొక్క బలపనూరు శాననములో కలదు. అశ్లే యిదియు మనిషి. 
చేరగునేమో కంచద్దు (కం చరివాండ్రు) అని యెందరో తెలియదు. ఈ 


నాల్లిటిలోను ఒక్క టికూడ మనిషి పేరుగా కనిపించదు. వేంగుళూద్ద్లు, వేల్పుచెర్ల 
శాసనమందున్న (వ్యేంగులవంటి వారి సంఘమునకు చెందిన నివానమని తోచును 
వారికి సంబంధించిన “చెద్ద కాలు’ అనగ ఆసామి లేక ఉద్యోగి యని అర్థమగును. 


“కణ్ణనూద్దు' అని మనిషి చేరుగా వై దుంబ గండ్థతిణేతుని వంచాడి శాసనములో 


నున్నది అశు వేంగుళూద్లు మనిషి పేరగునేమో చెప్పజాలము. ఇట్లి యూపహ 
స్వలీ, య లు 


82 తెలుగు శాసనాల 


లెన్ని మైనను చేయుటకు వీలుగ నున్నది. సాథముల ని'ర్రేళము అం శే అక్కడ 
ఎదురుగ నున్న వారిని మననులో పెట్టుకొని వారి వేర్ణుకూడ [వాయకయే పీరు 


నాతములని చెప్పబడెను. కంచద్దు ఎందరో తెలియదు, మొత్తము నలుగురని 
మాతము చెప్పబడెను, ఇచ్చిన పన్నన యొక్క పరిమితిగాని 'యెల్ల లుగాని 
చెప్పబడ లేదు. 


దీనినిబట్టి ఆనాటి మంచి భావలో [వాయబడిన శాననాలై నను మనకీ 
నాడు సులభముగ నర్ధముళావని చెప్పవ లెను. దానికి ఆనాటి భాషసరిగా 
రూపొందక పోవుటయే కారణము. భాషను తయారుచేసుకొనే కాలమది. 
ఇవ్పుడు మన కట్టికాల మొకటి తెలుగుభాపకుండెనా యనిపించును. ఉన్నదనుటకు 
ఈ అసంబద్ధ 'వాక్యములే (ప్రమాణము. మాట్లాడునవుడు వారు | దావిడ, 
కన్నడ, [పాకృతములతో గూడిన తెలుగుభాషను మాట్లాడువారు. కన్నడులు 
తాము కవ్నడములో నే (వాయటం మొదలిడినప్పటినుండి వీరికికూడ ఇాషాఖి 
మానము పుట్టి (వాయుట |పారంఖించిరి. ఆనాటి వారి శమయే నేడు మనము 
తెలుగువారము అని చెప్పకొనుటకు మూలము. శెలుగువారికి ఆలు-ఏడు 
శశాబ్దములలోని వారే మూలపురుషులు, నన్నయాదులక ౦"టె మున్ముందు 
వారికే మనజాతి అర్పించవలసిన అ[గతాంబూలము. గాసట=లీనటభాష నై నా 
మనకు వేర్పుజచి యిచ్చిరిక చా ! నేటి విశాలాం|ధ నిర్మాణమునకు ఆనాటి వారి 
తెలుగు భాషా నిర్మాణమే మూలము. 


ప 'వేల్పుబెర్ల ౭“ననము. 


ఇది జమ్మలమడుగు ఆలూకాలోనిది. శాసనము సమ[గముగను స్పష్టము 
గను ఉన్నది. చివరి కొద్ది ఆమరములు తప్ప మిగిలిన భాగము శతాగున్నది. 
కాని మనకు ఆర్జ్హమగుటలో అనేక సందేవాములు కలుగుచున్నవి. 


మూలము 


[ల] 


స్టలాాకి. 
. 


ఖా ph, mm ee poet i ee టాక 
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స్వన్ని(శ్రీ కొల్లి (వ్యేంగు 
ళ కొడుకు అయితా 


జి అరి భాల|వ్యేంగు 


. వేళ్పు చెటువున 


పా (జ) భి మి పశాదె 


1 కో? [nx] వ రాన మిభో 


ళ శివ కొమరెయక్కు. 
చన్దిదిత్య కాలంబు నాకు ని 
© ౧ 
ల్పిరి [11*] సశనం బు (బి) చిరి [॥*] దీ 


. నికి శత చేంగాలు ఎన్ముళ కా 
. లు వడశకాలు మేషికొణు తాట 
ర్‌ డ్‌ 
. డ్రకలు [n* ] కొదపు నూజ | వెట్టు | 
. రాజమానంబు నల్పది మలు 
తుడ్డు ఇచిరి | 4] నేలనిల్పి 


న వారికి అన మేద ౦బున 


* పలంబు వ[కంబు వచ్చువాన్తు 
ల 

. వేగవిలళు వేగంగియళు 

. భరనాసియుబచిన 


శాననాలు 


19 [వరు] 
20. సిదయంబు శెణ్ణు | చెళా]? 


ఈ శాసనములో 'కాన్లి' లో “9? అతరమునకు తలకట్టు కలదు. 
చెబువు, శాజుడ్లకలు అను పదములలో శకటరేఫము కలదు. “బు చినవరుిలో 
లీ అతరము కలదు 

“అరిభాల| వ్యేంగు లోను “భరనానియు' లోను “భ' వర్షము కలదు. 
వేరే మవో[పాణములు లేవు “ఏడ్ల కాలు' లో *వీ అను అతరనము వె దీర్హ్హ 
మును కూడ కలిగియున్నది. ఎ, వ ల భేదము అప్పటి |వాతలో కనుపించదు- 
జాతిలో నేదై న వగులుండుటచే నట్లున్న దేమో. 


దీనిలోని విషయమును ఈ [కింది వాక్యములుగ విభజింపవచ్చును. 


1. కార్ల (వ్యేంగుళ కొడుకు అయికాణ్ణ అరిఖాల (వ్యేంగు వేళ్చు చెలువున 
పాజ్కిమి |ప్రశాదక్సోసె ఇచట “పా[జ]ళిగుమి అను పదము 
కొత్తది. “పన్నసికు వలె భూమిచానమని అర్జమిచట శరిపోవును. 
“జి అకరము స్పష్టముగ లేదు గనుక ఈ వదము సంబేవాముతో 
గూడి యున్నది, 


2. వరాసమి భోళ శివ కొమరెయకు చస్టొదిత్య కాలంబునకు నిల్పిరి. 
(వతిగహీత వేరు ఈ వాక్యములో చెప్పబడెను. “వరానమి" ఆయన 
ఊరివేరగునేమో. 'భోళశళివ అనునది తండివేరు -కావచ్చును. 
“కొమరెయి ఆయన పేరు. 


8 నళనంబిచిరి _ శావనమిచ్చిరి. 


4. దీనికి సాకులు ; చేంగాలు, ఎన్ముళ కాలు, ఏడకళాలు, మేపిళొణ్డు, : 
af) 
కాజడ్ల కాలు అని ఐదుగురు. 


ర్‌ కొద పునూఅవెట్టు రాజమానంబున నల్బది మజుతుడ్లు ఇచ్చిరి. "ఊరు 
య 
[గామమనే పదములో సాధుశేఫమే కలదు కాని యిచట శకటళేఫ 


మున్నది. ఊదు అనునది ఊదు, ఊలు అని రెండు విధములుగను 
మారుటకు "అ యొక్క విలకణోచ్చారణమే కారణము. కొదపు 


-వేల్పుచెర శాసనము లిక 
గా 


నూరులో కొలుచు రాజమానములో 'నల్పిది మలుతుర్ణ భూమి 
యిచ్చిరని ఈ వాక్యమున కర్రము. : 
® 


'6 నేలనిల్పిన వారికి అశ్వ మేధంబ్లున ఫలంబు = ఫల కుతి. 


7. వ(కంబు వచువాన్లు వేగవిలళు, వేగంగియలు భరనాసియు బచినవారు= 
అవి చెఅచువారికి పాపభలము. భరేనాసియు అనగా వారణాసియందు 
అని అర్ధము. [పథమాంతమునకు “ఉి [ప్రత్యయం చేర్చి యడాగమము 
చేయబడింది. కట్టించిన గుడియు, ేనినపనియు, ఇచ్చిన స్పితియు 
మున్నగు [పయోగములు [పథమైక వచనంలో శాననాలలో వచ్చు 
చుండును. 


8 సిద్ధాయంబులెణ్జు [- -|- ఆ భూమిచె విధించు పన్ను. సాధారణ 
ముగ “వన్నని గ నిచ్చు భూములవై పన్ను విధించరు. కనుక 
“పాజళ్కిమి" అని మొదటి వాక్యములోని సందిగ్గవద మేదో చాన 
భేదమను తెలుపునది గావచ్చును. దీనికి పన్ను కూడ విధించబడిను. 


మొదటి వాక్యములో “కాక్షియవ్యేంగు కొడుకు అయి తాణ్ణ ఆరిభాల 
(వ్యేంగు అను దానిలో తంగడి కొడుకు లిద్దరు ేర్కొనబడినట్ల, తెలియు 
చున్నది. (వ్యేంగు పదము ఇద్దరి పేర్లకు తుదియందున్నది గనుక దానిని వారి 
అధి కారచాచక మనవచ్చును. గోకర్ణ చోడుని కొడుకు ఉదయచోడుడు అను 
నపుడు చోడ శబ్దమువలె (వ్యేంగు అనునది "వారి వంళనామమైనను కావచ్చును. 
కాని (వసిద్దవంళములలో నట్టి చేరు లేదు. కనుక “రట్టడి' వల “వ్యేంగు” 
కూడ నొక [గామాధికారివంటి ఉద్యోగిగా (గహించిన వాగుండును. తండ్రి, 
కొడుకుల కా యధికారము వంళ (కమమున నం|క్షమిం చినది కావచ్చును. 
“వేగు అను వదము అరనున్న గలిగి తపించు ఆను అర్థమును కలిగియున్నది. 
అరసున్న లేని వదిము చారుడు, దూత అను నర్భమును కలిగియున్నది. కాని 
పాతికంగా దీనికి కూడ నరనున్న కలదని శబ్బరత్నాకరములో చెప్పబడినది, 
కనుక “వ్యేంగు అనగా *దూతి అను నొక రాజకీయాధికారి. తలారివంటి 
ఉద్యోగి కావచ్చును. ఇప్పుడిక తం|డిచేరు శార్లి (వ్యేంగు అనియు, కొడుకు 
చేరు అయి శాక అరిభాల్యవ్యేంగు అనియు చెప్పవలెను. వీటిలో కొడుకు వేరు 
. విలతణంగా కనుపించును. అయి శాజ్ఞ ఆనేది మాతమే చేరు కావచ్చును. 
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“ఆరి” పదమును 'శర్మారికి” ఇత్యాదులందువ లె “అర్య” శబ్దభవముగ (గ్రహించి 
"గారు" అని అర్థము చెప్పుకొని “అయితణ్ణగారు అనే వాల లేక చిన్న వేంగు 
అని సర్దుబాటు చేయవలెను. “అయితళ్ణారి" అని వాయుటకు “అయి శాణ్ణ్ఞ అరి” 
అని 'ణి కు ఉండవలసిన దీర్హ మును “తకు (వాని 'అరి* అని విడిగా (వాసె- 
నేమో. వదో విధంగా నరివెట్టవలెను. లేకపోయిన కొడుకు వేరు విలకణంగా' 
ఆనాటి చేర్లకు దూరంగా ఉంటుంది, 

తం|డ్రివేరు “కా క్ర(వ్యేంగు" అని శెవ్పటలో కూడ కొంత తప్పు ఉన్నదని" 
తోచును. “కార్త అనేది మనిషి శేరగునా కాదా? “వ్యేంగు” వలె అది. 
కూడ నొక చిన్న అధికారిని తెలుపు పేరగునా? అట్టి అధికారుల అనగా 
“కార్ల చై అధికారి “వ్యేంగు” కాదగునా* అపుడు "కొడుకు" అను వదానికి 
తండి పేరు దొరకదు. పోనీ అధికారి కొడు కేననవచ్చు లేదా కొడుకు పేరులో 
“అయికాణ' అనేది తంగడి చేరే కావచ్చు కూడ. “అరిపాలి అనేదే కొడుకు: 
చేరు అగును. ఈ విధంగా కూడ చెప్పట కొవకాశము కలదు, 


మనకు రేవణకాలు, పుద్దణకాలు వంటి చేర్ణుగల అధికారులు కొందరు- 
శాసనాల్లో ఆచ్చటతట కనిపించెదరు. అట్టి శతం జే ఉద్యోగుల మీద దూత 


మొన వానిని *“శాద్ది ద్లివ్యేంగు" అని చెప్పవచ్చునుకచా ! ఇట్లనుకొనుటలో 
కూడ కొంత అధార మీ శాననంలో నే కలదు. నాలుగవ వాక్యంలో “సాకు 
లుగ జెప్పబడిన వారందరు కాలురే. చేంగాలు (= చేలమీద అధికారి), “చెను” 
శబ్దమున ఉత్యమునకు ఒకానొకచో లోపంబు గానంబడియెడి” అని చెప్పి శబ్ద. 
రత్నాకరములో “వెలుగు చేన్మేసిన గాచువార లెందు గలరె జగతో, ఉ త్తర 
వారి. ౫ ఆ. ఉదవారించబడెను. చేను - కాలు = చేంగాలు అను రూవమగునని. 
తోచును. ఎన్ఫ్ముళ కాలు (= ఎనుముల మీద అధికారి), వడ్రకాలు (ఇ పడ 
లనగా గొక్జైలు కనుక గొక్జాలమీద అధికారి; మేపి కాణ్డు ( = మేకలమీద 
అరు), 'కాటజడ్ల కాలు “(కిని కర్ణము తెలియదు) అంశ చేలమీద, బక్టైల 
మీద, గొచక్జాలమీద, మేళలమీద, శాజడ్లమీద వన్నులు వనూలుచేయు పా 
లని అర్థము. ఈ కాలుర మీద వె యధికారి అనగా వీరు వనూలుచేనిన 

పన్నులను రాజుగారికిచ్చు వేంగు “కాళ్లి వ్యేంగు” అనబడును. “అరిపాలి అనే 
పదం పన్నులను వనూలుచేయునను నర్థము నే నూచించునేమో. కొండప ర్తి 
శాసనంలో '"ఫలధారు' అనే సుంకరి యొకడు కనిపించును. 'అరిపాల” 


వేల్పుచెర్ల శాసనము 87 
య 


*వ్యేంగు' “కాలు అనే పదాలన్నీ స్యల్పభేదముతో సుంకరులను తెలుపునని 
తోస్తు ౦ది. ఆవావమల్ల, తై౨లోళ్యమల్ల , |తిథువనమల్ల అనే బిరుదులు ఈ 
-షద్ళేదముతో నొశకే యర్థమును శెవ్పుటలేదా. అన్తే 


“కాళ్లి వ్యేంగు" అనే "పెద్ద అధికారి కొడుకు అయితశ్ణా అనే ఆరిపాల 
(వ్యేంగు అని చెప్పుకొన్నా తవ్వులేదు. ఇప్పుడు కాలు” పదము యొక్క 


షమి కా6 అని కావలెను. కాళు, కాణు, కాదు అని (వథమా బహువచన 
అ గా లి, ళ్‌ ౧ 


రూవములగునేమో శాద్దు యొక్క షష్టి. “కాద్ది' "అగును, అనగా కాలుర 
యొక్క అని చెప్పవలెను. ఊలు (ఊరు) కి షష్టి “ఊది అని “వంగనూలి' 

అ య య 
అను సదములో చె జెప్పిన ఆరకట వేములశాసనమందు కలదు. 


“కాలు” ఆను దానిని గూర్చి లోగడ అనేకులు చర్చించిరి. “గురుపాచాః 
*పితృపా దాః" “భగవత్పాదాః' ఇత్యాది సంస్కృత పద ములందు గౌరవార్థ 
ముగా వాడబడు “పాది శబ్దమునకు తెలుగులో “కాలు అని చెప్పుకొని అదే 
గారవార్భము వాడబడియుండునని కొందరు తలంచిరి. కాని యీ శాసనంలో 
చేంగాలు, మేషిశాలు, ఏడ్రకాలు, ఎన్ముళకాలు అనునవి ఆ "గౌరవార్థమును 
నూచించుటలేదు. మనుష్యవాచకములు గాక చేను” మున్నగువాటికి కూడ 
“కాలు” వాడబడుచున్నది. ఇప్పటికి మవాబూబునగర జిల్లా [పాంతములో 
“కాలే అంmశళు పశువు అనే అర్ధంలో వాడుట నేను స్వయముగా వింటిని. 
కాలు అని వారు మాట్లాడుతుంళు దాని అర్ధమును ఒకప్పుడు వారీ నడిగితిని, 
వారు కాలు అనగా వశువు అని సమాధానము చెప్పిరి. అప్పుడు ఈ ఇెసనం 
లోని వచాలు కొంత అర్హమయినట్లు తోచినవి పకువేకాక 'వేరర్థములు కూడ 
ఈ శాసనమందు కలవు, అయినను “పొదాళి అనే అర్థంకాదని నిశ్చయముగ 
చెప్పవచ్చును. ఆయా పళువులవపైగాని చేలవైనగాని నుంకములు వసూలు 
చేయు ఉద్యోగి అని చెప్పుట చాల చాగుండునని తోచును, శేవణకాలు, 
వుద్దణకాలు మంచిశాలు అనువారు కూడ అట్టి యుద్యోోగు లే యగుదురు 


కాలురకు సంబంధించిన అధికారి గనుకనే అయితణ్ణ కొడుకగు అరిపాల 
1వ్యేంగు తను చేసిన ధర్మమును కాపాడుటక్రై తనకు విభేయులగు కాలురను 
శొందటిను సాతులుగ నియోగించెనని శాసనమున కర్ణము చెప్పవచ్చును. అది 
యు క్రముగ కూడ నుండును. గుడులలో చేయు ధర్మములకు స్యానవతులను, 
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అచట యితర పనివాం[డను సాకులుగన్లు సంఠరతకులుగను "వెట్టున'క్లే యిక్కడ. 
కూడ తన వృత్తికి సంబంధించిన వారినే సాకులుగ పెట్టుకొ నెను, 


ఈ కాన్షి వ్యేంగులు రేనాటి చోళుల నుంకాధికారులని తెలియదగును. 
“వాకిలి” కి బహువచనము 'వాకిద్లు' (అరకట వేముల శాసనము) 
అ “కాలు” కి బపువచనము "కాదు కావచ్చును. 
య af) 


6 అనే అక్షరము చాడుకనుండి *పోవునపుడు వాకి(డ్డు- వాకిళ్లు గ 
మారినట్లు “శాడ్డు-కార్దు' అను రూపములనొంది యుండవచ్చును. ఇట్టి వికల్ప 
రూపము లుండుట కట్టి 'ర' అక్షరమును తొలగించుటయే కారణము. దాని 
ఉచ్చారణముతో సన్నిహితోచ్చారణము గల రెండు మూడు రూవములు' 
వికల్పముగ చెప్పుకొనవలని వచ్చెను. “కాలు చదము పళువనెడు అర్హములో 
ఇంకను కొన్ని |పాంతములలో వాడుకయందున్నది. 'కనుక దీనిని నిఘంటు: 
వులో చేర్చుట మంచిది. ఈ విధముగ వాడుకలోనుండియు నిఘంటు కర్తల' 
దృష్టికి రాని పదములను సేకరించుట నేటి వరిశోధకుల బాధ్యత. దానితోపాటు 
(ప్రాంతీయముగ రూఢమైయున్న విశేపార్థములు గల పదములను, నుడికారము 
లను సేకరించవలసిన ఆవనరము కూడ కలదు. [పాంతీయ వలుకుబడులను' 
అనగా వాకో్యోచ్చారణలోగల భీదములను నవీనవద్దతిలో "వురి కార్లు చేయుట. . 
కూడ ఛాపా పరిళోధనకు అవసరము. ఇట్టి నవీన సాధనములు లేకున్నను' 
శిలలపై |వాసీయుంచిరి గనుక వాటిలో కొన్ని మైనను మనకు అలభించుటచే 
అప్పటి బావను కొంతయెనను తెలిసికొనగలుగుచుంటిమి. తెలుగు వదము 
లనేకము సంన్మృతపదములతో ఇామనుండి తొలగింపబడినవి. “తొణ్లు అను 
పదము పశువను అర్జములో నిఘంటువులోను, ఇావనములందును కనవచ్చునూ. 
తొజ్టూరు అను (గామములు గూడ కలవు. అం వూర్వము పశువుల సంతలు 
జరుగు [పదేశములని అర్ధము. కాని నేడు ఆది వాడుకలో లేదు. దాని స్థాన 
ములో పశువులు లేక గొడ్లు అనే బాడుచున్నాము. నేడు ఆంగ్ల మునుండి, 
హిందీనుండి, ఉర్దూనుండి అనేక వదములు తెలుగుసదముల స్థానములో వచ్చి 
చేరుచున్నవి. ఈ దశలు జీవభావలకు తప్పవని భాషా శాస్త్రజ్ఞులు చెప్పుదురు. 


అశ్చే మజికొన్ని పదములు కన్నడవదములని చెప్పి శెలుగునుండి 
య స 
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నన్నయాదులు తొలగించిరి. కాని శాసనాలలో నన్నయకు తర్వాత కూడ 
కనుపించును. 
పన్నస = చానముజేయబడిన భూమి 
ఇది కాకతీయుల నాటివజకు శాసనములందు కానవచ్చును, 
మబ్లురు = భూవరిమితిని తలుపు కొలత. 
ఇది కాకతీయులకు తర్వాత కూడ శాసనములందున్న ది. 
ఇట్టివి ఉథయభాషలకు సామాన్యమనుకొనుటలో తప్పులేదు. 


8. గణ్బ త్రీణెత్ర వైదుంబ మహారాజు వన్నాడి వాసనను. 


(రాయచోటి తాలూక.) 


శేనాటి చోళుల తరువాత ఎనిమిదవ శతాబ్ది తుదియందు కడప మండ 
లము చాణరాజులకును, వె దుంబ రాజులకును వళమయ్యొను. వై దుంబులు 
మొదట చిత్తూరు మండలములో నుంజెడివారు. వారికి వె వై దుమృ[వోలు అను 
నగరము రాజధాని. తర్వాత రేనాటి చోళులను నిర్జించి చిర్పులి నాకమించు 
కొనిరి. కొంత కాలమునకు పొత్తపి (రాజం వేట తాలూక ), కలుకడ 
(వాయల్పాడు తాలూక) నగరములు కూడ వీరికి రాజధానులయినట్లు 
శాసనము లందు కలదు. రేనాటి చోళులవలె వైదుంబులు కూడ కలుగు 
మాట్లాడు రాజవంశమువారు. వీరి శాసనము లనేకము తెలుగులోను కొన్ని 
కన్నడములోను కలవు, వాటిలో అధిక భాగము యుద్దములను గూర్చి 
బేర్కొనుచు అందు మృతినొందిన వీరుల స్మారకములుగ వేయించబడినవి - 
వీటినిబట్టి వీరు యుద్ధ (పియులగు రోజులని తెలియుచున్నది 9, 10 శతాబ్దుల 
లోని వీరి శాసనములు (పాచీన శాఖకు చెందినవి. 11, 1£ శశాబ్లులవి 
అర్వాచీన శాఖకు చెందిన రాజులవని చరి[తకారులు చెప్పుదురు. ఈ రాజుల 
చరి[త నిర్మాణమునకు తగిన శాననసామ।గి యింకా లభించక పోవుటచే వీరి 
ఉభథయశాఖల చరిత నరిగా తెలియదు. 


(పాచీన వై దుంబులు చాణరాజులతో కలసి నోళంబ, గంగ, చోళ 
రాజులనై యుద్దము అలనేళము చేసిరి. అట్టి యుద్ధములలో సుమారు క్రీ. 880 
(పాంతములో జరిగిన సొరమేడి యుద్దమతి ముఖ్యమైనది. ఈ సమరములలో 
ననేక వీరులు మరణించినట్లు శాసనములనుబట్టి తెలియుచున్నది, పెనుగొండ 
తాలూకాలోని చోశిమరి యనునది "సౌర మెడి యగునని నిర్ణయించిరి. ముది 
మడువను వేలొక [గామమువడ్డ కూడ యుద్దము జరిగెను. వైదుంబ మవో 
రాజు గణ్ణత్రిణేతుడిందు పాల్గూనెను. ఈ [కింది శాసనము అతని 'సేనావతియు 
వై_దుంకాన్వయమునకు శెండినట్టియు కలిగ |త్రిణెత్రుడను రాజు ేనాంటి 
పోదన్హురవర్ద యుద్ధములో మృతినొందిన ళ్లు [కింది శాననమున గలదు. 
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మూలము 


న్వ ర్య అనేక సమర నంగట్టణో 

పల్ధి (అర్ధ) జయలతుమీ సమలింగిత 

వత్త [శ] కలిగి తిగేత (శ్రీసింగ 

[మర] చేనావతి వీరమవోర (రా)జ న్వ _స్తిశ్రీమహ 
ర(రా)జు "రేనాళణ్ణి పోదన్దుర స్వగ్గకాం బెక్కి_న కల్లి మ 
నూయటు అణి వెట్టి కీయుగుల్ణా సొ[చ్చి] 

ర [1*] గజ్జ (త్రిణ్యేతున్దు కల్సి వుల్క వే 

భు సాసనంబు ఇచ్చె. ఎణ్భయి 

వెట్టి పురి | పురాచ] వెట్టిం [1] కళ్లి నూర 

. గొలంబున వరికి వయైంబ వసంబున చారు [చే] నికి 


నాడు సాకీ 
= OO 


: వ[కంబు వచ్చిన వాన్లు వారణాసి పాజను కవిలళాను అచ్చిన 
8. వను a] గట్టు లి [ఖీ] తమ్‌ (14 


“అనేక సమర సంఘట్టనో పలబ్ద జయలత్మీ సమాలింగిత వతస్థల' 
అనునది వై దుంబరాజుల (పశ (స్త సి, ఇచట చనిపోయినది వె వె_దుంతాన్వయోమున 
'రాజపుతుడును, యువరాజును కావచ్చును. కనుక ఆ (వశ_న్టి యితనికి చెప్ప 
బడెను. అతని పేరు కలిగె (తిణ్శతుడు. సింగ [మర], చేచావతి వీరమవో 
రాజు అనీ ఆతని విరుద నామములు. అతడు రే నాడులోని పొదన్లుర (స్థలము 
చేరు) వర్ద మరణించెను. రేనాటి రాజుల రాజధాని పొదిలి యమనది యొకటి 
కలదు ప ఈతడు యుద్ధమున మరణించి యుండును లేక ఈ శాసనమున్న 
“వన్చడి'. పొదని దాని వికృతి యయినను కావచ్చును నల నామమని 
చెప్పటయే యు క్తమని తోచుచున్నది. 'పొదనశ్హుర అను వదములో “ఊర 
అని తుది వర్ణములు పలుక వీలగుచున్నవి. “శిసాంటి' అని ముందున్నది. కనుక 
కినాంటిలోని 'పొదండి” యనుచోట అని చెప్పిన జాగుండునని తోచుచున్నది. 
అచట యుద్దమున కలిగె తిణేత త సీనావతి మరణించగా, అతనిని ఖననము లే 


దవానము చేయునపుడు అతనితో బాటు కీలుగుణ్ణ సొచ్చినవాడు కజ్డనూర్డు 
అనువాడు. రాజులుగాని, యువరాజులుగాని కే ముఖ్యులుగాని నట 
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నపుడు వారి దవానమప్పుడుగాని లేక ఖననమప్పుడుగాని మరియొక సజీవుని 
కూడ ఆ మృత దేవామ*తో కలిపి తుది సంస్కారము చేనెడివారు. నవాగమన 
ములో భార్యయే అట్లు భర్త యొక్క మృత దేవాము ననుసరించి పోయెడిది. 
ఇచట అట్లుగాక రాజక శేబరముతో వేజొకనిని బలవంతముగ జంపువారు. 
“రాచపీనుగ తోడులేనిదే పోదు' అనెడి సామెతకు ఇదియే మూలము యుద్ధము 
లందు చనిపోయిన రాజులకు మా[తతమే యిట్లు చేనెడివారో లేక సామాన్య 
ముగ రాజులెట్లు చనిపోయినను చేనెడివారో తెలియదు. ఇప్పటికి మనకు 
కెలిసిన ఆధారములను బట్టి యుద్దమృతులగు. రాజులకే యీ కీజుగుణ్ణ సంస్కా 
రము జరిగెడిదని తెలియుచున్నది. ఇట్టి శాననములు మజికొన్ని గలవు. [వస్తు 


తమున కణ్ణనూద్దు అను వ్యక్తి సజీవుడుగనే కలిగ త్రిణేతుని మృత దేవాముతో 
కలిపి కీటుగుంట (అనగా రెండు విధములగు శరీరములను కలిపి గుంటలో పాతి 
వెట్టబడు) సంసారమును పొందెను. ఈ సందర్భమున మృతుడగు రాజు 
యొక్క వ్యస్త్రములు. అలంకారములు మున్నగునవి యీ సజీవ వ్యక్తికి తొడిగి 
ఆ వేషముతో నతనిని మృత దేవాము వై గూర్చుండ బెట్టి పూడ్చెడి వారు. 
అణి వెట్టట అనగా ఈ యర్థమే కావచ్చును. కిశెల్‌ _ కన్నడ నిఘంటువులో 
అణి = 10 come near: to touch, etc. to put on Jewels and 
ornaments, to embellish అని యువ్నది. మృత దేవామునకు అలంకార 
ముండదు గనుక జీవ చేవామున కదిచేసి తృ _ప్తివడుట దీని ఉద్దేశ్య మై యుండును. 


ఇట్టి త్యాగము చేసినందులకు (వతిఫలముగ వాని సంతతి వారికి 
మాన్యము లిచ్చెడివారు. ఈ ఇశాసనమట్టి మాన్యమును తెలుపుచున్నది రెండవ 
భాగమున రాజగు గజ్జ తిణెతుడు కల్సి (కాల్చి) (దవానమే జరిగెననిపించు- 
చున్నది.) పుల్క. వేళ్ళు (= పునుకతాలుపు 9) అనగా యుద్దములందు మారణ 
[కియకు అధి దైవము. వీరమరణము బొందువారికి ఆ వేల్పువేర శానన 
మిచ్చుట, ఆ వేల్పుపేర పూజ సేయుట, మున్నగునవి కలవు. పుల్క వేలుని" 
సేవించు ఆచారము తరువాత మైలార, బేతాళ దేవులను సేవించుట యెనది, 
ఇది వీరుల మారణ హోమమునకు నంబంధించిన తంతు. సొర మేడి యుద్ధమున 
చనిపోయిన వీరు లనేకులకు ఇట్టి సంస్కారములు చేయబడి యుండును. రెండు, 
మూడు శాసనము లట్టివి క నిపించుచున్న వి. [వస్తుతము ఎణ్బయి (మ ర్తురులు), 
కీయిగుంట సొచ్చినవాని వారికిచ్చి వురిపు ( = అర్థమగుట లేదు) రాచ వెట్టిరి. 
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రాచమర్యాదలతో కాల్చిరి ఆని యర్థము. 'పురివు అనుచోట అశురములు 
సందిగ్గముగ నున్నవి. "చితి యను అర్థము గల వధమగు ననిపించుచున్నది. 
తరువాత వాక్యములో, కీజుగుంట సొచ్చిన కణ్ణనూర్లి వంశము వారికి 
నై_దుంబ మవోరాజులు వనంబున ఉందురు. అనగా కృతజ్ఞులుగా నుందురు. 
ఈ మాన్యమును చెడగొట్టువారు వారణాసిలో (వావ్మాణుని, గోవులను 
చంపినవారు. గట్టులితమ్‌ అని తుదిలో (వాసినవాని పేలేమో స్పష్టముగ లేదు. 


ఇట్టి దే మజటియొక శాసనము అచటనే కలదు. 


9. కొండపల్లి శాసనము. 


వరంగల్లు సమీపములో కొండపల్లి యను (గామమువద్ద శెటువులో 
నొక కొండరాతివైన ఈ శాననముకలదు. ఇది యిటీవలనే కనుగొనబజెను. 
అతరములు నుమారు తొమ్మిదవ శతాబ్దమునకు చెందునని భావింపబడుచున్న వి. 


అర్జమగుటలో నిదియు కొంత చిక్కు. కలిగించుచున్నది ఇది యొక పొలమును 
కట్టుబడి కిచ్చు సందర్భమును తెలుపును. 


lu 
2. 
8. 


Q, 


స్వస్తి [1] పొలమెయరట్టోడి మంచి కాళు 
కొణ్లవకు సమభగంబు తంబుల (సవంబుశేసిన 


భూమి [ 14] దీని గూ న్తుకున్తుల వరుదివడ్డి యారంభ చేయు 
వారు |*] 


* యిటు దక్క-నిగల్పనుణి తంబులంబు దిన్న వారవనామి గొరవలు 
ణు G ణో 


[చా [నమెయు 
కుమరమయ్యయు గణావతి యోజు యిట్లు సాతిగాను తంబు[ల ] 
(సవంచేసిన (నవణభూమి [i] 


. యీ నెల యరి నాలుగు (దమ్మలు ఆయంబు పుశుణుగొలుగు 


ధనంజయ ఫల గధారు 
కొనువారు అకిడి ప[ం]|గు లేదు [1*] యిద్దజం బొత్తున 
నార [0] భ చేయువారు అమ్మ ౯కొణ్జనుణ్ణి యారంభళ 


చేయువాణ్లు స్రావకుల ఫ్రీమియక్టొం పాలదివాకరయ[నన్ను 
గొల మేడియము సాతి 1*] 


నాగ కమరియ కొచ్చె [8] మంగళ మవ్మోశ్రీ) [nx] 


“కైంపాల” పదములో (8వ పంక్తి) “రి అతరము వాడబడెను. 
సున్నకు బదులింక బిందువులేగలవు. తంబుల [సవంబుచేసినభూమి_ ఉదక ధారా 
వూర్యకముశేసి దానము లొసగుట మనకు కలుసు. ఇది తాంబూలము పుచ్చు 
కొని యిచ్చిన భూమి. ఇది చానముశాదు. ఒక కట్టడి, అంశు భూమి నేద్యము 
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చేయుటకై యిచ్చి నమఖాగం పాలు పంచుకొనే యేర్పాటుచేనుకొనిరి. 
పూర్వమిట్టి విధానము నిర్ణయము చేనుకొనునవుడు కూడ అందుకు సంబంధించిన 
వారు తాంబూల (గవాణముచేసి కామా నిర్హయమునకు కట్టుబడి యుందుమవి 
అంగీకరించుట ఆచారమని మనం దీనివలన [గహించెదము. ఆట్టి ఆచారము 
వివావా సందర్భములో నే మనకు (ప్రస్తుతము ఆలవాటుగానున్నది. వధూవరులు, 
నిర్ణయమై వారికి వివావాముచేయుదమని వారి చెద్దలు నిర్ణయము చేనుకొను 
నపుడిట్టి సం[వపదాయము కలదు. అట్లు తాంబూలము తినిన పిదప ఆ నిర్ణయము 
మారదని భావము. వివాహమునకు సంబంధించిన యితర నిర్ణయములు చేయు. 
నపుడుకూడ తాంబూలములు స్వీకరించుట కలదు. బజం(తీలు, పలకీలు మోయు 
వారు, వంటవారు మున్నగువారిశేతకూడ ఆనాడు తప్పక రావలెనను. 
నిర్ణయముతో నిట్టి తాంబూల స్వీకారముచేయ బడును. వేరే కట్టుబాట్ల విష 
యంలో మనకంతగా ఈ యాచారము కనుపించదు. కాని ఆ కాలములో నిది 
(వతి ముఖ్యమగు కట్టువాటుకి ఇరువురు- లేక పలువుర మధ్య పరస్పర 
ఒవ్పందముమీద శేనుకొనబడు నిర్ణ యానికి తాంబూల స్వీకరణము ఆతి ముఖ్య 
మగు సాంఘికాచారముగ నుండెడిదని మనకీ శాననమువలన తెలియుచున్నది. 
అట్లు చేనుకొన్న నిర్వయమును ఆయా పతముల వారెవ్వరు తప్పకూడదని, 
కట్టడి. దానికి సాతులుకూడ తాంబూలము స్వీకరించెదరు. ఇది చానముకాదు. 
కేవల మొక కట్టడి మాత మే. 


పొల మెయరట్టోడి అనే స్థానికాధికారి మంచికాళు కొడుకైన కొణ్ణపకు 
చెరి నమానముగ పాలికి "నేద్యముచేయునట్టు ఏర్పాటుచేసిన భూమి యిది అని 
మొదటి వాక్యానికి అర్దము. అట్లని తాంబూల స్వీశారముచేయబ డెను. ఈ 
భూమిని కూన్తుకున్తుల అం'శీ బిడ్డబిడ్డ తరమున పరువదివడ్డి అంటే వ్యవసాయ 
వర్యమునాడు చెల్లి ంచుపన్ను చెల్లించి నేద్యము (ఏశుటా) ఆరంభ చేయువారు 
అంకు [పారంభముచేయగ లరు. భూమిలో చేద్యమునకు దిగునపుడు ముందుగ 
భూస్వామికి కొంత చెల్టించవలెను. పంట వచ్చిన తరువాత మజికొంత చెల్లించ. 
వలెను. 
పరువది = పర్వము = వ్యవసాయ పర్వదినమగు 'యేటువాక పూర్ణిమవంటి 
దినము. నీరారంబంబు, కాడారంబంబు, (వరియారం- 
బంబు, వెల్లారంబంబు ఆని కొరవిశాసనంలో పన్నులు 
విధించబ'జెను. అట్టి యారంభము ఇది) 


వడ్డి : 

(ఒడ్డు-ా ఒడ్డి ) = చెల్లించి 

ఆరంభ చేయువారు = “సేద్యము ఆరంభించవలయును. 

కూనుకున్లు యు (స్రీవాచక వదములతో తరతరముల అనునర్థమున బిడ్డ 
బిడ్డ తరమువంటి [ప్రయోగము కాని బిడ్డ పదము 
ఉభయ లింగ వాచకము (బిడ్డడు, ఆడబిడ్డ). కూన్లు 
పదము వుం వాచకము కాన రాదు. 

ఇట్లుదక్కని = ఈ విధముగ దక్కు ( = చెల్లును) అని 

గల్పనుండి 


స్థలనామము అచటనుండి ఈ శాసనములో “నుండి” 
అను (ప్రత్యయము రెండు చోట వాడబడెను. 
ఇవి, 


వన్దామిగొరవలు = వన్దామి యను పేరుగల గురువులు (మత స్థానమునకు 
చెందిన స్థానపతులు) 
థి 
తంబులంబు దిన్న వార (ర్రు)_తంబులము తిన్న వారు. 


దానమెయు, కుమరమయ్యయు, గణవతి  యోజు---దీనికి సాకములని 
చెపవ్పబ డెను. 


ఈ నేలయరి = ఈ భూమికిపన్ను --నాలుగు |[దమ్మలు 
-ఆయంబు పు క్రైక్షాగొలుగు డా ఛాన్యరూపముగ చెల్లించవలసినది. పుళుడు 
కొలత. 


ఈ రెండు విధముల రాబడి ధనంజెయుడను వేరుగల భలధాదుడు 
(సుంశాధికారివంటి ఉద్యోగి) తీసికొనగలరు. ఈ పదము త వాసీల్దారు. 
సుబేచారు, జమీన్హారువంటి ఉర్జూ పదముకాదు. ఈ సంస్క్భతవదము వేలుచో 
గానరాదు, [కయవి [క యములందు వస్తువుల వెలను నిర్ణరించుటయందు ఛారణ 
పద|[వయోగము కానవచ్చుచున్నది. *వణిజులు తమయంత వలసిన ధారణసేయ 
జూచుట [పజ జెటిచికొనుటి మడికిసింగన నకలనీతి సమ్మతము. (ప. 218.. 


అకిడి వంగులేదు __ అకిడి, వంగులేదు. ఈ రెండు విధములగు 'వేటొండు 
పన్నులు లేవు. ఈ పన్నులెట్టివియో తలియవు. వంగు 
నుంకము వేరే శాసనాలలో కూడవచ్చును. అళీణీ 
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అనేది పంగునకు విశేషణమోలేక వేరే పన్నును శెలుపు 
పదమో తెలియదు.. మొత్తముమీద రెంటి అర్ధము 
సరిగా ఆలియదు. వన్నులని మటుకు తెలును. 


ఇద్దణం బొత్తున నారభ చేయు వారు కొణవ -_- వస్టామిగొరవ. ఈ 
యిమువుర పొత్తున 
ఆరభ = సేదా వ్రరంభముచేయు వారు. 


అర్మకొండనుండి యారభ చేయువారు__ఇది బహుళ గోరవల పతమున పంప 
బడు నేద్యకాం|డను శెలువును* ఈ గొరవలు అర 
కొండ (అన్నకొండ్భలోని ఎకిన గురువులు, వారు తమ 
సేద్య గానిని వంపుదురు. అనుమకొండకు పూర్వము 
అర్మకొండ యని యితర శాసనములందుకూడ కలదు. 


1సావకుల ఖీమయ __- ఆ 'వేద్యకాని పేరు. ఆయన (సావకుడు. సామాన్య 
జైన మళతానుయాయి 


ఈ నేద్యశానిని పంపు విషయములో క్టొంపాల దివాకరయ, [సన్ను 
“మేడియ అను నిద్దరు సాకులు. 


నాగకమరియ me నాగయ్య అనే కమ్మరి యీ శాసనమును తొలిచెను. 
ఇచట ' నాగయ'లోని 'యి 'కమరి” వదమునకు చేసట 
గమనించదగిన [గామ్య (ప్రయోగము. 


మంగళమవో, శ్రీ) = పూర్వ'కాలమునంచదేడి వాసినను "మంగ శాదీని, మంగళ 
మధ్యాని, మంగళా ంశాని' అను సం|పదాయమును 
పాటించెడువారు. మధ్య అదిలేకున్నను ఆద్యంతము 
లలో మా(తము శాననములందీ యాచారము కను 
పించును. ఆదిలో “న్వస్తశ్రీ యనియు అంతమున 
'మంగళమవో, శ్రీ” అనియు ఉండును. 


ఇప్పటి కౌలునామావంటిదీ శాననము. స్టాంపులు, రిజిస్ట్రేషన్లు లేకుండ 
చక్కగ తాంబూలాలు పుచ్చుకొని నిర్హయము చేసుకొన్నారు. చాన్నొక 
గుండు మీద చెక్కించారు. 


10. కొరవి శాసనము. 
(సుమారు క్రీ. 985.) 


పదవ శతాబ్దము లోగాగల తెలుగు శాసనాలలో ముఖ్యముగ చెప్ప 
దగినది కొరవి శాననము. ఇది క్రీస్తు 985 నాటిదని చరి[తకారుల యఖి 
[పాయము. అప్పటి తెలుగు శాసనము లన్నిటిలోనిది భావయందు, చారితక 
విశేషములందు చాల ముఖ్యమైనది ఇది వరంగల్లుజిల్లా మానుకోట (యిప్పటి 
మవాబూవావాదు) తాలూకాలో. కొరవి [గామమున వీరభ|[చాలయములో 
నున్నది. శాసన స్తంభము తుదియందు విరిగిపోవుటచే నలువైపుల కొన్ని 
పంక్తులు నష్టమైనవి, ఇటీవల అదే [గానుమున చెరువులో నొక శాసన ఖండము 
లభించెను. అదియు నిదేవిధముగ నుండ శిలాన్తంభమువై నిదేవిధమగు అతర 
ములలో దీని విమయముతో కలియు విషయమునే కలిగి శాసనము యొక్క... 
అడుగు భాగము మాతము కలదిగా నుండెను. ముందుచెప్పిన మొదటిఖాగ 
మున నష్టమైన భాగమిదియేనని నిశ్చయముగ చెప్పలేనంత అగోచరముగ 
విషయము కనుపించుచున్నది. మొ_త్తమున “రేండు భాగములను కలిపి చదువు 
కొన్నను లోగడగల సందేవాము ల"క్లే యుండును. దీని నివ్పటివరకు పలువురు. 
విద్వాంసులు పరిశీలించి యుండిరి.! అయినను భావయండై కేనేమి, చరి|తయం 
'దై శేనేమి యిందలి విషయములు నంచేవారహితములు కాలేదు. 


దినివలననేగాని వేరువిధముగ తెలియని -చరి[ఆాంశము కొంత యిందు 
కలదు. శశాబ్దములు చెవ్పబడకున్నను ఆధాశాంతరములచే నిది |క్రీస్తు 985 
నాటిదని తెలియుచున్నది. వూర్వము వేంగినాటికి పశ్చిమ సరవ రల (వస్తుత 
ఖమ్ముము మెట్టు జిల్లాకు చేరిన విషయమును ముదుగొండ చాళుక్యు లనఐడు 
రాజులు దరిదాపు హాలు వందల సంవత్సరములు యెలుచువచ్చిరి (సుమారు 
[కీన్తు 800 నుండి 1200 వరకు). వీరధికకాలము వేంగి చాళుక్యులకు 
సామంతులై యుండిరి. చాళుక్య గుణగవిజయాదిత్యుని తరువాత నతని 
సోదరుడగు విక్రమాదిత్యుని వెద్దకొడుకగు మొదటి థీముడు [కీన్తు 892 లో 
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వేంగి రాజ్యమున కఖిషిక్కుడగు సమయములో రాష్ట్రకూట రెండవ కృష్ణుడు 
దండెత్తి వచ్చి రాష్ట్రమును బీభత్స మెనర్చెను. అప్పుడు ముదుగొండ 
చాళుక్య వంళ్యుడగు కుసుమాయుధుడ నే రాజు రా వ్ర కూట కృష్ణునితో తన 
శక్తికొలది పోరి వేంగిదేశమును కాపాడి ఖీముని వట్టాభఖిషేకము నిర్విఘ్న ముగ 
జరిపించెను. ఈ యంశముతో మన కొరవి శాసనం [పారంభమగును. మరల 
క్రొద్దికాలమున కే రాష్ట్ర కూట కృష్ణుడు దండెత్తి వచ్చుచు తోవలో ముందుగ 
ముదుకొండ రాజ్యము నావాుుతి గొనెను. ఆ యుద్దములో కన్నర బల్ల హుని 
(కృష్ణ రాజు యొక్క) చేతజిక్కి. ముదుకొండ చాళుక్య రాజయిన కును 
మాయుధుడు మడినెను. ఈ వంశము నీపాంతమున నెలకొల్పినది బాదామి 
చాళుక్య సంతతిలోని వాడై న రణమర్దుడను రాజు. కాను పట్టము గట్టుకొను 
నపుడు రాజ్యాధికార సూచకముగ మెడయందొక కణ్ధియను అలంకరించు 
కొనెను. చానికి రణమర్దకణ్ధియ యను పేరు. అతని సంతతిలో ఆ రాజ్యము నేలు 
రాజులెల్ల రు దానిని రాజలాంఛనముగ ధరించుట ఆచారమై యుండెను. 
కుసుమాయుధుడు రణభూమిలో చనిపోగా మృత దేవాము శతువుల వశము 
కాకుండు లోపుగనే శిరమును, దానితోపాటు ఆతడు ధరించిన రణమర్షకథ్రి 
యను అతి(ధై ర్య పరా[క్రమములతో పోరి అతని చెద్దకొడుకగు గొణగయ్య 
కాపాడ గలిగను లేనియెడల శత్రువులు తమచే జయింపబడిన [వధాన 
నాయకులగు రాజు సేనానాయకుల శిరములను తమ విజయసూచకముగ 
ఊరేగించి అవమాన వజనచెదరు. అంతేగాక వారి ముఖ్యములగు రాజలా౨ఛన 
ములను కాము స్వీకరించి ఆ రాజ్యమును తాము లోబరచుకొన్నట్లు [పక 
టించుకొందురు. అందుచే రాజులు న్యయముగ యుద్దములో పాల్గొనున పుడు 
తమ మృత చేవాముల కిట్టి యవమానములు జరుగకుండ కాపాడుట్టకై తమ 
వెంటనే [(పక్యేక రతకులమ ఊంచుకొందురు. ఈ సందర్భములో కునుమా 
యుధునికి, అట్టి రకకుడుగ తన వెద్దకొడుుకై న గొణగయ్య యే ఆయావదలో 
శరీరమునుండి శిరమును, రాజలాంఛనమగు రణమర్దకంఠియను కాపాడెను. 
వెంటనే శానా క్రియను ధరించి రాజవదవిని స్వీకరించి అబే యుద్దరంగమున 
శ[తువును పార[దోలీ విజయలత్మిని నంపాదించి ముదుగొండ రాజ్యమును 
నిలబెట్ట గలిగెను. దీని కంతకు చాళుక్య ఖీముని రడించుట గూడ [పభానమై 
నది గనుక అతని సేనలు [పక్కనే సవోయముగ నిలబడినవని వేరే చెప్పనక్కర 
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లేదు. తనతం|డి నివాతుడె నను గొణగయ్య రాష్ట్రకూట చ్మకవ ర్హియగు క్ష 
రాజును తరుమగొట్టి తన రాజ్యమును వేంగి రాజ్యమును కాపాడుట కొద్దిపాటి 
విషయముశాదు. చాళుక్య ఖీమునకు చేసిన ఈ మెలునకు [పతిఫలముగ వేంగీ 
రాజ్యములో గొణగయ్య గౌరవ (ప్రతిపత్తులు ఇనుమడించెను. కొరవి కొనన 
ములో మొదటి భాగమునగల చరిత యిది 


కొంతకాలము గడచినది. నుమారు ముప్పది సంవత్సరముల త ర్వాశ 
మొదటి భీముడు గతించెను. అతని వ్వుతుడు కొల్ల భిగళణ్లి విజయాదిత్యుడు 
కొద్ది కాల మేళెను. ఇతని పుత్రుడు మొదటి అమ్మ రాజు వేంగికి రాజయ్యను. 
ఆతడు కూడ ఆజేడు సంవత్సరములు రాజ్యముచేసి గతించిన పిమ్మట చాయా 
దులలో కలవామువచ్చి వేంగిరాజ్యమును యుద్ధమల్లుని వంళ్యులగు ఆతాడప, 
ఆతని కొడుకు రెండవ యుద్దమల్లుడు చేజిక్కించుకొని యేడు సంవత్సరములు 
రాజ్యము చేసిరి. (క్రీ. 984 లో మరల అమ్మ రాజు వంశమునకు చెందినవారు 
తిరుగబడిరి. ఆమ్మరాజు సవతి తమ్ముడగు శెండవ భీముడు యుడ్దమళ్లిని 
కడ తేర్చి రాజ్యము చేజిక్కించుకొనెను. ఇట్టి అనిశ్చిత పరిస్థితిలో ముదుగొండ 
రాజగు గొణగయ్య ివరిని చేబట్టి వేంగితో తనకుగల సంబంధమును నిల బెట్టు 
కోవలెనో తోచలేదు. రెండవ యుద్ధమల్లునికి రాష్ట్ర కూట చక్రవర్తి యగు 
నాలుగవ గోవిందుని అండదండలు గట్టిగా నున్నవి. కాని యుద్ధమల్లుడు 
రాజ్యార్లుడు కాదని గొణగయ్య భఛావించిను. మొదటి అమ్మ రాజు కొడుకు 
బేత విజయాదిత్యుడు వితాపురము పారిపోయెను. అతని దృష్టిలో దేశము 
విడిచి పారిపోయిన అమ్మ రాజు వుతుడగు ఈ విజయాదిత్యు డే న్యాయమైన 
రాజు. కాని లలహీనుడగుటచే రాజ్యమును దక్కించుకొనలేక పోయెను. 
యుద్దమల్లుని కడ శేర్చి రాజ్యమును సంపాదించిన రెండవ భీమునితో ముందుగా 
తవ వ్యతిరేకతను చూవి విరోధము కెచ్చుకొనెను. యుద్దమల్లుని సవోాయము 
కొజకు వచ్చిన రాష్ట్రకూట గోవిందుడు ముందుగా ముదుగొండ రాష్ట్రము 
బడెను. వేంగిలో కాను నమ్మిన బేతవిజయాదిత్యుడే పారిపోగా తనకు 
స్థాన మేమా[తము లేదని తలచి గోవిందునిధాటికి ఆగ లేక గొణగయ్య పొరుగున 
ఉన్న వేములవాడ చాళుక్య రాజైన రెండవ అరికేసరి యొద్ద శరణు జొచ్చెను. 
ఈలోగా ఆతని సోదరుడగు నిరవద్యుడు "వేంగిలో రాజుగ నిలబడిన రెండవ 
ఫీముని [(పావుచేరి ఆతని బలముతో గోవిందు నెదిర్చి తరిమ్మివెచి ముదుగొండను 
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"తాను చేజిక్కించుకొనెను. కొద్ది వ్యవధిలో నే వేములవాడ రాజైన రెండవ 
అరీకేసరి గోవిందుని పరిమార్శ్చి అతని [వ్రత్యర్థియగు మూడవ అమోఘవర్దునికి 
రాష్ట్రకూట రాజ్యమిప్పించెను. 


క్రీస్తు 988-984 సంవత్సరములో వేంగి, ముదుగొండ, రాష్ట్ర కూట 
"రాజ్యములలో నింత క ల్లోలు జరిగెను. మూడు రాజ్యములలోను రాజులు 
మారిరి. వేంగిలో యుద్దమల్లుడుపోయి “రండవ భీముడు రాజయ్యను, రా ఫ్ర 
కూటమునకు గోవిందుడువాతుడై మూడవ అమో ఘవర్షుడు (బర్జెగుడు) రాజ 
"య్యెను. మధ్యనున్న ముదుగొండలో గొణగయ్య పారిపోయి వేములవాడ 
చేరగా అశనితమ్ముడగు నిరవద్యుడు వేంగి రాజగు ఇమ్మడిథీముని (పాపుతో అధి 
కారమును పొంది యీ కొరవి శాసనమును వెయించెను. ఆ సందర్భమున 
కొరవిలో తన యధికారము [వతిష్టించుచు అచటి స్థానిక నాయకుడైన నల్ల 
మేడెయ కొడుకు చెద్దనను రావించి “నీవు నాకు చాల సవోయ మొనర్చితివి 
గనుక. దానికి (వతిఫలముగ నేదియైనను కోరుకొనుము ఇత్తును" అని యడిగి 
నట్లు శాసనములో ఉన్నది దానికి జవాబుగ వెద్దన సవినయముగ “నీ సంపద 
యంతయు నాకున్నళ్లు గనుక వేడుకొనవలసిన చేదియులే"దనును. అంశేగాక 
ోకౌరవిసీమ ముదుగొండ సలుకులదే” అని చెప్పి విరమించును. అం'ీ 
ఆవంశము వారెవనరై నను తాను వారికి విధేయుడుగ నే యుందునని స్థానిక 
నాయకునిచే వాగ్దానము చేయించుకొని అన్నయగు గొణగయ్య రాజ్యమం 
దున్న కొరవికి తానే యధికారి ననిపించుకొనును. అన్నగా రిదివరలో కొరవి 
1వజలనుండి ఆనాయకున కిచ్చిన ఆదాయము లేవిగలవో అవి యన్నియు మరల 
తాను కూడ నిరవద్యుడు స్థిరపణచును.. ఇది రెండవ భాగములోని చరి[త. 
ఇది చాల చిక్కులతో గూడి యున్నది. కనుకనే చరిత పరిళోధకులకు గూడ 
సరిగా బోధ పడుటలేదు. రెండు పెద్ద రాజ్యములమధ్య జరిగిన ఫో రాటములో 
మధ్యనున్న చిన్న రాజ్యము పడిన యిక్కట్లు, ఆ సందర్భములో ఈ చిన్న 
రాజ్యమును దక్కించుకొనిన నిరవద్యుడు తన యధి కారమును స్థావించుకొను 
టను తెలుపుటక్షై వేయించిన శాసనమిది. చాళుక్య మొదటి ఫీముని పట్టాభి మేక 
నృ త్రాంతముతో (పారంభ మై రెండవభీముని పట్టాభి షేకముతోనంతమగు చున్నది, 
అందువలన ఏ భీముడు శాసనములో చెప్పబడుచున్నది వ్య_క్షముగాక వరిశోధ 
శులు నందేవావడుచుండిరి. గొణగయ్య, అతని తమ్ముడు నిరవద్యులలో ఎవరి 


ఛ్‌ తెలుగు కాననాలూ 


కథ 'యెంతవజకో తెలియక కొంత సందేవాము. శానన మనంపూ ర్మియగుటచో 
కొంత కష్టము. భాష విషయములో మొదటి రెండు భాగములలోను కష్టము. 
కనిపించదు. మూడవ భాగమున దండనములు విధించు నందర్భములోనే కొన్ని 
పదము లర్థము కావు. 


ఈ ముదుగొండ నల్కుల శాసనములు వేరే రెండు తామపట్టికలు 
గలవు. కాని వాటిలో కేవలము వంశవృతములు మాత మొస(గబడినవి, 
రాజకీయాంశము లవ్వియు తెలువబడ లేదు. ఇదియే ఆ రాజులకు సంబంధించిన 
క్రి స్రమగు రాజకీయములను తెలుపుచున్నది శాసనమును రచించుటలో జూపిన 
నేర్పును చెప్పదలచిన విషయములను సుబోధమగునట్లు [వాయజాలక పోయె 
ననిపించును. ఆనాడు వారి దృష్టిలో రాజకీయ విషయములన్ని పరిచితములై 
యుండిన వే గనుక వారికి ఈ రచన చక్కగానే అర్జ్హమగుచుం జెడిదని ఖావించ 
వలెను. మనమిప్పుడు ఆ రాజకీయములలోని విశేషాంశములను వేచే ఆధార 
ముల ద్వారా కనుగొనవలసి యుండుటచే కష్టముగానున్నది. 


కానన మూలము 
పెద్దరాయి - మొదటివైవు 


(౯) విక్రమాదిత్య న్భపా 
చాలుక్య 
భీమునకు శాచకన్దవ్బుక౯ 
నకువే [0] గీశ్వరునకు రన 
మద్ద౯ (ద్దా౯) న్వయ కులతిలకు 
డాయ కునుమాయుధుల్లు గ 
- న్నర బల్ల హుని క్ల న్హ (పొ వ్‌ 
[0 | బయ రనమద్ద జా (ద్ద౯) క్టియం దన 
భుజవీయ్య [౯ |] బల పరా 
+, మంబున దెచ్చి కళ్ళియం గట్టి 
పట్టం "బి ర్తి ఖల్లి a 


DO 0 NAO ల; జా CODD — 
శి ఈ శి త “తి. ©) 8". @ 


టా pee 
[Dd —~ o> 


అ చే యెల్లం గావంబు (బూ) న్‌ 
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18, 
14. 
15. 
16. 
17. 
18. 


19 


మంచి క్‌ ల్ల నాణ్ఞా దిగ 

వేంగి దేసము విష్నువ 

శిలా (ద్దక)నుతో నదజా రాజ్యంబు సే 
దం ట ౧ 

యు చున్న కుసుమాయుధు వె 

ద్ద కొడు క'నేక రిపు నృపతి 
మణిమకుట మకరికా 

కవణ మృ ళ్ళ (న ణిత చ [రణ | 


"పెద్దరాయి - రెండవ వెపు 


(ఈ [కింది రెండు వై పులలో నేది రెండవదో ఏది మూడవదో చెప్ప 
వీలుగా కున్నది). 


a సాత్‌ ee pl me me లో 
రం 3౩ రాల జా 69 ల 


09౧౦ల ౦౫౨ ౫ రా ల; జా 6౨ ర9 ౯ 


ఎ గల కలావ త్తకాంబు రా 


జ్యంబు చేయుచు నిష్ట (ష్ట్ర) వి 


. మయ కామ భోగంబుల 
. ను భవించు చు సుఖంబు 


ణి యొక్క నాణు కొరవి నల 
G ణా © 


. మేజతెయకొడుకు వెద్దన 


రావించి నీవు నాపాణస 


. మానణ్ణ వైన చెలివి నీ 


చేసిన యువకారంబు నా 


కు (బత్ఫుప కారంబు నేయ 
. వలయుం గాన నీకేమి వ 

. లయుం దాని వే 

, ణి క "మృన్న ల్లి 

3 (శ్రీ నా కెల్లిం గల దేమి లే 

* కున్న వేణ్ణి కొణ్లు మయ్న 
. ందిరోవకారంబు పొద నా 

. నీ కొరవి యన్నది ముదు 


గొణ సనల్కు-ల కులసన 
౮ వాట్‌ 


ర్‌4 


తెలుగు శాసనాః 


'పెద్దరాయి - మూడవ వైప్ప 


ఈ ౦౦-౫3 ర౮ లం తా 69 [9 - 


— సస belt సమీ పడు పాస pee ఫార్‌ 
హే ఈ ల ఊఉ OD (+ ౯ 


జ న టా] నెగ ల్ల (శ్రీనిరవ 
: ద్యుణ నేక సమర నంఘ 


ట్రణ భుజాసి ఛభాసురు 
5 తమ యన్న రాజ్య (శ్రీ 


* కెల నాన యరు వాళ్లా 
౧ ౧ G 


, చేకొని నిల్చి ఫీమనలు 
. క యన్ల "నేక వస్తు పొ 


వానోత్సవంబు ల్వడ యు 
చు తమ యన్న గొణంగయ్య 
చెసిన ధమ్ము౯వులు నస 


. ౦బును నెగబ్సను గావను 

. రతీంపను వలయునని 

. చేకొని కొరవి కిచ్చిన 

. స్తితి నల్చి శిలాస్థ (న్ల) మృ 

. ౦బు |వతిప్టి (షి) ౦చి ఖీమేశ్వ 

= రంబును నాతని కొత్ప్చించి 

. న చెజువులు మటీయు మె 

. వ్వి యేని నాతని చా (చే) యంబఐడి 
| [న] ధమ్ము౯వుల [నీ అ ఎం] 


= నాలుగవ వెపు 


. ముక్కు దటిగినను చటి 


చినను చురియ పెలికిన 


. ను ముటి లినను అంకా_డి 
. నను ఇరువాద శిరి వను 

జ (దమ్మలు మాణిని చేసిన 

. దోనంబునకు వాని జీవిత 


౦ ఒ దణ్ణువు వరియా ర [60 ఒ} 
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చిన్నరాయి వూ 


l, 
2, 


లి, 
4. 
ర్‌ 
6. 


ం౦ంబు వడవరంబు, వెల్లార 
ంబింబు ఎరగ ద్యాణంబు చి 
ణు గ 
రౌముజీ పున్నమ తకు ఏ 
నూరు (దమ్మలరి వె 
భ్‌ 7 శ 
టి సుఖంబు మనువ (వా) రు £ ] 
నాయకుణ్జె న్ను (న) కాంపులయ్న 
'వెజ రాజులం జొచ్చి మ 
నా [0] జనదు యీ _స్లీతి యడి 
సి కొన్న రాజుల్ల ల చేని 
యు యో స్తితి యడీసిన కవ 
నావకు ఇన్లు మన్న కంపు 


మొదటివై పు 

ము న న్ద మ యమ్మక (టి) 

నవ ట ౦ బు గావం బూని [ధు] 
ట 

ర'దెడె రాముడై తనచే 

తివాల తోడుగా ననుంగు 

గొణంగణ్ణను చ్పేదితో జ 

లుక్య ఖీమణ్లు స్ట ను 

రెండవ'వై పు 

గాల [0] బునీ ౨4, ౭౪౪ 

కా న్లరితుణ్ణై చనిన నా 

తని తమ్ముణ్లు సకలలో 

కాశయ, మణికణ (న కము 

కాలంకార చలుక్య కు [లో] 

దృవ సితగ చటక్క బీ 


చిన్నరాయి = మూడవ వైపు 


1. 


ఇచ్చిన _చ్రితియు పణటియ [ద] 


ర్‌6 తెలుగు శాసనాలు 


వీ యు [0] బోయు వెరెయంబు జి 
టరి యల నక్కి చా భొడి 

ట ౧ ద 

చిన మాట యిరువది [ద 

/ మలు మనం జొడిచిన 

నలువది (దమ్మలు 

_ అక్కనలకు క అగు [0] లి 
లేదు. 


౦౦ -1 లా లం, ఊచ 8౦ 


చిన్నరాయి - నాలుగవ వెపు 


మహీవతి వంశ జాళ్ళపా 

పొద వేత మనసో భువి భూ 

రిభూపా ఏ (యే) పాల య న్రిమ 

మధమ్మ౯ మిమం సమస్తం 

తేషా [0] మయా విరచి తోంజలి రేవ 

మూద్ని౯ (ధ్ని౯) [॥ *] చని (సని) విగ్రహి చాము (0 శ 
wc 


౫ ర లః జా ధం ఇ = 


కొరవి కాననములోని భాషా విశేషములు 


ఇది [- 9కిక్‌ నాటి దగుటచే ఇంచుమించు నన్నయభట్టు కాలమునకొక 
శతాబ్దము ముందుది. ఇప్పటికి పూర్వము తెలుగు శాసనములందు కనువించు 
d=) శ అతరము పూర్తిగ అదృశ్యమైన దనవచ్చును. ఈ |క్రింది పదములలో 
అది వాడపడ లేదు. 


వూర్వము శాసనము ఇప్పుడు కొరవి శాసనములో 


వీరు న్డ్‌ య్య (రాగిమడవనపల్లి ) తనయుణ్ణ్లయ్న 

ధనంజయుదు (క లమ క్ర) కునుమాయుధుణ్డు 

వాన్దా (రా మేళ ర ౦) వాః్టా 

నంయు కున గున్‌ (అరకట వేముల) [లో] కా నరితుణె 
ar 8 ' pun.) Ws 


“ల్వ అను ఆతరము వాడుకలోనున్నది. 
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ఖడ్గ అనుటకు ఖట్ల 
మేడియ అనుటకు మేజెయ 
చళక్క అనుటచు చ టిక్క (చాళుక్య) 


నెగడ్చను జ నెగజ్బను 
[కొప్పించి అ కొట్సించి 
[ముచ్చిలిన స్ట ముజ్చిలిన 
ఇవాముం జయ ఖ్‌ చాముంటెయ 
'అ(కమ నంధులు : 
1. చనదుయీ స్తితి యడిసిన .__ దీనిలో యీ 
౨, కలరేనియు యీసితియడిసిన ,, యీ 
8. మజియు మెవ్వియేనినాతని 5, మె అనునది [వాత పొర 


పాటు కావచ్చును. “వని నాతని యమచోట 'పనిన్‌" 
[దుకాంతముగనున్న ది. శబ్దరక్నాకరములో ఎని అని 
కళగాచూపి, [దుళాంతముకూడ మతాంతరమున జెప్ప 
బడెను. 


4, రాజుల్లల రే నియ 9 ఇచట కళగానె యున్నది. 


-నంధి వివక్ష చేయకుండ (వానీనవి : 


1. కవనావకు ఇందుమన్న 
2. అంకాడినను ఇరు'వాద్యది ఏను[దమ్ములు. 


ఇంతవటకుగల తెలుగు శాసనములలో “ఐవి అను అతరము వాడుట 
అరుదు. దానికి బఐబదులుగ “అయి” అనునది వాడబఐబడుచుంజెడిది. కాని యీ 
శాసనమందు వదాంతములందు రెండు విధములుగను వాడబ డెను, 'ఐని ఆని 
“ని పరముగ (వాయుచో “అయిని అని [వాయనుద్దేశించి “అయ్ని అని 
(వా నెను. 


తనయుణయ్న, కులతిలకుణయ్న , అ నా పంబయ్న, నాయవడ్తాయ్న్మ, 
G a UU a 
-ఆనుచోట రెండు విధముల కలిపి తప్పు (వాయబడింది "ని వరముగాని, కేవల 


58 తెలుగు శాసనాలు 


'ఐి అనియే [(వాయుచోట * ఆయి (వాయకుండ ఏత్యము క్రింద త్వము' 
(వా నెను. ఖబ్లసవాయుర్డా, రాముర్టౌ, [లో] కా త్రిక, కానుపు, 
ఉరసా... “'సమానుణ్ణవై న న చెలిని గ! మా[తము న అనీ కలదు. 


(కడపజిల్లా అనిమెలలోని క్రీ. 976 నాటి వైదుంబ శాసనములో వర్హంబు' 
“ఐన” అని విడిగా “ఐి కారము కనిపించు చున్నది.) ఈ కొరవి శాసనములో 
విశేష మేమన *అయిని అను రూవములేదు. కాని “అయ్యి అనేదే వైపదము 
లలో కనిపించు చున్నది. అనగా ఉచ్చారణ సౌకర్యము కొకు యి ఏ లోని జ 
లోపించినదని అర్థము. ఈ లోవము సంస్కృృృతంలోను కనుపించును. "సంస్కృత 
ములో దీనిని ఫ్రవభాలోవకున్‌ చెప్పుదురు. “అథాప్యువధాలోపో భవతి అని 
నిరుక్తకారుడు వేదములో ఈ లోపమును కెచ్చెను, “అల్లోపో నకి అని పాణిని? 
సూ[త్రముకూడ నిట్టి లోపమును గూర్చియే. (ఉదా: న్‌ -ఇ ౯ రాజ్‌న్‌ 
= బి = రాజ్ఞి; “నామన్‌ + ఇ = నామ్‌న్‌ --ఇ== నామ్ని; అనగా ఇచట: 
వరునగ “జి కారము “మి కారము మీది 'అి కారములు లోవించినవి.. 
నూతన --ా నూత్న ; విద్యాధర — విద్యా[ధ ; ఇత్యాది సంస్కృత 
పదములు). 

అ'క్లే *వైదుంబ' పదము *వయిదుంబి అనికాని “వయుంబి అనికాని' 
అగును, 


గారికి —ా గార్కి 


చెటుకు ా వెట్కు ఇట్టివి అనేక పదములు శాననము' 
ఇపుడు --ా ఇప్పు లందు గానవచ్చును. మనకిపుడు* 
చేసిన ా చేళ్న వాడుకయందును గలవు. 


గాన = 


చదువు ఈా చదివిన అనిక్రాంత [కియా విశేషణములలో 
చేయు -- చేసిన “ఇని తుదియందుండుట సామాన్య మై 
అగు -ాా అయిన నను *కి లోపించుట గమనించ దగినది. 


సంయుక్తాతరములను ఉచ్చారణ సౌలభ్యము కొజుకు విశ్లేష మొనర్చుట- 
కొన్ని ఆావులందు గానవచ్చును. తెలుగు శాననములందిది సాధారణము... 
నిఘంటువులో కొన్ని చేర్చబడెను. 


కొరవి శాసనము ర్‌ 


“ఆర్హుణైై' అమటకుగాను “ఆరువుళ్లై' వమకంబు అనునది వరుషంబు అను 
రూవములో అనేక శాసనములలో నున్నది. కాని నిఘంటువులో చేరలేదు. 


దీర మును [వాన్వముగను, [వాన్వమును దీర్చ ముగను (వాయుటకూడ,. 
కలదు 


నీయుపకారంయబు నకు ___ నీ యువకారంబు నాకు 
నాసం (నం) eee - న నంబు ర్‌ 
మనువారు *౨** ... ఎ మనువరు 

కాంపు +. 0 — క 0 వు 

వా లు 39౪ 98౪ — వలు 

మనంజనదు కలత సస 2 — మనాంజనదు. 


(వాతలోని పొరపాట్లుగా జెప్ప దగినవి కొన్ని గలవు. 
రణమర్ష అనుటకు __ రనమర్ద (రెండు చోట్ల వా డెను); 
విషు వరనుతో ఎ... విషవళినుతో 

ణి (ఎ ణ 0 


కలకాలవ ర్తంబు ఎ... కలకలావ రంబు 


వేణికొనుము =  వేణికొణుము 
GB a] G G 
(ప్రతిష్టించి మనపై (పతిష్టంచి 
మటియు నెవ్వి యేని — మటీయు మెవ్వియేని 
మానిసి అణ మోదయీసీ 


గొణంగణు - ఫీమణు 
a a 


ఇచట *గొణంగ” *భీమి అనునవి [పాతిపదికలు. “పుంలి జంబయి మహా 
ద్వాచకంబయిన నామంబు తుది యత్వంబున కుత్వంబగు' -_-- ( వాలవ్యా. 
తత్సమ - నూ. 21) అను సూత్రము ననుసరించి గొణంగుణ్టు, భీముణు అని 
రూపములు కావలెను, రాముణు-వ లె. 'మల్ల' శబ్దమునకు మల్లుండు, మ ల్లండు- 
అని వై కల్పికముగా ఉత్వము గలదు. “రంగి శబ్దమునకు 'రంగండు' అని 
ఉత్వము లేని రూవమే కాని 'రంగుండు అని వ్యవవోరమందు అంతగా 
కానరాదు కనుక వి నూ[తము వ్యవస్థిత విభాషయని తెలియుచున్నది. 


టై తెలుగు శాసనాలు 


1పత్యయ మైన “డుజ్‌' లోని “ఉ' కారోచ్చారణ సౌలభరిముకొణ్లు శేర్చడినది 
గానే ([పొతివదికలోని *“అ* కారమును ఉత్వవిధియని తోచును. అంశు కొన్ని 
చోట్ల సారూవ్యమును బట్టి పూర్వోచ్చారణ పరవర్షము మీదికి కూడ జారును. 
ముకుట, రాముడు, భీముడు ఇత్యాదులలో ప్రైరూవ్యమును బట్టికూడ 
ఉచ్చారణ మారుట గలదు మకుట, పురిన, భీమణ్ణు, గొణంగణ్ణు ఇత్యాదులు. 
ఇట్టి మార్పులు భాషాళాన్హ్రములోని తీరులని చెప్పెదరు. వ్యాకరణ సూత్ర 
ములు లేని నాటి [వయోగములగు ఖీమణ్ణు, గొణంగణ్లు అను పదములు మన 
కిచట గలవు ఇట్టివియే మటికొన్ని [ప్రయోగము లానాటి శాసనములందు 
బవుళముగ గాన్చించును శకము 1049 (కీ. 1120) నాటిదగు మాళేడు 
శాసనములో నిట్టి వనము ల నేకములు గలవు 


కోట మల్లడిం|దాచల ధీరుండై 

. కీచక వైరి వికముండు కిల్చిమ దూరుండు రౌముంథును 
మహేం[దాచల ఢీరుండవృ)ండు 

భటా [గణి లేనండు 

దాని దండి యూ నాచండు 

మన్య దేోవండనోొం గీరి మహిమన్‌ 

కీరులు దనరి వెలుంగ మర్హింఢనో ధా|తివీథుల నెల్ల బర 
గరిడియా బల మ ్టిండన 


రి రాలాజీ అ ఏర కా 


గూడురు శాసనములో వెన్నుడు, వెన్నడు, సూరడు అను [ప్రయోగ 
ములు కలవు. 


కనుక అర్వాచీనమగు బాలవ్యాకరణ నూ|తవిధి నిత్యముగాక వ్యవస్థిత 
విభావగ వర్తించునని చెవ్పవళెను. 


అచ్చ తెలుగు వద|వ యోగములు చేయుటకూడ నిందు కానవచ్చును. 


నేల యెల్లంగావంబూని “పృథ్వీ రాజ్యం సేయుచు అని ఆనాడు 
బహుళముగా వాడుకలో నున్నను తెలుగులోనే |వానెను. (శ్రీ విక్రమాదిత్య 
నృపా[గ్రత నయుడని మొదట వాడినను తర్వాత కుసుమాదిత్యుని వెద్దకొడుకు 
అని తెలుగులో (వానెను. చేతివాల తోడుగా *కరవాలి పదమును వాడక 
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మి[ళసమానమైనను దీనిని వాడెను. కలకాలవర్తంబు-- ఆ చం[చాక్క౯ 
స్థాయిగానని (వాయలేదు. 


సంస్కృత దీర్చ నమానములు : రిపున్భపతి మణిమకుట మకరికాకవణ 
మళ్ళ _సృ్రణిత చరణ (యులుక. సకలలోకా, శయ, మణికనక ముక్తా 


లంకార, చలుక్యకులోద్భృవ, సితగచటిక్కఖీ [మ=] అనేక నమర సంఘట్ర 
భుజాసి భాసురుణ్జు. 


విభక్తి (పత్యయములు : 


(పథమలో -డ్కుము, వు, లు అన్నియు కనుపించును. నాణ్జు. 
దళ్జువు, దేశము, భోగంబులు, ధర్మువులు. 

ద్వితీయలో జోన్‌! మాత మే వాడబడను. 

తృతీయ = సరన్‌ (వరా [క్రమంబునన్‌ ), తోన్‌. 

చతుర్ధి — పొంజి (వరోవకారంబు పొంచు 

పంచమి — అను (ఖీమనలుకి యన్ద నేక వ స్తువావానోత్సవంబు 
ల్వడయుచు ) 

వి — కి,కు,ని. 

న వ్తమి — అన్లు (సలుకియన్లు) పంచమ్యర్దములో 


దీనినిబట్టి అన్ని విభ క్రులలోను రచన చేయుచుండెడి వారని తెలియుచున్నది. 
చశేనాటి చోళుల కాసనములకంకు కొంత మెలుగేకచదా ! 


[వథమా విభక్తి (పత్యయములో మరియొక విశేషము. “ఇచ్చిన స్తితియు 
అని " స్తితి అనే ఇకారాంత తత్సమమువై గూడ “ఉి చేర్చి యడాగమ 
సహితముగా [(వాయబడింది. ఈ “యు సముచ్చ యార్థములో అనగా “కూడి 
అనే అర్ధము నందుగాక “ఉి కార |వత్యయముతో నేర్పడిన |వథమాంత మేనని 
చెప్పవలెను. ఇట్టి రూపములు వేకే తావులందు "చేసిన వనియు, “కట్టించిన 
గుఢీయూ, అని చెప్పు చిన్న శాసనములందు కూడ కనుపించును. తరువాత 
దానికి [క్రమముగా లోవము వచ్చినది. దీనినిబట్టి (వథమావిభ కి (ప్రత్యయము 
“ఉ' మా[తమేనని తోచును. డ్‌, ప్‌, మ్‌, అనునవి ఆగమ విశేషములు. 


49 తెలుగు శాననాలు 


కావచ్చును గళ్‌ +ల్‌ ([దవిడభావనుండి) అనేది బహువచనంలోని (ప్రత్యయ 
మని నిశ్చయించిరి. [పాక్ళతమునందు “అత ఓక్‌ సోలి అనే నూ[(తమునుబట్టి 
ఆకారాన్ల (పాతివదికలకు క [వథమైకవచన (వత్యయముగా విధింపబ డెను 
కాని యిది కూడ అ--ఉ=ఓ యేర్పడిన పీనవ “ఆికు లోపమును చెప్పుచు 
వేయబడిన విధి యనిపించును. 


వత్స + ఓ అని “ఓ' కారమును విధించి “త్సిలోని “ఆి కారమునకు లోపము 
చెప్పుదురు. అవ్పుడు వత్స్‌ + ఓ జా “వచ్చో అను రూవ మేర్పడును. కాని 
చీనికి “ఓ (పత్యయమునకు “ఉ మూలమనుట యు _క్రమని తోచును. వె జెప్పి 
నట్లు వత్స - ఉ = వచ్చో, వృవభ + ఉ=వనవో; పురువ-+-ఉ = పురిసో 
ఇత్యాదులు “ఉి (పత్యయముతో శే సిద్దించుచున్న విగదా ! తెలుగుకి కూడ అన్తే 
“ఊఉ (పత్యయమే ముఖ్యమైనది. “డ్‌, మ్‌, వ్‌, లు వకవచన మందును ల్‌! 
బవువచనమందును ఆగమములుగ వచ్చి చేరినవి. 


గురువు, వధువు _ ఇత్యాదులలో “స్‌” ఆగమము. అన్తే (పస్తుత 
ఇకారాన్త (పాతివదికలకు “య్‌” ఆగమము చేరగా, _న్తితియు, పనియు, 
గుడియు అను రూవము లేర్పడును. 


కొరకవిశేషములు : 

అతని కొత్పించిన “అతడు అని [వథ మాంత మునకు ఐదులు షష్టి వాడ 
చెజువులు :___ బడెను, “నా యొనర్చబూనినీ వంటిది. 

ఆతనీ చేయంబడిన “ఆతనిచే చేయంబడిని ఆనుటకు బదులు తృ తీయకు 
ధర్మువులు నీశేసిన లోవముగాని, లేక తృతీయారమున షష్షిగాని చెవ్ప 
యువశారంబునకు : బడెను. 


భీమసలుకి యన్హ వేక ఇచట “వలని అని పంచమికి బదులు 'ఆందు అని 


వస్తు వావానం బల్వడ సప్హమి వాడబ డెను. 
యుచు: అము 


విశేషవదములు : 


1. ధురచెణ మ hss గట్టిన పట్టంబు గావంబూని ధురదెణె 


| అనీ [వ్రయోగీమున్నది. అర్థము తెలియదు. 


శెరవి శాసనము 68 

జి, నితగచబక్క --- “చాలుక్యకులోద్భవ సితగచటక్క-” ఖీ అని యున్నది 
చజక్క = చళక = చా రెక్య : నీతల్‌గ్‌ కీతగు = చల్లని 
కిరణములు గలవాడు (చం[దుడు), ఇట్టి యర్థము 
చెప్పినను సరిపోవుటలేదు. 

శీ నటానెగల్ల _- ఈ పదము నిరవద్యునికి విశేషణముగ చెప్పబడెను. 
బిరుదము. 

4. నసంబు —- నాశళంబు 

5 నెగబ్బను ము (నెగడు = వృద్దినొందు) అభివృద్ది గావించుట. 

8. కొత్చించిన వా [కొప్పించిన = [తవ్వించిన : వ్ర చినా వత్చినా వచ్చిన 
(= చెజిచిన), అనురూవములవలె. క్రూచెాాాకొట్బెలా 
దా |కొచ్చెా( గొచ్చు అని శబ్ద రత్నాకరము) ఠి 
అను అతరము ముందున్న ఆతరములో [కారముగను 
() తరువాతి అతరములో దాని ద్విత్వముగను 
మారుట వలుతావులందు కాననగును. 

7. ముట్చిలిన _ ---(ముచ్చిలిన--దొంగిలించిన. 


శీ. పణియ దయుం 


బోయు వెరయంబు 


9. జిటరి మ 
(De) 
10. కబకూలి _- 


అర్థమగుటలేదు. (వెరెయంబు = (వయము అగు 
నేమో) 


అక్కనలకు కఅవాలిలేదు. ఈ పదము ఉప్పునూతుల 
శాసనమందు కూడ కలదు. అచట కజ్టకూలి సర్వ 
బాధాపరివోరము చేయబడెను. వ[డంగుల కిచ్చెడీ కూలి 
మీద విధించు వృత్తి వన్ను మన్నించుట కావచ్చును. 


11: (మాణిని) మానిసి = భటుడు. 


12. పడవరంబు -_ 


“తోంటళాయు పడువారంబు ఇచ్చిరి అని జయసింఘ 
వల్లభుని 
విప్పల్లు కాసనమందు కలదు. (5 1 VI. 554) 


వరియారంబము కారుకు ఛాన్యరూపమగు (Tax in 
kind) సిద్దాయము 


84 


> ఇ 


Un 


19 


తెలుగు శాననాలు. 


వెలారంబమునకు ఎర గచ్యాణము (అరగ ద్యాణము? 
రా 

పన్ను---ఊరి మొత్తమున 500 [దమ్మలు అరి 

(1) వడువారంబు —ర తులు విడిగా చెల్లి 
వలసిన పన్నుబ 

(8)ఎరగ ద్యాణము వై 

(8) 500 [దమ్మలు ఆరి ___రాజుకు చెల్లించవలసిన 
ఉమ్ముడి కానుక' 


. వరియారంబంమి. వరివిత్తులు చల్లుకారు. 


నలారంబంబు-- మెటగింజలు చలుకారు. 
నలి. ఈ య 


* కవనావ = 


ఇన్లుమన్న ae 


“ చాదధీొడిచిన ___ 


కాంపు ప్‌ 


. చేరామణివున్నమ-ఆ మణి = వసంతము _ వై శాఖ పున్నమి? 


డోహి యనెడి నిందావాచకముగ వాడబడినది 
కవనావకు ఇన్ఫుమన్న కాంపు “అని (వయోగము చె 
వాక్యమునుబట్టి ఈ స్థితిని లేక మర్యాదను (కట్టు 
బాటును) చెడగొట్టిన [దోవాులకు “ఇత్తుము అన్న 
కాంపు +... అని చెవ్పవలెనేమో. కాని 
ఇమ నివసించు కాంపు అని చెప్పుటయే బాగుండును. 
చావన్‌ పొడిచిన = చావంబొడిచిన ( చావంగొట్టిన), 
అని యుండవలెను. “వికారి లోవమిందు కానవచ్చు 
చున్న ది. 

“గృవాన్గుడు 'రతకుడుి “కాపాడువాడు అను నర 
ములు, ఈ పదమును ఊరికాంపు, వల్లె కాంపు, వనులి 
కాంపు, దివ్వెళాంపు, పొలంకా(పు అను [ప్రయోగము 
లలో కనిపించును. వ్యవసాయచారు అను నర్ధములో 


సామాన్యముగా వాడ బడుచున్నది విజయనగర రాజుల 
శ'ననములందు కూడ * కాంపు" అని కలదు 


ననములో ఈ _న్తీతి యడిసిన కవనాపకు ఇందుమంన్న కాంపు. 

అ200 262 ఉక వాక్యము ; నవమె అనంపూ ర్తిగ నున్నది. కనుక "ఇందు 

మన్న” ఆను పదము వైన ఇెప్పినట్టు ' “ఇచ్చెదము అన్నశాంపుి అనే ఆరము. 
ఖు 
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చెప్పవలెనో లేక. “ఇందు (ఈ [గామమునందు) మనెడి (నివసించెడు, మనుట = 
నివసించుట) కాంపు ***444...-.. అని చెప్పవలెనో తెలియదు. ఇచ్చెదమను 
అర్జములో “ఇన్లుము” అనుట సాధువుకాదు. కనుక రెండవ అర్థమునే [గ్రహించ 
వలయును. ఏనూరు (దమృలరి వెట్టి సుఖంబు మనువారు అవే [వ యోగమిందే 
'కానవచ్చుచున్నది. అ'క్రే “మనంజనదు'. “నాయకుణ్జైన, కాంపు లయ్న వెజ రాజు 


లం జొచ్చి మనంజనదు' నిరవద్యుడీ వాక్యములో [కొత్తగా తన యధికార 
మును స్థాపించుచు (పజలను శాసించుట ఆభలియుచున్నది ఇచట నాయకు 
లైనను, కాపులై నను తననుగాక శ|తురాజుల పాలికి జనకూడదు. నాయకు 
లనగా దండనాయ కాది ఉద్యోగులు గాని, సంఘనాయకులుగా ని కావచ్చును 
నాయక పదము [కమముగా నాయుడు అని మార్చునొం దెనని ఆలియుచున్న ది. 
సింగమ నాయకుడు = సింగమనాయుడు, అనపోతనాయకుడు _ అనపోత 
నాయుడు; మాధవనాయకుడు - మాదానాయకుడు, మాదానేడు అనే 
మార్చులు వేర్చలో కనిపించును కాంపు లనగా నాయకులుగాక ఇతర |వజలని 
చెప్పవచ్చును. 


00. ఎలన్‌ (ఆ సము నము) అను నవ్యయము మూడుచోట వాడబడెను. 
౧ చ లు 


తన యన్న | శ్రీ కెల్ల నాన యరుహుజ్జై. 


నీ (శ్రీ) నాకెళ్లిం గలదు. 
జిటరి యెల్ల స్షక్నీం 
టు “౧92 


భచనొ విశేషములు ! 


కొరవిసీమయందు నిరవద్యుడు సంపాదించుకొని క యరధిళారము *ిను 
గాలీవంటి అప్పటి రాజకీయ వాతావరణములో తనకొక గొప్ప విజయమే. 
అట్టి విజయమునకు తను ఆశయించిన చాళుక్య రెండవ భీముడు యుద్దమల్లుని 
జంపి వేంగిలో స్థిరవడుటయే కారణము. కనుక నిరవద్యుడు కొరవి కు 
దీనివొక విజయ శాసనముగ స్థాపించెను. రెండవముక్క_ యిదేవిధమగు వేరొక 
శాసననఖండ మనిపించుచున్న ది. స అయినచో "రండు విజయ శాసనముల నతడిచట 
స్థాపించెననశలెను. రాజులు పూర్వము ఇట్టి వీిజయశాననములను మిగిలిన 
శాననముళకం శ్పె ఘనముగా వాయుంచ్తుకొనుట ఆచారము, కనుక ఈ శొరళి 


[0] 


66 తెలుగు శాసనాలు 


శాసనము చకగాని భాషలోను, ఆ లిలోను రచింపబడి తెలుగు _ఛావలో నొక 
మలువును సూచించును అంకే అప్పటివరకు ఉన్న శాననాలు చాలా తప్పుల 
తోను ఉచ్చారణ లోపములతోను ఉండెడివి వైన జెప్పిన వేల్పుశెర్ష 
శాననము చూడండి, చెప్పదలచిన విషయము నెంతకవ్పముతో రచించెనో, 
ఎంత దుర్భోగముగ నున్నదో, రెండుమూడు శతాబ్దులు గడిచిన తరువాత 
భాష యెట్టి య భివృద్ధి గాంచెనో యిందు కనపడును. అందలి రాజకీయాంశ 
ములు దుర్గావ్యాముగ నుండుటయు, శాసనము కొంత శిథిలమగుటయు, 
ఆభావలోని [పయోగములు కొన్ని మన కిప్పుడు వరిచితములుగాకుండుటయు, 
కారణమున మనకా రచన యింకను పూర్తిగా అర్హమగుట లేదు. అప్పటికి 
కన్నడ ములో కావ్యర చన [పారంభ మైనది. వది సంవత్సరములలో పంపకవి, 
[వక్కనున్న వేములవాడలో, వికమార్దున విజయమనబడు కన్నడ భారతమును 
వెల. వరింప నున్నాడు. తెలుగున పద్యరచన కూడ శాననములందు కానవచ్చు 
చున్నది నున కొరవి శాసనము కూడ కవిత్వముతోనే మొదలగు చున్నదని 
చెప్పబడుచున్నది ఆచార్య దివాకర్గ 'వంకటావ ధానిగారు ఈ డి వం కలను 
(ప_న్గరింఛి చఛచూఫిరి, 


(1) (శ్మీవి[కమాదిత్య ఎ న్బపాగ తనయుడై న 
చాళుక్య ఖీమునకు = శౌచ కందర్భునక్లు 
వేగీశ్వరునకు జ రణమర్థాన్వయ కుల శిల 
కుండ్రెన కునుమాయు = ధుండు గన్నరబల్ల 
వుగి కన [పో వంటి న రణమరకణీ 

ఆంటి ఖాన్‌ ము ది ఠి 
యందన భుజ వీర్యబల = వరాక్రమమున దెచ్చి 
_ కణియంగటి వటంబె తి ఖడ 
ఛి ళు A} వాన్‌ "టి 


ఈ యేడు పాదములందును ఐదేసి మాతలుగల నాలుగేసి గణము 
లున్నవి. కావున ద్విరదగతి రగడ పాదములుగా గనవచ్చును. మూడుపాద 
ములలో యతి సరిపోయినది. ఆద్యంత [(పొసములులేవు. 

(11) కొరవి నల్ల మేటెయ - కొడుకు పెద్దన్న (న) 

య టి 
రావించి నీవునా = (పాణ నమాను 


నని యుతిక్లూఢడ నరివడిన ద్విపద పాదములు. (పానల్లేదు, 
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(iii) (శ్రీ, కెల్ల 6 చాన యరువు. డై చేకొని 
నిల్చి ఫీమనలుకి యంద నేక 


సీనపాదము యతిలేదు. 
[(పాబ్నన్నయ యుగము, పుట. 85”) 


వచన రచన కూడ చాల సొంపుగ నుండును. 


(1) “వట్టంబెతత్తి ఖడ్గ సవోయండై నేలయెల్సిం గావంబూని మంచి 
కొొణ్లనాణ్రాదిగ 
వేంగిదేశము విష్ణువర్ణనుతో నర్ధరాజ్యంబ సేయుచున్న, 
కుసుమాయుధు 
చెర్దకొడుక నేక రిపున్భవతి మణిమకుట మకరికా కషణ 
మస్ఫణిత చరణ”. 

(ii) తమ యమ్ముకట్టిన పట్టంబు కావంబూని [ధర చెడి రాముడ్జై 
శనచేతి ఛాల తోడుగా " 


(iii) కల కాల వర్తంభు రాఖ్యంబు చేయుచు 
నిష్ట విషయ భోగంబు లనుభవించుచు 
సుఖంలుడై యొక ఫా నాలా 


టు! 


(1౪) “నీ (శ్రీనాశెల్లం గలడేమి లేకున్న వేణ్ణకొన్దు 
మయ్నం బరోపళారంబు పొష్టెనాని-ంలా 


జా! 
(v) తమయన్న రాజ్య శ్రీ కెల్ల స్తాన యరుహుకా. చేకొని నిల్చి ఫీమ 
వలుకి యన నేక వస్తు వావానోత్సవంబు ల్వడయుచు.” 


ఈవిధముగ శాననమంతయు మృదుమధురముగ నన్నయభట్టు రచనా 
మాధుర్యము వంచ యేండ్లకు ముందే కలదని నిరూపించుచుండెను సంస్కృత 
పదములను సమాసములను తెలుగులో వలసినంతగా వాడుట యీ రచన 
యందలి విశేషము. తెలుగు వవములు గూడ నే చాడబణెను ఇందలి పద 
(పయాగములను బట్టియే నన్నయ ఆం|ధశ బ్రానుశాసన మొనర్చెనా యని 
ఫించును, *'వయోగ శరణా వైయాకరణాః' ఆని కచా ప్తండిళోక్తి. శని 
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నన్నయ దీనిలోని |వయోగములనన్ని ంటిని స్వీకరింప లేదనియే చెప్పవలెను. 
తనవాటి కింకా వచ్చిన మార్చులను, తన సొంతమును, కన్నడ సం|వ దాయ 
మును కూడ దృస్టియం దుంచుకొని తను వ్యాకరణము రచించెను. క్రీస్తు 
99ర నాటికి తెలుగుభాష కావ్యరచనకు తగిన చక్కని రూవు దిద్దుకొన్న 
దనుటలో నందియము లేదు. 


ఈవిధముగ కొరవిశాసనము తెలుగుదేశ చరి[తలోను భామలోను అనేక 
నూతన విషయములను మనకు తెలుపుచున్నది. కొరవిశాననము “కొజవి వలే 
ఆజదు, వెలుగదు ఆని తీగని సమస్యగా వరిళోధకులు పరిహానముగా చెప్పుదురు. 
చరితలోను, భాషలోను దాని నింకను పరిళోధించవలసి యున్నదని భావము. 
ఇంతకు ది సాధురేసతో గూడిన “కొరవి; శకటరేవతో కూడిన కొజవికాదు. 


అప్పటి కొన్ని సాంఘికాబారములు -- ఆర్థిక విధానము 


ఈ కొరవి శాననములో ెప్పబడిన రాజకీయాంశములు, ఇాషావిశేవ 
మలు ఎంత దురవగావాముగనున్నవో చానిలో చెప్పబడిన సాంఘిక విషయాలు 
కూడ నశ్రేయున్నవి. అందు మొదటిది యుద్ధములందలి అల వాటునుగూర్ని 
ఛెన జెప్పితిమి. అంశ యుద్దములో [వధాన నాయకుడుగాని, రాజుగాని 
చనిపోయినపుడు వారి పతము వారాతని శిరస్సును వెంటనే మృత దేహము 
నుండి కొనుకొనిపోదురు. లేనిచో శత్రువు లా శిరమును అవమానవజచుచు 
ఊరేగించెదరు గొణగయ్య తన తం|డియగు కునుమాయుధుని శిరస్సును అతని 
మెడలోని వారి రాజలాంఛనమగు రణమర్షకణ్థియను అట్లు శెచ్చుకొనును, 
కొన్ని 'నేరముల సందర్భమున (పజలవై దజ్జనములు విధించబడినవి, వాటిలో 
మొదటిది పటియదయుంబోయు వెశెయంబు, జిట్టరి యెల్ల నక్కి అనే భాగము 
అర్గమగుటలేదు. 


(2) వ్రాబొోడిచిన నూటయరువది (దమ్మలు =. వాత్య చేసిన వేరమునకు 
120 దమ్మలు దణ్జువు 


(8) మనం బొడి చిన న నయివది[దమ్శలు--- | పాణము తీయకుండ వాక్య 
(పయన ములనిన భారికి 60 [దమ్ములు దణ్జావు, 
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(4) అక్కసలకు కఅకూలిలేదు--ఇచట సందర్భము శెలియను శాని 
అగసాలురకు క అకూలి(+) లేదు. వారికివ్వవలసిన మామూలు వృ త్తిసుంకము 
లేదని యర్ధ మేమో, 


(5) ముక్కుదతిగినను---ముక్కు కోయుట, ఆనాటి దుర్మార్లములలోనిది 
యొకటి కావచ్చును. 


(6) చణిచినను  చేతితోకొెటుట 
ళు 


(7) చురియవెటికినను - క_త్తిచూపించి పొడవ _|వయత్నించుట 
(కత్తితో పొడిచినను) 


(8) (ముచ్చిలినను-.- దొంగిలించుట 
(9) ఆంకా డిననువ్యభి చరించుట 


వీటి కన్నిటికి 25 [దమ్ములు అపరాధము చెల్లించవలెను ముక్కుదణిగి 
నను 25 [దమ్మలతో నేరము పోతుంగట ఇప్పటి న్యాయస్థానములలో విధించే 
శికలుకూడ సరిగా యోచి స్టే యింతే, 


(10) మాణిసిచేసిన దోనంబునకు వాని జీవితంబదండువు--మానిసి 
(రాజు సేవకుడు) వై జెప్పిన నేరములు చేసినచో వాని జీవితము ; = జీతము) 
ఇవ్వబడదు. 


(11) వరియారంబంబు పడువరంబు వరివిత్తుకారుకి ఆంశు వదిపంటల 
దినములలో వడువారంబు అంజు ధ్యాగరూపమున ని శ్రీతరాజభాగము చెల్లించ 
వలెనని యర్థము కావచ్చును, 


(12) వెల్లారంబించు ఎరగ డ్యాణంబు :--- మెట్ట వై ర్లకారుకి గ చ్యాణ 
రూవములోవన్ను చెల్లించవలెను. “ఎరి అనేది గ చ్యాణమునకు నిశేషణము 
గోకర్ణ గద్యాణము, సింగవగ ద్యాణము, ఇంకా అట్టి ఆయా రాజులుగాని, 
ఇతర నాయకులుగాని తమతమ పేర్లతో నాణెములు ముదించెడిచారు. ఈ 
“ఎరగద్యాణి మీచటి |పాంతీయ నాగౌమని భావించవలెను. లేక అరగ ద్యాణ 
మనెడి యర్ధమున ఎరగచ్యాణమని వాడెనేమో ఇలియదు, 
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(18) చిరామణి పున్నమనాణ్ణు ఏనూరు (ద్రమ్మలరి వెట్టి సుఖంబు మను 
వారు.---ఇది వార్షి కపన్ను. (గామము మొ త్తమున రాజుకి చెల్లించవలసిన 
“అరి అనగా నొక విధమగు సామూహిక కప్పము ఇది నల్ల మేడెయ కొడుకు 
"పెద్దన నిరవద్యునికి చెల్లి ంచవలసినది 


(14) ఈ నిబంధనకు కట్టుబడి శ తు రాజులపాలికి పోకుండ నిచట సవ 
సించవలయును, లేనిచో ఈ (గామము విడ చిపోవ లెను-_అనినిరవద్యుడు కొరవి 
కిచ్చినన్తితియు, వై వాటిలో కొన్ని వదముల కర్ణము తెలియకున్నను ఆనాటి 
(వజలు ఛెల్లించెడి పన్నులు, త ద్వారా రాజుకి చెల్లె ఆదాయము తెలుస్తుంది 


11. కొన్ని పద్య శాననాలు. 


ఏ భాషయందై నను |క్రమమగు విధానములో వాక్యరచన యేర్పడక 
పూర్వమే (గామ్య వేడుకలకు చెందిన వదాలు, పాటలు, మొదలగు వాజ్బయము 
వెలువడి ఆయా (ప్రజల్లో [పాంతీయంగాను అను[శుతంగాను వను చుండును. 
కాల క్రమంలో కొన్నిపోయి మరికొన్ని [కొత్తవి చేరుచుండును ఇట్టివి యెచట 
[వాయబడి యుండవు గనుక మనకు లేనళ్లే. [వాత చేతనై న తరువాతకూడ 
అట్టివి (వాసియుంచవలెననే తలంపు కలుగకపోవుటవలన అనేక పదాలు, 
పాటలు (ప్రజల నోళ్ళలో ఉన్నంతకాలం ఉండి తర్వాత అంతరించును. గాథా 
న _ప్పశతివంటి (పాక్ళత ము కకములట్టి వే తెలుగులోకూడ నట్టి (క్రమబద్ధమైన 
పద్య రచనలున్నట్లు శాసనాల్లో అక్కడక్కడ గనబడును ఆచార్య దివాకర్ల 
వంకటావధానిగారు వారి “పాబ్న న్నయ యుగము” అను (గంథములో కొన్ని 
శాసనములనుండి అట్టి వద్యుములవలె కనుపించు భాగములు “వృత్తగంధి” లేక 
“పద్యగంధి" యనబడునని లిపి యీ [కింది యు దాహరణములనిచ్చి 
యుండిరి. (|పాజ్నిన్నయ యుగము. పుట లీర4.) 


1. “పుణ్యకుమారుండు గణ్యమానుండు”___.._-(తివృలూరి శాసనము 
ఇది ద్విపద పాదము; [ప్రానయత్తి వేయబడినది. 


2, “విరివణితి కమ్మరి వినియన బా నే = --(రా మేళ్వర శాసనము) 
(ద్వివద పాదము; యతివరిగాను్నూది. 


లి. (i) “ క్రిమహేన్రన్‌ మాన రవి మాలటురాపవీడుగుో-- ల 
(బూడిదగడ్డపల్లి ) 


ఇందు పంచమా తాక మైన నాలుగు గణములున్న వి. 
ద్విరదగతి, రగడపాదము, యళలిలేదు. 


(11) “మగడ, పుదలి, మేలు, వాండు కాపి, బోళ, ముత్త, రాజు” 
ఇందునాలుగేసి సూర్య గణములతో గూడివ (18మా| తా 
గణములతో గూడిన) రెండు దళములున్నవి. యతిలేదు 
తురగ వల్లన రగడ పాదమగును. 
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(iii) “అచ్చెర్వు గనునరి వరజముండ న్వాడు 
దంతియమంగుతోడ న్‌ ) బొడిచిపడియె న్‌ స 


కొంచెము మార్చుతోనిది సీసపద్య పొదమువలెనున్నది యతులు లేవు. 


4. i “(వభుచోటి రట్లోడి - పరహితుడితడు” 


ఇది ద్విపద పాదము 
11 “కుంచె కనికపొం-పటంబు వాణులుగు" -.- కొసి చేవలి 
టబ ల \ ౧) 
ఇది సీనపాద పూర్వార్థము 511 26-590 
5. “ దేవన్వంబు లంచము గొన్న వాడు వార 
₹కాసీ [వచ్చిన పాపంబు గొన్న వాడు” (చెద్దముడియం 


(STIX, 811.) 


వీటియందు యతిలేదు; కాని యివి శెండును 
కట గీతి పొదములనుటకు(ద గియున్న వి. 
దేవన్వంబు అన్న ప్పుడు “న్వ*నూది పలుక కో తేల్చిపలుకవ లెను. 
5 వనియుతో గొన్న వాడు నిచ్చిన పాడు 
చెడు వాడు కూ చ్చినవాడు ప (51126120. 
యతులులేని ఫీనపాదము 
7. వెంక యచోటు మవోరాజు తెంకళణా 
దిత్యుండు కొమరు రఖీముండు పుసి 
ఇల్లి దాజ్మినీ ధర్మ మా చం[చార్క 
శారకంబును వార్చిలుచునుండు దొంగలసాని శాననము 
EI.XXXII 


ఇందు గణములు కొంతవజకు సరిపోవు చున్నవి. మొదటి పాదమునందలి 
చం[దగణమున నొక మా[త పాచ్చుగను, రెండవ పాదమునందలి చం[దగణ 


మున నొక మా తక్కు_వగను గనంబడుచున్న వి. మవోక్కుర కాద గునని 
నూచించిరి. 


6. కొరవి శాననమందలి మొదటి వాక్యములో చేడు పొదములుగల 
థఛాగము నె _త్తి ద్విరదగతి రగడ పాదములగునని చెప్పిరి. 


స పణ్ణరంగుని అద్దంకి శాననము 
(శ. సం. 770 (పాంతము.) 


మొట్ట మొదట తెలుగులో గణయు క్తముగ (వాయబడిన పద్యము 
అద్దంకి శాసనమని కీర్తిశేషులు (శ్రీ కొమజ్త్హాజు లశ్ముణరావుగారు గుర్తించి 
(వకటించి యుండిరి (ఇపి ఇండి. 12, పుటలు 871-275). ఇది తూర్పు 
చాళుక్య రాజగు గుణగ విజయాదిత్యుడు పట్టాభి మేకమైన మొదటి సంవత్సర 
మును జెప్పుచున్నది కనుక నిది సుమారు క్రీ. 844 [పాంతమునకు జెందిన 
ధచన గావచ్చునని వారు నిర్గయించిరి. ఆ మొదటి యేడు పండరంగుడను 
నాతడు సేనాధిపతిగ వట్టము గట్టబడెననియు, రాజుచే వంపబడి సామ్త 
సేనతో పక్షణ్ణు బోయ కొట్రములను వశము చేసుకొని క శ్రైపు దుర్గమును 
శెజపించి కన్దుకూరు (నగరము) ను బెజవాడతో సమానముగ చే నెననియు ఇందు 
"జెప్పబ డెను. వేరు విధముగగూడ కొందలు చెప్పిరి. 


ఈ పద్యము తరువోజ. ఇందు ద్విపదలోని పాదములు రెండేసి కూడి 
యొక పాదమగును. (వాన, యతులు గలవు, ఈ [కింది మూలము 
(శ్రీ జయ న్లి రామయ్య పంతులుగారి శాసన పద్యమంజరి నుండి [గహింవబ డెను, 


మూలము : 


పట్టంబు గట్టిన |పథమంబు నేణ్ణు 
లట లు GB 
బలగవ్వకాం బొవ్పంగ జై లేచి! సేన 
2 3 
వట్టంబు గట్టి జో (వభు బణ్ణ రంగు 
బజ్బిన సమత్తీ పడువతో బోయ 
లా 5 
కొట్ల బుల్వక్టౌ్రణు గొణి వేంగి నాణ్ణిం 
గొళల్సి* యాతిభువనాంకుశం బణ” నిల్పి 
క శుపు దుగ౯ంబు గడు బయల్సేసి 
లు a 
కణు కూన్చెిజవాడీ గావిక్సా మెచ్చి 
C6 
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వ. పల్ణరంగు వరమ మహేశ్వరుణ్డు ఆదిత్య భటారనికి ఇచ్చిన భూమి యెను 
10 
బొదివుడ్డ ఆ డ్లవట్టు' నేల దమ్మవురంబున దమ్మువులు వీని రతీంఖ్బిన 
వారికి అగ్య మేధంబున వలంబు!1ేే అగు. 


బొప్పంగంబై. లేచి అని చదువునది. 
గట్టిజ్బో $9 

= (ప్రభుంబజరంగుం 
సామంత 

కొట్టముర్పితెణ్ణు గొని ఖ్‌ 
గొ* చి_అనియుండనోపు స్‌ 
[తిభువనాంకుశమున >? 
కందుకూ ర్కెజవాడ ? 
భట్టారకునకు 33 
. వుట్టఆక్ట పట్టు 33 
. ఆశ్వుమేధంబున ఫలంబు ఖే 


ఇరు వారా లా సా 20 రర కొ 


Fl pe 
— యు 


19. యుద్ధమల్లుని బెజవాడ శాననము 
(కి. 930 (పాంతమునాటిది.) 


ఇదియు కొరవి శాసనము ఇంచుమించుగ నొశే కాలము*కు చెందినవి. 
ఈ పద్యములు మధ్యాక్కరలు. శ) జయ ని రామయ్య పంతులుగారు ఎపి. 
ఇండికా XV లో వకటించిరి. వారి శాసన పద్యమంజరి నుండి యిచట 
[గహింపబ డెను. 


1. స్వస్తి నృపాంకు శాత్య న్త వత్సల సత్య [తిణేత 
వీన్తర (శ్రీయుద్ద మల్లుజ్జ నవద్య విఖ్యాత కీ త్రిక 
(వన్తుత రాజాూశ్రయుబ్డు (తీభువ నాభరనుణ్ణు సకల 
వస్తు సమేతుణ్ణు రాజనల్కె భూవ ల్ర భుణ్ణా త్తికాన్‌ ! 

2  వరగంగ బెజవాడ గొమరస్వామికి* భక్తుల గుడియు 


నిరువమమతి నృపధాముళ్లై త్తించ్చె నెగి దీచ్చె౯ మఠంబు 
గొర గలా కొరూ లిను విడిసి బృన్నంబు గొని యణ్లు వారు 
ta రలు ౧ య 


== దిగాక యబ్బా రళణాసి [వచ్చిన పాపంబు గొణు 
(= 


లి, _ వెలయంగ నియ్యెట్టు జిస్సి మలినుర్రై విడిసిన [వోలీ 
గల తానపతులును రాజుప ట్రంబు గట్టిన వతియు 
నరియం బయ్యారలీ వెల్వరించిన నళ్వ మేధంబు 
ఫలంబు” పేజించిన లింగం బటిసినీ పాపంబు దమకు 


lt. వల్లభుజ్ఞర్ధి — అని చదువునది 

ఏ. గొమర సామికి స్ట 

౨. మఠము ౩3 

4, గొరగల్లాక-_ అనుచో లి కారము తేల్చి పలుకవలయును. 
5. విడిసినం [బోలం 1; అని చదువునది 

6. నలియం బై వారల హై 

"౧ ఫలము 93 

6. మజథిసిన . 13 


78 తెలుగు కాననాలు 


4. జననుత చేల్దోల నుండి బెజవాడ జా|[తకుి వచ్చి 
[(తిణయన సుతుణ్ణెజ్ణు సోటు మెచ్చక తివిరి యిన్నెలవ 
10 
యనమఘు౯ణు సేకొని యిన్లు (వత్యవ బయన్న నిచ్చ 
గని మల్లి ణత్తించె గుడియు మఠంబునుం గా త్తి౯ కేయునకు 


దీనిం జే బోలు యేలెడు (వా) రతిరం బేలు (వా) రొణ్ణు నోటి గొరగ 
[లూ ]ను బెట్టు వెరుగను జను [1 శ యీ స్తితి చేకొణి కాచువార దీనిన్దారు 
నిల్చిన వారు స్థితి డప్పి యజివుట వా | వం] బు గాన, 


ర. ళమనతోో* బెజవాడ కెల్ల బెడంగును రతయుంగాను 
నృమతాత మ ల్లవరాజు వేరెలు చానుంగట్టించెం 
(గ్రమబున13 చానిక కలశ బిడ్డట్టుగా మొగమాడు 
వమరంగ (శ్రీయుద్దమల్లుళ్లై _త్తించె నమిత తేజుండు ॥ 


తన ధమ్ము౯వు వొడంబడి కాచున్భ పుల కున -- 
(అసంపూర్తి) 


ఈ శాననమనంపూ ర్హియని (శ్రీ జయంతి రామయ్య పంతులుగారు 
భావించిరి. కాని ని. ఆర్‌ . కృష్ణ మాచార్గుగారు “కుని అను పదమునకు _స్తంథ 
మని యరము జెప్పి, యుద్దమల్లుని ధర్మము నొడబడి కాపాడు రాజుల శానన 
_న్తంభమిది యని దాని కర్ణము చెప్పి వూ ర్తియైనదని చెప్పిరి 


యత్‌ స్థాన విషయమున నన్నయ అక్కరలకును ఈ శాననమందలి ఆక్కుర 
లకును సాదృళ్యమున్నదని ఆచార్య వెంకటావధానిగారు తెలిపిరి. వానిలో 
గూడ వ్రైదవ గణము మొదటనే యతి కన్చించు చున్నదని (వబాసిరి. తర్వాత 
కవులును కవిజనాశయక ర్హయు నాలుగవ గణము యొక్క మొదటి యతర 


9. జాతరకు అనునది సాధురూపము 

10. యిందుం _ఐిత్యత్షమైయున్న నిచ్చం-అని 
11. మఠమును అని చదువునది 
12. రమణతో 03 

18. [గమమున | 

14. మిడ్డట్లు స 


యుద్ద మల్లుని బెజవాడ శాసనము 77 


మునే యతిస్థానముగ చెప్పిరి. ఈ శాననమందు కొన్ని తావులందు గణములు 

తప్పినట్టగుపడుచున్నను ఆధునిక లిపి ననుసరించి (వాసినచో అట్టి లోపములు 
౧ 

సరియగునని [వాసిరి. అందుకు వారు కొన్ని సవరణలను చేసిరి. 


మల్లుణ నవద్య అ మల్లుండనవద్య అని (వాయవ లను. 
గాడి గు 

వ ల్లభుణ్ణల్లి౯ాన్‌ ఇ నల్లభుడర్ణి ౯ oc 
బెజవాడం గొమరు |_ చబెజచాడ గొమ 

జాలిక క్యా రుసామికి భక్తుడై ,, 
నృపధామ బౌ_త్తించ్చె జ నృవధాముండె_త్తించె న 
నలియం బయ్యారల = నలియ చై_ వారల అ 


ఇట్టి సవరణలు సాధారణముగ నప్పటి గణబద్ధములగు పద్యములన్నిటి 
లోను అవసరమగు చుండును నన్నయ తరువాతకూడ శాననము లందలి 
పద్యము లిశ్తు (వాయబడు చుండెను. ఆనాటి భావ పలుకుబడి యే అంత, 
“పృథివి” కి “పిథివి ; “వరివృతుండు” అనుటకు “వరివుతుండు” ; “నృపుడు 
అనుటకు “(నిపుడు అనుటయు ఆనాడు మామూలు, పద్యములలోగూడ అశు 
| వాసి పూర్వాతరఘు గురువు కాకుండ కేలికగ ఫలుకువారని తెలియుచున్నది, 


14. జినవల్లభుని కుర్కా్యాల శాసనము'. 


ఇది కరీంనగరు జిల్లాలో కుర్మా ౧ల (గామము వెలుపల ఒక కొండవెన 
జినవి[గవాములు, చ(క్రేశ్వరి యను కాశనదేవి [వతిమలకు [కింద [వాయబడిన 
సంస్కృత, కన్నడ, తెలుగు పద్యములతో గూడిన శాసనము, (ప్రసిద్ధ కన్నడ 
కవియగు వంపని తమ్ముడు జినవల్ల డీశాననమను [వాయించెను. ఇందే వంవని 
పూర్వులు తెలుగు దేశములోని కమ్మనాటి (గుండ్లకమ్మ తీరము) 
లోని వంగిపల్డు [గామమునకు చెందిన వారనియు, వేములవాడ చాళుక్య 
రాజుల ఆ|శయమునుబట్టి సబ్బిమండలము _ చేరిరనియు తెలియుచున్నది. 
వంవడు కన్నడమున వి[క్రమార్దున విజయము, ఆరిపురాణము అను ఉద్ల9ంథ 
ములను రచించి ఆభాషయంచాదిక వి యని ఖ్యాత్‌నొం దెను, అతడు తెలుగున 
కూడ నేమియిన న్వల్పకావ్యములు రచించెనేమో శెలియదు. కాని అతని 
సోదరుడీ శాననమును రచించెనని చెప్పవచ్చును తానుకూడ గొన్న విచ్వాం 
నుడనని ఇంచాతడు చెప్పుకొనెను. తెలుగులో నవ్నయకు పూర్వము కంద 
పద్యములున్న ట్లు ఇంతవజకు తెలియదు ఇందు మూడుకంద పద్యములు కలవు 
ఇవి జినవల్లభుని రచనయనియే చెవ్పదగును. ఈ శాననకాలము సుమారు 
క్రీస్తు 945 అని చెప్పవచ్చును అంశ నన్నయకం'బు నుమారు నూరుసంవత్సత 
ములు ముందుది. తెలుగులో మనకిప్పటికి తెలిసిన మొదటి కందపశ్రైము లివి యే. 


1. కంద॥ జినభవనంబు లెత్తించుట (భవనము లె_త్రించుట అని చదువవలెను) 
జినపూజ ల్సెయుచున్కి జినమునులకు న 
_త్తిన యన్న చానం లీవుటం 
జినవల్ల భు బోలంగల జినధర్శ పరుల ie ta 


2. దినకరు సరి వెల్లుదుమనీ 
జినవ ల్లథు నెట్టునెత్తు జితకవినననుం 
మనుజుల్లల రే ధా(తిం (మమజులు గలే ధా|తిన్‌ క అని చదువవ లెను) 
విని తిచ్చిదు ననియ వృత్త విబుధ క వీందుల్‌ . 
8 ఒక్కొక్క గుణంబు కల్లుదు 
రొక్కొాణ్ణగా కొక్క లక్క లే వెవ్వరగిం 
'లక్కింప నొక్కొ లక్కకు 
మిక్కి లి గుణవక్షపాతి గుణమణి అలో 


1. ఎపి, ఆంధికా 11 లో డా, నేలటూరి వెంకట ర్రమణయ్యగారి వ్యాసమునుండి, 


15. బణపతి దీర్జాసి శాననము. (శకము. 997. 


కలింగపట్నమునకు నాలుగు మైళ్లు ఉ త్తరముగ దీర్హాసి యను (గ్రామము 
కలదు. అచట దుర్గ మెట్ట యను కొండవై నొక శిథిలాలయమువద్గ నీళాసనము 
కలదు. దీనియందు కొంత నంస్కృృతభాగము; మిగిలినది తెలుగు వద్యభాగము,. 


గంగాన్వయమునకు చెందిన రాజరాజు కళింగ దేశమును |కీస్తు 1068 
నుండి 1076.77 వరకు పాలించెను. అతని మాణ్ణలికులలో నొకడు బణవతి 
యనువాడు ఈశాసనమును |వాయించేెను. దీర్హాసినగరమున దుర్లాలయము 
నకు ముందు తానొక మణ్ణపమును నిక్మించి. శళాబ్చ్వము 9097న ఆదేవికి ఆఖండ 
దీపమునశై చానమొసగినట్లు ఈ శాసనమందు కలదు. అతని భార్యయు 
మణి యొక డీవమునకు చానము చేసెను. ఈబణవతి తన యేలక వంపున 
చోడరాజును (మొదటి కులోత్తుంగుడు), వడ్డబేశమును, కిమిడి దేశ మును 
(వర్హాకిమిడికి) గొ|డిసింగ (తెలియదు) వేంగి దేశముమ జయించినట్లు చెప్పవ డెను. 
బణవతికి చలమ టజ్రీగణ్ణ, భణ్ణాన విజయ, గణ్జగోపాల అన్తుభిరుదులు చెవృబ ణెను. 


(తెలుగు భాగములోని పద్యము) 
శ్రే 1 ను 
సీ, (క్రీ క భూసతివె శ్రైల 
స నాబ్బభవసంఖ్య నంద వేంగి 
ద జ 
దేశంబు గిమిడియ యు, గోనల గి|డిసింగి 
"దేశంబు మలి యొడ్డ "దేశమనంగ 
జనిన భూపాలుర ననినొచ్చె? చలమ త్తి౯ 
గణణ౪ణ నెగడిన మణలికుణు 
డర క్‌. (క్‌ 
భూసుర వంశుణ్ణు వాసవ నిభభోగి 
బణపతి సౌజన్య గుణయుతుల్లు 





1. నేణ్గులు - అని చదువవంయును. 
బి, నోడ్నెన్‌ = అని ఛదున్ల వలయును 


తెలుగు శాననాలు 


దీర్హా౭ాసి భగవతి బేవి దేవాలయ 

మున ముందటం గడు ఘనతరముగ 
మణపమ తించె భణన విజయుణు 

G దీ య; GB 
గణగోపాలు ణఖణవ తి౯ 
G డడ -- 
దివియ వెళు నలేవికి న వేలం 
ట ద 

దన మనోవల్ల థి వనజనేతి 
దీవియ వెళ్తైం బద్మావతియును తోణి 

నళశులుే గలయంతకును ముదమున 


గగన భూమి చంద్ర ఖరకరోదక శిఖ 
మారు తాత్మమూ త్తి౯ా మహివ మథన 
యిష్ట పూ త్తజో ఫలము లెల్ల కాలంబును 
మెచ్చుతోడం దమకు నిచ్చు చుణ్ణా 


8. వోణీ యినళశుల్‌ = అని చదువ వలయును, 
4, యిష్టా పూ త్మ శా ఫలములు అనునది సాధుడాఫ్లము, 


16. గూడూరు శాసనము. 
(చాళుక్య విక్రమశకము. 409, కీస్తు. 1124.) 


ఈ శాసనము జనగామ తాలూకా గూడూరు [గామమున నొక శిలా 
_న్తంభమువై నలువైపుల |వాయబడినది అందొకవై పుది మాత మే శెలుగుది. 
మిగత మూడు [పక్కల కన్నడములో |[వాయబడిన శాసనము కలదు. అదియు 
నిదియు ఒకే లిపికి చెందినవి. ఒకే (వాతకాడు చెక్కను. భాషమాతమే 
భేదము. చెగా తెలుగు భాగములో [వశ_స్తి పద్యములుతప్ప వేరు చానాదికము 
గాని సంవత్సరము మున్నగు : విశేషములుగానిలేవు. శాసనములం దెచ్చట అట్టి 
కేవల (వళ స్తీతోనే యుండు సందర్భములులేవు. కన్నడ భాగములో చాళుక్య 
చకవర్తి యగు ఆరవ వి[ కమాదిత్యుని (కీ. శ. 1076-1127) పు|త్రుడును, 
యువరాజును అగు కుమారసో మేళ్వరుడు కొలనుపాక రాష్ట్రిమునకు మవో 
మండ లేశ్వరుడుగనుండి అతని దండనాయకుడగు స్వామివయ్య విన్నవమున 
గుముడూరులో విరియాలమల్ల డు నిర్మించిన మల్లేశ్వర శివాలయమునకు చాళుక్య 
వి|క్రమశకము 49వ సంవత్సరములో బమ్మెర [గామమును చాన మొసగినట్లు 
చెప్పబడెను. తర్వాత విరియాల మల్లని కాతతం]|డుల [వశ _స్తిగల పద్యములు: 
కన్నడములో గలవు. ఆ తరువాత నాలుగవ వైపున అదే విరియాల వంశము 
వారి [పశస్తి తెలుగు పద్యములలో గలదు. కాకపోతే, మల్లన తాతదం(డ్రుల 
(వశ _స్తి కాక ఇది వేరే వ్య కుల (వళ స్తి. వీటితో' తుది పద్యము విరియాల నూర 
నను గూర్చినది. కన్నడ పద్యములు సూరన (పళనితో [పారంభమగును. కనుక 
మల్లిని తాతయగు ఆ నూరడు, తెలుగు భాగములో తుది యందు జెప్పబడిన. 
సూరడు ఒక రేయగుటలో |పతిబంధక మేమియు లేదు. ఇంతకు, తెలుగు భాగ 
ములో చానమునుగూర్చిన విషయమేమియులేని కతన అది శాసనాంతరము' 
కాజాలదు లిపికూడ థిన్న ముకాదు. భాషయు, విషయమును మిగిలిన దాని 
నుండి భేదించును. ఆ భేదమును వై తెలిపిన విధముగ సరివెట్టుకొనక తప్పదు 
కనుక గూడూరు శాసనమందలి పద్యములు నన్నయకు ముందుపికావు. నన్నయ 
తర్వాత సుమారు నూశేండ్లనాటివి. అందలి విషయముమటుకు నన్నయకు 
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పూర్వము జరిగినది. అనగా మల్లిని శాతయగు నూరని తల్లి దం[డులనుక్‌ న 

బడు విరియాల ఎల్జన, కశామవసొనులుచేనీన ఘనకార్యములిందు వర్ణించబడి 

నలి. మలడు కీ 1124 నాటి వాడు గనుక అతని ముత్తాత నూరులేక నూట 
రగా 

పాతికేండ (కిందటి వాడు శాదగును. ఈ విధముగ నీ శాసనమును [కీ 1124 
స్ట న తెలుగు 

నాటిదిగ చెప్పినచో నన్నయకు పూర్వము వృ త్తములలో రచింవబడి 

పద్యములున్న వా లేవా అను నందియము తదవస్థముగనే యున్నది. 


(వన్తుతము మనము తెలుగు వద్యములనుగూర్చి యే విచారింతము. ఇది 
నరిగా అర్భముశాకుండుటతో, కొరవి శాసనమువలె, అందు "జెప్పబడిన 
చరి| కాంళములు సరిగా మనకు తెలియవు. అది (వాయునాటికి మల్ల డికి కూడ 
సరిగా కెలియవేమోననిపించును. రెండవ విషయము, వద్యములలోని భాషలో 
కొన్ని తప్పులు గలవు. దానికి తోడు కొన్ని పదములు మనకు సరిగా అర్దము 
కాకుండుట. ఈ కారణములవల్ల ఈ గూడూరు శాసనములోని వద్యములు 
పూర్తిగా శెలియుటలేదు. 


కొరవి శాసన సందర్భృములోవలె ఇచటకూడ ముందు కొంత చరి 
(కాంశమును పరిచయముచేసుకొనిన శాననమందలి పద్యములు కొంత అర్హము 
కాగలవు. తెలుగు భాగమున జెస్పలడిన చరిత్ర విరియాల వంశమునకు చెంది 
నది. దుర్ణయాన్వయమున వెన్నడనుచాడు పుళ్లైను. అతనికి నెజ్టభూవతియు, 
నితనికి విరియాల భీమడు నృవఘస్మరుడై యుదయించెను. ఇతనికి మజల యుజ్ఞు 
నశేంద్రుడు జన్మించెను. ఈ'యెజ్బ నృపతి బొట్లు'జేత రాజును చేతబట్టి (ఆశ్రయించి) 
వాని వైరిని జంపి కొరవి దేశములో నాతని (ప్రతిష్టించి తత్పతి ఫలముగ వాని 
వలన వాతని పుత్రునిపేరును తన చాయమునకు వెట్టుకొనుట కనుమతిని, 
విప్తారముగ ధనమును, మొగడుపల్లికి చెందిన వన్నెండు [గామముల అధికార 
మును పొందెను. శరువాతి పద్యములో ఆ యొజ్జనృపుని భార్యయగు శకామవ 
పాని గరుడుడమ పేరుగల కాకతిరాజు నొకని పిన్నవయస్కు-నిచేతబట్టి గొప్ప 
వాడగు బ్రివ (బల్లవా) రాజు యొక్క (పావు జేరి భాన్మర విభు చక 
వర్తిని జూచి (వాని యమ([గ్రవామును బొంది) కాకతి వంశమును నిలబెట్టిన 
కీర్తి చార్జించెను, తుది పద్యమున సూరడను వాని ఘనత చెప్పబడెను, కాటయ 
నాయకుని జంపి వేలుపుకొండకు చెందిన రవ్వనృపుని ఆ వేలుపుకొండయందు 
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నిలిపి చానివలన ముష్నడిమూడు |గామముల యధిపత్యమున్ను బోదిపాడు, 
"బేకుమామిడ్డు గరెడెయరాజు నెయ్యము నంపాదించెనని చెప్పబడెను = 


ఈ పద్యము లై దింటిలోను కీర్తింపబడిన విరియాల వంశజుల ఘనత 
"స్టూలముగ అర్థమగుచున్నను, నూత్ముముగ యోచించిన చరిత్రకందని విషయ 
ములు కొన్ని పొడగట్టుచున్నమవి 

అ 


దుర్భయుడు విరియాల వంశమున కాది పురుషుడని చెప్పబడెను. ఈ 
విధముగ తెలుగునాట ననేక నాయక వంశములు దుర్ణయుని తమ మూలపురుషు 
-నిగ జేర్కొనుట వరిపాటి. అది అంత గణింవదగిన విషయముగాదు. వెన్నడు తరు 
వాత జెప్పబడెను. ఇట్టు దుర్ద్ణయుడు=వెన్న రాజు కాక తీయులకుగూడ మూల 
పురుషులుగనిటీవల బయల్పడిన బయా్యరము శాసనములో జెప్పబడిరి. 


ఇది కాకతీయులు, విరియాలవారు = ఇద్దరి విషయములోను కడు పాొచీన 
కాలమునకు జెందినది గనుక శాసనకాలము నాటికి అనగా కీ. 1124 నాటికి 
"సత్యదూరమై కేవలము |వ్రశస్తి కొరకేర్పడిన యంశమనిపించును. ఆ వెన్న 
రాజుకి ఎజ్టడను వాడు జన్మించెనని చెప్పి మొదటి వద్యముముగియును. దీని 
లోని దుర్భయుడు, వెన్నడు, ఎట్జడు అను ముగ్గురు కాక తీయులలోగూడ 
నుండుటచే ఈ పద్యము కాకతీయుల కన్వయించునో, విరియాల వారి కన్య 
యించునో సందియ మొకటి తట్టును. కాకతీయుల కే చెందుచో రెండవ పద్యము 
నుండియే విరియాలవంశము చెవ్పబడినదనుకొనవలెను. విరియాలవదముకూడ 
"రెండవ పద్యమునందే యున్నది. విరియాల వదము మల్యాల వదమువలె ఊరి 
చేరాలేక మణి యేదైనా వేరా అని యింకొక సందేహము. వలయన నీ వద్య 
-ములో ఛావితకీ ర్తి 


నాథ[ని- ] పాండవ మధ్యమ భీముడోయనం 
గా విరియాల ఫీమనృవ ఘస్మరుడై యుదియించె”, 


అను డానిలో ఉదయించినబెవరు ? పాండవ మధ్యమ భీమునిపోలిన 
విరియాల ఖీముడనవలెను. “ఖీముడు"-అని తత్సమముగా ఆపదములేదు. అ్లే 
బిరియాలుడని కూడలేదు. అందుచే బిరియాలభీము అనుదానినే క_ర్లచేయుట 
ఉచితమని తోస్తుంది. విరియాల భథీముడుదయించెను అనవలెను. అప్పుడు చైనున్న 
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భావితకీర్తివాథ[ని-] అనుచోట చివరి ఆతరమునెట్లు పూరించవలెనో తెలియదు, 
వాతనితీ అని కొందరు పూరించి చె వద్యముతో నన్వయించుచున్నారు (వస్తు 
తము అప్పుడు వె వద్యములో జెవ్పబడీనవారుకూడ విరియాలవంళశమువాశే! 
యగుదురు. కావచ్చును. ఈ రెండవ వద్యములో “విరియాలఖీమి అనునది. 
[వథమైకవచనములో తత్సమ రూపమని యంగీకరించవ లెను. 


ఆ ఫీమునికి ఎట్టిన్ఫవు డుదయించెను. ఇతడు బొట్టు బేత రాజును ఆక 
యించి వాని శ[తువునిజంపి వానిని కొరవి దేశములో రాజుగ జేనెనట. ఈ 
మధ్య లభించిన (కివ్వక [గామ చాన శాననములో ముదుగొండ చాళుక్య" 
వంశమునకు చెందిన కొందరు రాజులు చెప్పబడిరి. వారిలో చాతయగు కునుమా- 
దిత్యుడు అశని తమ్ముడగు నాగతిరాజు, బొొట్టుజేత రాజు యొక్క. పు[త్రులని' 
చెవ్పబడిరి. ఆ రాజులది కొరవిదేశమేనని ఆ శాననములో చెప్పబడింది. కనుక 
అందలి బొట్టు బేతరాజు యీ గూడూరు శాసనములోని జొట్టుబేత రాజని 
చెప్పవచ్చును. కాని యీ యూవాకొక వెద్ధ -టంకము కలదు. ఇతని కొడుకు 
లుగా చెప్పబడిన కుసుమాదిత్యుడు, నాగతిరాజు ఇరువురు కాకతి గణపతి: 
చేవునిన మకాలము వారుగా శాసనాంతరములవల్ల శెలియవచ్చుచున్నారు. 
అం'ే |కీస్తు 1220 [పాంతములోనివారగు వీరి యొక్క తం|డియగు బొట్టు 
బేతరాజు 1150 కంచు పూర్వము వాడు కాజాలడు. మరి గూడూరు శాననమే. 
క్రీ. 1124 నాటిది కదా అంతకు ఇంకా నాలుళైదు తరములనాటి చరిత 
కచా యిది కనుక [కివ్వక శాననమందలి బొట్టు బేతరాజే యితడు కాజాలడు. 
అతనికి నాలుగైదు తరములకుముందు వాడుకావలెను,. అందుచే ఆ (కివ్వక 
శాననములో వంశములోని వారందరు చెవ్పబడలేదని నిశ్చయమగుచున్నది. 
మొత్తముమీద ఆ వంశమువాడేనని చెప్పవచ్చును. బొట్టు అను పదము స్టల' 
నామముగా అ [కివ్వక శాసనంలో కనిపిస్తుంది. కనుక ఆ వంశములో వ చేత 


రాజై నను బొట్టుబేత రాజేయగును. శాని అట్టి వ్య_క్రియు మనకు [వస్తుతము. 
తెలియ వచ్చుటలేదు. 


ఆతనికి కొరవిదేశళము నష్టముకాగా తిరిగి విరియాల యెజ్జడు వాని. 
చై రిని చంపి ఆతనిని కొరవిలో (ప్రతిష్టించెనట. దానికి ఫలముగా" ఆ బొట్టు 
'బేత రాజువలన వాని పేరు గుర్తుగఅ చీకు తన సంతతికి "పెట్టుకొనే ఆనుమతినీ" 


కొంత ధనమును, పన్నెండు (గామముల మొగడువల్లి [వభుత్వమును పొందినట్లు, 
చెప్పబడెను. 
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ఇది మూడవపద్యమ : ఇందు చర్మితకు చెండిన నందేవాము లింకను 
గలవు. నాలుగవ పద్యములో వాని యంగన (భార్య) కామవసౌని చిన్న 
ఇవాడగు గరుడుడను కాకతిరాజును చేబట్టి (కాపాడి) బల్లవ (వా) రాజు 
యొక్క ఆశయము చేరి చక్రవర్తి యనుగ్రహము వడసి కాకతి వంశమును 
[వతిష్టించెనట. అంశు కాకతివంళము వతనమగు సమయమున ఆ కామవసాని 
రతంచినదని తాత్పర్యము. ఇచటగూడ చరి కాంశము చాల దురూవాముగ 
నుండును. కాకతి మొదటి 'బేతఠాజునకు గరుడుడను విరుదనామమున్న ట్లు 
బయ్యారం శాసనములో చెప్పబడెను. అతని సమయములో కాకతిరాజ్య మెట్టు 
పతనోన్నుఖమ య్యొునో యోచింపవలెను. (స్త్రీయగు కామవసాని రతించుశుల ? 
ఇట్లు కాకలివంశమును కుంతల దేవి యను నొక (స్త్రీ నిలబెట్టి రాజ్య మేలినట్లు 
సిచ్రేశ్యర చరి|తలోగూడ 'జెప్పబడెను. కనుక శామసాని కాకతి వంశనును 
నిలబెట్టిన మాట నిజమే. ఆమె కట్టి యనురాగము గరుడ బేతనియం చేల 
కలిగెను ? వానికి ఆమె మేనయ త్తయని సిద్దేశ్యర చరిత చెప్పుచున్నది. అంళే 
'బేతరాజు యొక్క. తం|డియగు పిండిగుండరాజుకి ఆమె తోబుట్టువు అయినను 
ఆమె భర్త యెజ్జనృతియే సనోయము చేయవచ్చు కచా! అట్టు జరగలేదు. 
వె పద్యములో నతడు బొట్టు బేతని వై రిని చంవెనని కలదు ఆ వైరియే 
పిండిగుండడు అతడే కొరవిని ఆక్రమించుకొని బొట్టు బేతరాజునో లేక 
యతని తం[డినో తరిమివై చెను. అంత నుమగొండ రాజులు కొరవిని విడిచి 
బొట్టు అనుచోట ఆశ్రయము కల్పించుకొని కొంత కాలము గడిపిరి ఆ బొట్టు 
(పస్తుత మ్మేగామమో శఆలియదు. పాలవంచ తాలూకాయందలి అడవిలో 
నేదో [పొంతము కావచ్చును. 


ఆ బొట్టు జేతని సేనానాయకుడు కానవచ్చును విరియాల యొజ్ఞడు. 
స్యామిభ క్రి కొలది బావమజదియెన పిండి గుండని చంసి కాకతి వంశమునకు 
ముప్పు తెచ్చెను. గరుడ బేతరాజు చిన్న 'వాడగుటచే నేమియు చేయలేని స్థితిలో 
నుండెను, రాజ్యములేదు. కనుక పుట్టినింటి వారి వంశమును రత&ించవ అనను 
కోరిక కామవపానికి కలుగుట నవాజము. ఆ గరుడ బేతరాజును ఒకానొక 
బల్లవరాజు యొక్క సవోయమున చాళుక్య చ[కవర్మి యొద్దకు గొనిపోయి 
అనుమకొండ రాజ్యమివ్చించి కాకతి వంశమును నిలబి కును. పిండి గుండని 
వబకు కాకతీయులు రా వ్ర్రకూటులకు సామంతులుగ నుండిరి. వారి తదనంత 
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రము కీ. 978 లో వళ్ళిమ చాళుక్యులు రాజ్యమునకు వచ్చినపుడు పిండి- 
గుండడు వారికి లొంగక కొరవి గాజ్యమును తన యధీనమందే యుంచుకొని* 
న్వతం|త్రుడును ఆయియుండును. బొట్టు బేతరాజీయదను చూచుకొని 
చాళుక్యుల [(పాపుచేరి విండిగుండని యెజ్జనిద్వారా చంపించి తన కొరవి 
రాజ్యమును తిరిగి పొందెను. కనుక చాళుక్య చ [కవర్షికి ఎజ్జని యెడ అభిమాన 
ముండి యుండును ఈ లోపున నెట్టడు మృతి జెంది యుండినను కావచ్చును. 
అతనికున్న వలుకుబడిని వినియోగించి కామవసాని కాకతిగరుడ బేతని ఆనుమ 
కొండలో సామంతుడగునట్లు పాటుబడి వంశమును నిల బెళ్లును. “కాకతి నిల్చుట 
కోటి నేయదే” అని పద్యములోని భాగమునకీ యర్థము. ఇచట బల్లవరా జెవరో' 
తెలియదు. భాస్కర విభుచ [కవర్తి యెవరో తెలియదు. భాన్కర నిభుభు చ[క 
వర్తి యని కొందరు దిద్దిరి. సూచన బాగానే యున్నది. ఆయినను ఆ చ కవర్తి 
చేరు తెలియదు. ఇది జరిగిన నమయము (కీ. 1000 లకు కొంచెము ముందని 
ఊహించవచ్చును. పిండిగుండడు (క్రీ. 956 చాటిదగు మాంగల్లు శాసనములో 
తెలియవచ్చు చున్నాడు కనుక రా వ్ర్రకూట వతనానంతరము కొంత కాలమున 
కీతనిని విరియాల ఎట్టడు వధించి యుండును అనగా సుమారు 990 [పాంతము' 
లోని విషయమిది. ఇది నాలుగవ పద్యమునందలి చరి_తాంళము- 


అయిదవ వద్యములో నొక నూరని ఘనత వర్శింపబడెను. అతడు 
కామవసాని పుత్రుడే యగునని పలువురి యఖిప్రాయము. లేకున్న యెడల 
సంగతి కుదురదు. అతడు వేలువుకొండ (నేటి జఫర్‌ ఘడ్‌ ) [వళువగు కాటయ 
నాయకు జంపి వేరొక రవ్వ నృపతిని వేల్చుకొండ యందు! (వతిష్టించెనట ఈ 
రవ్వనృవతి యెవ్వరో తెలియదు. ఆతడు పిన్నవాడైన కాకతి గరుడ బేతజే' 
కావచ్చునని కొందరు, కాదు వేరే మరియొక నాయకుడని కొందరు చెవ్వు 
చుండిరి. అతనిని నిల బెట్టుటని నూరలికు 88 (గామముల యాధివత్యము, నేరెడు, 
బోటిపాడు, జేకు మాలిడ్డు, గరెండెయ రాజుయొక్క మతి శేకూరెనట. 
వీటిలో కొన్ని పదములకు అర్దము తెలియదు. నేలెడు అనునది *నేలెడు” అని 
కాడగునని కొందరు చెప్పుదురు. నేరెడు, బోటిపాడు, బేలమాలిడ్లు ఆనునవి 
మూడు స్థలనామములే యగునని కొందరు ఖావించెదరు. గరెండెయ రాజనగా 
కాకతీయ మొదటి బేతరాజు. అతనికే గరుడ బేశరాజని చేరు కలదు. 
“రి *ల* లకు భేదము నంతగా పాటించుట లేదు యూ రచయిత. అందు: 
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చేతనే 5వ పద్యములో పానస్థానమున “లి కు బదులు “కారకశాలుడై " 
యని *రి ను వాడినాడు. *కాలకకాలుి డమటయే యుక్తము అనగా 
“కాలయముడు లేక “కాలా న్తకుడుి అని అర్థము. ఈ నూరడే కన్నడ 
భాగములో జెప్పబిడిన మల్లన  శతాతయగు విరియాలనూరడు. ఇది మైదవ 
పద్యము. కొమ్మోజన బరవో అని కన్నడములో కొమ్మోజు (వానెనని 
చెప్పబడెను. దీనివలన వెకన్నడ శాసనమును [వాసినది కూడ నితజేనని 
యర్థము గనుక అది, ఇది అంత ఒకే (వాసిరనవచ్చును. “అడపగట్టు 
'దేవరకుజను” అని తుది వాక్యము. అంజే తాంబూలము దేవరకు ఇచ్చితినని 
కొమ్మోజు చెవ్పుకొ నెను. తన కిచ్చిన కూలి దేవుని కని యర్థము. 


ఈ విధముగ గూడూరు శాసనములోని చరి తాంశమును కొంతవటి 
కిప్పుడు చెప్పగలుగుచున్నాము. ఇది కాకతీయుల మొదటి చరి[తకు, కొరవి 
రాజులైన ముదుగొండ చాళుక్యుల చరితకు చాల ముఖ్యమైనది" కాని 
పూర్తిగ ఆర్థముకాదు. కన్నడ లేఖకు డగుటచే తప్పులుగూడ కొన్ని గలవు. 
ఇందలి విషయము క్రీ. 1000 [పాంతమునాటిది. శాసనము కీ 1124 నాటిది. 


కశాననమూలము : 


1. చ. అనుపమ దుజ్జకా యాన్వయ సుధాబ్టి ననేకులు రాజనందనులు 
సనిన బొజంటి వెన్న డను సంభ వుడ య్య నతి పసిద్దుడె 
వినుత విరోధి మణ్ణళిక వెన్నడు వెన్ను డె (డ) వోలెవానికిని (న్‌) 
క్‌ 
ఘనుడగు నెజ (జ్ర) భూపతి జగద్వినుతుండు [ద] యించె 
గీ త్రికాతోను n 


౨. ఉ. ఛావిత కీ _త్రిలానాథ [ని-] పాండవ మధ్యమ థీముడోయనం 
గా [వి] రియాల భీమ [నివ ఘన్మురుడై [యు] ది (ద) యించె 
వానికిను 
భూవినుతుణ్ణు మండళిక భూవ [ణు] ౩ జ (జ్ఞ) నరేందుడు త్తమ 
(శ్రీవినుతుండు బంధుజన సేవ్యుండు దా నుదయించె నున్నతిని క 
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8. చ. ఆతణ్ణని బొట్టు చేత వనుధాధిపు జేకొని వానివైరి ను 
ద్ది 9 (ద 9) తమున జంపి యాకొరవి దేశమునందు (వలిష్ట (వ్థ) చేసీశ్ర 
త నెయురు వేరు పోడగల చాయము విట్టజ గద్యనంబున 
[వలిముడు వానిచే మొగడు వల్లియు పండ (|డె) డు నేలునప్పుడే॥ 


4. చ. అరుదగునట్టి ఎజి (జ్ఞ) నృపునంగన గామవసాని యొక మే 
ల్లరుండని బేత భూవిభుని గాకతి వల్లభు బింన్న వాని దా 
బరగంగ 'జేతబట్టి ఘను బిల్ల వరాయని యోగి జొచ్చి భా 
న్కర విభు చ[కవ త్రి౯ గని కాకతి నిల్చుట గోటి సేయదే ॥ 


5. ఉ కారక కాలుడై వడనె గాడయ నాయకు జంవి నూరడ 
వ్వేలుపు గొండ రవ్వ నిపు వేలుపు గొండ ననిల్పి వానిచే 
మేలుగ మూడ ముప్పయిని మేలుగ నేడు బోటి పాడు నుం 
మేలుగ బీకు మావిడ్లు మేలుగ ఆ₹0జడజెయ రాజు సంగడ్లు (డుల్‌ yn 


సూత్రధారి కొ మ్మోజన బరవో (శ్రీ (శ్రీ (శ్రీ 
అడ పగట్టు చేవరకు జను. 
శకము 1087 నాటి చే[భోలు శానన మొకచానిలో ఖీమయపండ్డడను 


మాండలికుడు తను దేళిమార్ష కవితలు రెండు చక్కగ చెవ్పగలుగుదునని 
చెప్పుకొ నెను. 


చ. తలంపు సదత్ధ ౯ భావమునం దద్గత నూ కులం గూడ వన్న౯నలు 
గొలుసు గొనంగ (వావడ్డు గోరిన భంగికవచ్చి మట్టం గో 
మలగతి దేసి మాగ్గణములు మట్టుపడం గటనంబ్బు లొప్ప 
నాద్యుల [క్రియం జెవ్చనేర్చె నృవధూజ్ఞక౯ాటి ఖమయపండ్డ డిమ్మహిని. 


17. ఉప్పరిపల్లి శాసనము. 
(కీ. శ సం. 1197.) 


కావ్య దృష్టిలోను చక్కని కవిత్వములోను పేర్కొన దగినదీ శాసనము. 
“దేనిని కాకతిగణపతి దేవుని (వసిద్ధ దండనాయకుడై న, రేచెర్ల రుది రెడ్డికి 
మంతియగు కాటయ వేయించెను. కరీంనగరుజిల్లా హుజూరాతాదు తాలూకా 
గొడిశాల (గామము దగ్గర ఉప్పరవల్లి యనుచోట నొక శివాలయము వద్ద 
.నున్నదీ శాననళిల. శకము 1157 (క్రీ. 1285) వ సంవత్సరమున [(వాయబడెను. 
ఇందు గమనించదగిన విషయము. తెలుగు శాసనము అందిప్పటివరకుగాన 
వచ్చు లోవము లనేకములు తొలగినవి. శాసనములు కూడా చక్కగ [వాయ 
దలచినచో నిర్దుష్టముగ [గాంథిక భాషలో వాయనేర్చిరని యీ రచన 
.నిరూపించును. ఒక్క అరనున్న మవయోగించ కుండుట తప్ప మిగ'కా[వాత 
లోపము లన్నియు పోయినవి. అరసున్నకు బదులు పూర్ణానున్వరమునే యింక 
వాడుచుండిరి దీనిని బట్టి ఆనాటి ఆాళవత [గంధములలో కూడా తెలుగు 
కావ్యములు (వాయునపుడు అరసున్న లేదని వ్యక్తమగుచున్నది నిండు 
నున్నాను (వాసినను చదువునపుడు మా|[తము ఛందోను గుణముగ దానిని 
వలుకుటయు పలుక కుండుటయు చేసెడి వారని [గహించవలిను. నరిగా 
నప్పటికి మూడు శ తాబ్దులకు పూర్వము దైన జినవ ల్లభుని కంద పద్యము. లను 
ఈ శాసనమందలి కందపద్యములను పోల్చిచూచిన కవన భావ యెంత మార్చు 
-నొందెనో తెలియకలదు. కు బదులు డు; “ంబుకు బదులు “ముి 
వచ్చినవి. పొదాంతము లందు గాని వేరొండు తావులఅందుగాని ఛందోభంగముగ 
-తోచు “ను మున్నగు అజంతాతరములకు బదులు “న్‌' అనే వాల్మా[తములు 
"వాడుకలోనికి వచ్చినవి. 


తనయుండనగాంన్‌ 6వ పద్యము 
రు[దుండిలన్‌ కప న a 
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కే, 


తలుగు శాననాలూ 


నఖీష్ట ఫలంబుల్‌ wu 5 
దయామతి శుభముల్‌ __ లీవ ,, 


కాని 'నిి యింకా మారలేదు. (బీతింని ఖర్‌ వ వద్యము 


ఛాతిని =రివ పద్యము. 


తెలుగువారికి వాలంత వదములనుకూడ ఆజంత వదములుగా నుచ్చ 
రించుట అలవాటు. సంన్మృత పచాలనుకూడ ళ్లోకములందున్నను అశు 
ఉచ్చరించుట, [వాయుట వీరికి నవాజము. “(శ్రీమాన్‌ రుదయనాయకో" 
అనుటకు *(శ్రీమాన్ను రుదయనాయకో* అని వలుకుదురు. కనుక “న్‌” 
(వాయుటకు *ను” లేక “ని” అనియు “ల్‌” [వాయుటకు *లు అనియు (వానెడి. 
వారు. ఛందోనుగుణంగా చదువవలెను. 


ఉ. 


కానన మూలము 


(శ్రీమదనూన చానజల సేవకుం బాయక (మోయువట్బ్పద 
స్తోమనినాదమున్వినుచు సూరెల నెవ్పుడుం [దిస్తుతించు ని 
నామరకోటికి న్వరదుండై న గణేశుండు నుస్థిరస్టితిం 

గామ సమాన మూత్తిణ యగుకాటయ కీవుత మిష్టసంపదల్‌ 


చరణ నరోరువారాగ 

న్పురణన్నహిమని శిరంబు వొలుపుగ సనంభ్యా 

[భరుచి నెనయ మెట్టిన స 

త్కరుణాన్విత దుగ్గి౯ వరము గాటయ కొన(0)గున్‌. 


ఉర గేం[ద దిగజములకుం 

బర మోత్సావాముగ నాతవ[తమువోలె 

న్థర యెంత్తిన కిరివరుం డగు 

వారి గాటయ కీవుతము దయామతి కుభముల్‌ 


దేవాది దేవుం డమిత 

స్థావరజంగ మమయుండు నవ్వే౯ శుండు గె 
ర్రి (వ) రుం డనవరతంబును 

నీవుతం గాటయకు దయ నభీష్ట ఫలంబుల్‌ 


ఉప్పరిపల్లి శాననము ర్ట 


ర్‌. క. 


[గద్య]. 


వారిదళ్వుం డజాచ్చుత శం 

కరమూ త్రి౯ [దయీమయుండు గమలా పుండు భా 
న్మరుండు ద (యం గాచుచుం డెడుం) 

గరుణారన పూణ్న౯ వాదయుం గాటయం ీతింని. 


స్వస్తిశ్రీ! మదపారపారావార పరివృత మహీతలంబున నకలజన 
వినుతం బగునం(ధ చేశంబునకు (విభూషణం వైన యనుమకొండ 
యను పురవరంబు నిజరాజధావిగా నొప్పుచుంన్న కాకతిభూపాల 
[క్రమంబున జనవినుతయళోవిలానుండును జయలతీ నివానుండును 
వైన రుదనలేం[దు నువుతుండును సదారాధిత (తినేతుండును 
విబుధ జనవన వసంతుండును రమణియ్య సీమంతినీజయంతుండును 


"నకల జనమనోరంజనుండును నరాతిరాజ మదభథంజనుండును శరణా 


గతరాజ శరణ్యుండును వినతాఖిల రాజవ రేణ్యుండును తై య్యా౯ 
మరసానుమంతుండును దు(రం)గమ రేవంతుండును సత్యవారిశ్చం 
[దుండును విభవామశేం[దుండును నైన గణపతిదేవ మహీనాధు 
నకుం (బధానియ. 

కన కాచలధీరుండు జన 

వీనుత చరి తుండు గాయ్యజావిదుం డిన కేజుం 

డనఘుండు గుణనిధి బెజ్జమ 

తనయుండు బుధదీనభానుతనయుం డనగాం౯. 


[(వతివత &తిపాలకుంజర మద |[పారంభ సంరంభ ము 
దతబావోనిహిత (పచండనిశితో ద్యత్ధడ్గధారానఖా 

ఛి ఖు 

వాతి బేదించి యఖవ్వ౯ గవ్వల బల శౌర్య స్పూత్తి౯ం గంరీరవా 
కృతిమై (సన్నుత) విత్రిదాల్చి వెలనెను రే(చెలజా) రుదుండిలన్‌ . 


నకల జన వినుతయశుండును గుణగ ణాలంకారుండును వైన 
కా శుడ్డికి0) సౌభాగ్య సౌందర్య చాతుయ్యు౯ంబులు గలిగి 
వరగిన పరమ వతి[వత యైన బెజ్టమాంబకుం [(వియనందనుండును 
ననవరత ధమ్మ౯ నమేతుండును వతిహితాచరణుండునుం గా కత 
రాజ్యఖార ధౌరేయుండును సద్దుణ (వఖ్యాతుండును నతులబలా 
పరా[కమ సమన్వితుండును నైన కేచెల౯రు[దునకుం (బధాని. 


[గద్య]. 


[గద్య | 


శెలుగు శాసనాలు 


కులతిలకుండు వనుధామర 

జలధి సుధాకరుం డశేషజననుత చరితుం 
డలఘుండు రిపుతరు దావా 

నలుండనంగాం బర గ రాజె నబాయకుం డువ్వి౯ని. 


బొక్కెరలోని వీరథటావలి వధించి గోధుమ జతి తలదెంచి ఉదగిరి 
సాధించి పడిరాయనిందోలి చాజూరామ ఖీమేళ్వర దేవర కతయ 
దీవంబులునిపి ధమ్మ౭౯ సమేతుండై న రాజెనాయకునికి ధమ్మ౯ 
పత్నియు సుచారితయు వనిశాలలామయునెన రవ్యమాంబకు 
సుపుతుండు 

న(శ)ర నిధి గంభఖీరుండు ను 

స్థిర శజుండు వంశ శేఖరుండు దయా 

కరుండు బుధాంబుజ దశశత 

కరుం డని వన్ని౯(ణ్ని౯)ంప నొప్పుం గాటయ ధా(తింని. 


విశద యకుండైన గణప 

తిచేవ భూపాలునకుం బరమ భక్తుండై తన్మహీ 
నాధు కారుణ్యంబున నతుల విభవ నమేతుండై_ 
వనంబు లొవ్పం బె తటాకంబులు శివాలయం 
బులు నిలిసి వినయవివేక సత్య శాచ త్యాగ 

భోగ ఐల పరా[కమంబుల జనవినుతుం 

ఆ. యఖీష్టాత్హ ౯ (వదుం డగుచుంన (త్రిలో కారాధ్యు 
డైన వర మేశ్వ్యరున కంగభోగాత్సకా 

బు దనయిచ్చిన [విత్తుల శాళ్వతం 

బె. (వవ త్రికాల్లుచుం డని నిల్చిన సంవత్సర నంఖ్య 
శకవవకాములు ౧౧౫౭ మన థ్‌ సంవ 

తర మాఘ కుద్ధ ౧౫ గురువారము 

నందు వంచలింగాలకునూ పించజపల్తి 

ని చేవజావ్మాణ [విత్తులు గాక సవ్వళా సమస్య 
ముగా నిచ్చె వెం జజ్వున మీంది కాల్వను కొ 
తపుగాల్వ దతీణమూను ఆవాంక అడ్డా 


ఉప్పరిపల్లి శాసనము 98: 


ను చింతన మిట్టలూను రవ్వనాని అనకిం 

దూను యింతవట్టు గూడను ర్‌ ౧౩|| 

[పోలకంమ కాల్వను ర్‌ ౧ చేలు వాడి కాల్వ 

ను చుట్టు 5 ౧ కాట్నాయుని చెజ్వున (బావ్యా 

ణ [విత్తులుగాక సవ్యకామూంను రవ్వసాని 

చెట్వూను రవ్యసాని మామిడితోంట పడమ 

టి అనాను రాజనాయంకుని చెల్వున ర్‌ ౭ 
వెలివెలము యేరువోక గుబ్బలి జగ దేవ 

[తోవ దతీణమున ర్‌ ౨౦ దీని దతీణము 

న చెద్ద కేగటిలోన ర్‌ ౪౦ బొమ్మకంు తెర్వు వ 
డుమట నుండి వూరివెన తీగ వెన నడు ర్‌ ఒం 
యేటిమడ మామిడివనమూను ఆ వనములోని చింత వ 
నమూను ఊరి దతీణమున తొటివనమూను 

అంగడి నుంకమూను ఇంతవట్టు కాట్నా యు 

ండు దేవడ్లకు అంగభోగ రంగభోగ ధూవదీవనై వేద్య 
శాంబూలాలకు సూయ్య౯ చందుల కలంతగాల 

ము ఇచ్చిన ఈవి [ns | కాదంన్న వారు గంగక అం గవి 
లం బొడిచిన దోపానం బోదురు 

కింది కాల్వను ర్‌ ౧౦ 1=ఇచ్చితిమి యింతవట్టు గణపతి 
చదేవమవోరాజు విడిచిన ద త్తి 


కాకతీయుల కాలము తెలుగు దేశమునకు రాజకీయముగను, భాపాఖి: 
వృద్ధి యందును వేర్కొనదగినది ఇప్పటి ఆంధవచేశ రాష్ట్ర ములో కొలది 
భాగము తప్ప మిగిలిన దంతయు వారి యేలుబడి [కింద నుండెను. తెలుగు 
భాష పుట్టిన పిదప "లుగు వారధిక సంఖ్యలో నొక రాజ్యమున కలిసియుండుట 
గణపతిదేవుని కాలములోనే జరిగాను. వైన జెప్పిన ఉప్పరపల్లి శాననములోని 
భాషయు, కవిత్వము అప్పటివే. తిక్కనగారి ఆం[ధమవోభారతము, భాస్క 
రాదుల రామాయణములు ఆకాలమున వెలనీన ఉద్గంథములు. అశ్లేలిపి కూడ 
అప్పటికొక స్థిరరూపము చాల్చెను. కొద్ది మార్పులతో ఆయకరముల రూవునే 
మనము నేడు [(వాయుచుంటిమి. తరువాత రెడ్డిరాజుల శాసనములు మన వేటి 
తెలుగతరములలోనే యుండును. కవి సార్వభౌముని శానన పద్యములతో 
నీ విభాగమును ముగించెదము. 


18. పిరంగిపురము కాననములోని 
తెలుగు పద్యములు, 
(శక. 1881.) 


ఈ |క్రిందిది గద్యవలె నుండును. (శ్రీనాథుని సీనవద్య మని వంటనే 
“తదు. కాని తరువాతి పద్యములు రెండు కవిసార్వభెముని వనిపించును. 
ళు 


న శాకాబ్దిములు నవా[సమును మున్నూంట ము 
ప్పది యొక్కండునునె న భవ్య సంఖ్య 
వజలు విరోధి వంవత్సరంబున ఫాల్లు 
నంలున బహుళ పకంబు విదియ 
శు[కవారంలున శుఖభమువూతకాంబున 
(శ్రిధాన వ్‌ొకి పురాధిపతియుం 
గిఫ్ల వెళ్లా జల|క్రీడా వినోదుండ్డు 
నగు గన్న భూపాలు ననుంగుంబు (తి 


వీరనారాయణుండు వేమ విభుని దేవి 
భూరిసద్గుణ నికురుంబ నూరమాంబ 

జగము వినుతింప నసంతానపాగరాఖ్య 
వరతటాక [పతిష్టోత్సవం బొనచ్చె౯ా. 


2. సీ, జావ్నావీ యమునాది సకళ పావన నదీ 

విమల తీక్రాణంభః వవి [తితంబు 

న విధ దేశసా (స్ట్రాయి శివమౌళి జాలేందు 
"కౌముదీ నంఫుల్ల ఎ.రవంబు 

బహు మవో వరివావా పాథో భరధ్వాన 
ఘుమ ఘుమాయిత దిశాగోళకంబు 

జల సారణీ నేక సంవద్దికా తా నేక 
వన వినీశాధ్యగా ధ్వ[శమంబు 


పేరంగిపురము శాననములోని తెలుగు పద్యములు 95 


బలవదురు మత్స్య కచ్చవ ఢుళి కుళీర 
తిమి లిమింగిళ వీ|కమ [కమ వివోర 

తరళతర తుంగ భంగ కదంబచుంబి 

'తాభవీథ సంతాన మవోవయోధి. 


కీ సీ. కపట నూకరమైన కై టథానురవై రి 

ఖురపుటంబులం బరియుణ్ణమ య్య 

రఘు శులోద్యవహా ధను ర్యం[త ముకృ్కములై న 
చిచ్చుఅమ్ముల వేండిం జేవదణ (ఆ) గెం 

గుంథసంభవుని వాసాంభోరువాంబున 
నాపోననంబయి] (వోనమొం దెం 

బాషాణముల నచ్చ భల్ల గోలాంగూల 
కపియూధముల చేతం గట్టువడియె 


వనధి యేభంగి సరివచ్చు ననంగవచ్చు 
నారసాతల గంఖీరవారి యగుచు 
నవగఆఇాపాయ మగుచు శోభాఢ్య మగుచు 
ననుపమం "బై న సంతాన వనధితోడ. 
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విద్యాధికారీ (శీ నాథో వీర! శ్రీ వేమ భూప ేః 
అకరో దాకరో వాచాం నిర్మళం ధర్మ శాసనమ్‌. 


శే 


- 


1. లీవ పద్యములో “అపోసనంబయి అనుభాగమును “ఆపోశనంఐయి' అని 
దిద్దవలెనని శ్రీజయంతి రామయ్య పంతులుగారు సూచించిరి. “శ్‌ కారమునకు "సి 
కారము వాడుట కాసనములందు కలదు. “వశము” నకు *వసముి నిఘంటువు లందున్నది. 
కాని “దేశము *ఆపోశనము అనునవి 'దేసముో, “ఆఫోసనము' అను రూపములలో గానరావు. 


19. చిడిపిరాళ్ల శాసనము. 
(శకము. 1464.) 


(క మలాపురం తాలూక } 


మచ్చున కొక విజయనగర కాలమునాటి శాననముకూడ చూచెదము. 
ఇది చిడిపిరాళ్ళ [గామమునందు అగ _స్త్యేశ్వరస్వామి గుడిలో నున్నది. ఇందు. 
వీర [ప్రతాప (శ్రీఅచ్యుత దేవరాయ మవోరాయలు రాజ్యము చేయుచుండగ 
శకము 1464 కు సరియగు |క్రీ. 1542 నంవత్సరమున వారి సుంకాధికారమును 
నిర్వహించు కొందరు అగ _స్ట్యేశ్వరునికి తిరువళిక (ఆఖండదీపము) కొఅకు: 
దానము చేసిన విషయమిందు చెవ్పబ డెను. తాము చిడిపిజేల స్థలము నందువ్న 
చెప్పలి [గామములో పొందు కొన్ని సుంకముల నిచట చానము చేసినట్లు 
చెప్పబ డెను. 


1. శుభమన్తు |! (శ్రీ) అగ _స్తీశ్వరాయనమః । స్వ_స్టి (శ్రీ) జయాథ్యుదయ. 
శాలివావాన శక వషకాంబులు ౧౪౬౪ ఆగునే 


2. టి శుభక్ళతు నంవత్సర ఆపాఢ ను ౧౧లు (శీమవోరాజా 
ధి రాజ్ఞ రాజ పరమేశ్వర (శ్రీ వీర [వతాప (శ్రీ అచ్యుత 
8. చేవ మవోరాయరు పృథివి రాజ్యంబు సేయుచుండ గాను 
(శ్రీ అగ_స్టీశ్వరుని' 
దివ్య (శ్రీ పాద వద్భుంబుల్కు ఘండికోట సీమ 


4 నుంకలు౯ణ కాస్యవగో [త్ర యజు శాఖాధ్యాయులై న పర్వతరాజు 
క్రొమారుండు మల్ల యాను wi Gos 


ర్‌ ఇతక ఉత 6982 కొవమాగుండు వోబు లయ్యాను చితలూరి 9౨9% == 
కొమారుండు యల్లి యాను జళన్ను అనం 
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6 తములైన దండములు సమపికాంచి ఇచ్చిన ధమకా శాసనం 
స్వామి సంనిధిని అఖండ తి (రు వళిక వుండెటి అందులకు కట్నం 
క్‌ ఘండికోట. 
. సీమలోన మా సుంక [శా] ణ్యాన్కుఐె శ్రే [చడివణేల] నుమా 
య 
నుంఖాను క చెల్లే [చె] బలి[గామ కట్నమున్‌, మగ్గస్తావరాలున్‌, 
కోమటి సిద్రాయం, గాను 
8 గసిదాయం, [సంజ ని సిదాయం, ఇడిగిసిదాయం, గొల సీదాయం, 
(a ధి (ఎ ౧m ౫ 
వుప్పర సిధాయం, నవాగాను త ధాతిథి పుణ్యకాలమందు 
9. _ జలిన్ను (త్రివాచకంగాను [తికరణ నుద్ధిగాను ఛారవోసి 
ఇ_స్టిమి యిందువల్ల వచ్చే ఆదాయంవల్ల స్వామి సంన్నిధిని తిరువళి 
వావ్‌ య య 
కవు 
10. ౦డె అటుగాను జలీన్ను [తివాచకంగాను [తికరణ నుదిగాను 
A) (0 
తధాతిథి పుంణ్యకాలమందు ధారవోసి ఇస్తిమి. 


ఇందు దానము చేయబడిన నుంకములు 


చెప్పలి 1. (గామకట్న ము. (సామూహికముగ రాజునకు 
ల్ని 
చెల్రించవలసినది) 
లం 

బి, మగ్గ స్తావరాలు (సాలెవారి మగ్గముల వై విధించు పన్ను) 
లి. కోమటి సిద్దాయము (కోమటి వర్తకులవై విధించు పన్ను) 
4. గానుక సిద్దాయము. _ (తెలికవారి గానుగలవై విధించు వమ్ను) 
5. సింజిని సిద్రాయము. (నారితాళ్ళు చేయువారి చె పన్ను) 
6. ఇడిగి సిదాయము. (కల్లుగీత వారి వె విధించు పన్ను) 

2 య ము 
గ గొలసిదాయము. (గొల్ల వారివె విధించు పన్ను) 

6౨ ౧ యం న్‌ా 

8. ఉప్పర సిద్దాయము (ఉవ్పరివారి.వె విధించు పన్ను) 


[గామీణవృత్తులవై. ఈ విధముగ పన్ను లుండెడివని దీనివలన కెలియ 
చున్నది. ఇస్ర దొమ్మరి పన్ను, మంగలి పన్ను, వి(వవినోది పన్ను మొదలగ 
పన్నులు కూడ నుం డెడివీ. 


[7] 


20. ముగింపు 


దాదాపు |క్రిస్తు 1800 వజకు అనగా కాకతీయుల రాజ్యాంతమువజకు 
గఅ తెలుగు దేశముయొక్క సాంఘిక చరితను తెలుసుకొనుటకు (గంథా 
ధారములేవియు లేని కారణమున శాసనములే ముఖ్యాధారములు నన్నయ, 
తిక్కనల ఆం[ధమవోభారతమున్నను అది వురాణానువాద మగుటయేగాక 
(గాంథికమగుటచే నాటి జన సామాన్యజీవనమునంతగా |ప్రతిబింబించుట లేదు. 
పండితారాధ్య చరి[త్ర [కీడాఖిరామము మున్నగు కొలది రచనలు నాటి సాంఘిక 
జీవనమును కొంత తెలుపుచున్నవి. తెలుగువారి అప్పటి సాంఘిక విషయము 
అనేకములు శాననములనుండి యే కాని వేలు విధముగ మనకు తెలియవు 
విజయనగర రాజుల కాలమందున్న జీవన వ్యవస్థ, రాజకీయవ్యవస్థ. ఆర్థిక 
విధానము మత నం[వదాయములు మున్నగునవి అనేక కై ఫియతులలోను, 
[గంథములలోను, విదేశ చూ[తికుల కథనములందు లభ్యమగుచున్నవి. కాని 
కాకతీయ రాజ్యాంతమువజకుగల రాజకీయ చరి(త్రవలె సాంఘిక చరితను 
శతెలుసుకొనుటకుకూడ శాసనములే యాధారము. అందును తెలుగు శాసనములే 
తెలుగు పజల (గ్రామీణ జీవనముమ వ్య క్షయుచేయును. స్థాలీవులాక ముగ కొన్ని 
యంశములనిట చెప్పుదును. 


Ly (ప్రజాలు: (గామీణ (ప్రజలు జాతుల ననువరించియగాక వృత్తుల 
ననునరించికూడ నంఘములుగ వ్యవస్థ్రీకరింపబడు వారు. ఈ నంఘములకు నమయ 
మ లులేక (శేణులనెడి వ్యవవోరముం డెడిది. ఆయా సమయములు కొన్ని కట్టు 
బాట్లు, లేక కొన్ని సాంఘిక వ్యవస్థలద్వారా తమ వృత్తుల నిర్వహించుకొను 
టయే గాక జీవిత విధానమునుకూడ సరిదిద్దుకొనెడువారు వారు ఉత్పత్తి 
చేయు వస్తువుల [కయ వి[క్రయములకు సంబంధించిన అంగళ్లు, నుంకములు, 
లాభములు మున్నగునవికూడ వారి నమయములద్వా రా జరుగుచుం డెడివని 
తెలియుచున్నది రాజోద్యోగులు వారివై విధించు పన్నులను సమయముల 
పెద్దల ద్వారానే వసూలు చే నెడివారు. దానధర్మములు నమయములద్వా ఠానే 
ఆయా [పజల జీవిత విధానములో నమయముల నిర్ణయమే [వబల మనిపించును 
ఎక్కటి, పొంచాల, కుంఛాలిక, తంతువాయ, వ్యన్త్రభేదక, తెలిక, దేవాంగ, 
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గోరతక, వరికెల, కిరాత, రజక మున్నగు తెగలవారు వారివారి నమయముల 
నేర్చాటుచేసికొను వారు ఈ సంఘముల నిర్ణయములు వారి జీవన విధానమును 
చక్కజేయును ఆ నిర్ణయముల నుల్హింఘించిన వారు సమయము విధించు శిత 
లనుభవించవలెను. అట్టి శకులు సనమయదండనములనబడును [పజాజీవనము 
అధికముగ స్థానికవ్యవస్థల ద్వా రా యం|తితమగుచుం డెడిది 


ఆనాటి (పజల మత సం|పదాయములనుగూర్చి తెలిసికొనుటకు శాసన 
ములు మిక్కిలి తోడ్పడును. తెలుగు శాసనములందట్టివ నేకముగలవు సామాన్య 
మనుజుల మత సామరన్యమును శెలుపు కాకతీయులనాటి యీ శాసనము 
చూడదగును. ఇది బెక్కూల్లు (జనగామ తాలూక) [గామములోని రు దేశ్వ 
రాలయముననున్నది (కీ. 11.6 నాటిది. 


అమరగ శై_వవై ష్టవ నిజారువా బౌద్ధములై న యిచ్చతు 
సృమయములం బ్రీథజ్మ కము సంశయిషాతువు iz వ మెల్ల నే 
కమయని మైక్య భావమున గల్మవ. దూరుడు "మల్లి రడ్తియ 
G 
త్యమితగుణాఢ్యుడీ యతులి కాయతనంబులు నిల్వ్య్మాలీతతోన్‌॥ 


అని మల్లి రెడ్డి యనునొక సామాన్య కుటుళబి తన కుల జె నము 
ముఖ్యమతమై యున్నను శైవ, వైస్లవ, అర్హ (జైన), బౌద్దములనెడి సొల్టుగు 
మతములు కేవల సంశయ హేతువులే కాని -దైవమన్నిటనేకమే యను విశ్వాన 
ముతో తానీ శివాలయమును నిర్భించితినని 'జెప్పుకొ నెను. ఇట్టి మత సమరస 


భారమే తెలుగునాట అనాదినుండి యున్నది కనుక మతోన్మాదములేవియు తల . 
యెత్త లేదు. 


కాకతి రుద్రుని మం[తియగు వెల్లకి గంగాధరుడు కానుచేసిన అనేక 
ధర కార్యములలో శివాలయములు, ప్రనన్న కేశవాలయములు నిర్మించుట 
అనుమకొండలో జైన వసళిని బాగుచేసి నూతనముగ జేయుట, బౌద్దాలయ 
మును నిర్మించుట చేరియున్నట్లు శాసనములుగలవు. 


కం. పరమేశుడు వారి బుద్ధ 
నస్వరూపుండై యసురవరుల వంచించుట నా 
వారి యనియ పట్ట శాలం 


జిరముగ బుద్ద (పతిష్థసేసితి భక్తిని ॥ 
(కరీంనగర శాసనము) 


100 తెలుగు శాసనాలు 


ఇదే విధముగ ధరణికోట నేలిన కోటరాజులుకూడ నచటి బౌద్ద శే (తము 
నకు చానములొనగినట్లు శాననములుగలవు. వేల్పూరులో వారు నిర్మించిన 
శివాలయములు, ఆమరావతిలోశేసీన శివ [వతిష్టలు శాసనములు నిరూపించు 
చున్నవి. 


సంస్కృత శాసనములందు బేర్కొనబడనట్టి సుంకములు అనేకము 
తెలుగు శాసనములలో కనిపించును. ఈ సుంకములు ఆనాటి ఆర్థిక విధానమును 
గూర్చి తెలుసుకొనుటకు తోడ్పడును. శకము 1889 నాటి గిద్దలూరు తాలూక 
సలకలవీడు |గామశానన మొకచానిలో ఆ (గ్రామమునకు చెందిన యీ దిగువ 
నుద వారించిన ఆదాయము లన్నింటిని కాకతి [పతావరుద దేవుని యనుమతిన 
దేవరి నాయనింగారు (శ్రీరంగనాథ దేవునికి చాన మొనగినట్లు చెప్పబడెను 
పంగతవ్వు, కటి, కొలు, వంను, శానిక, పుల్ల రి, సాదము, సుంకము, తలారి 
కానిక, సుంకెకానిక, వుల్ల రికానిక, దరిశవకానిక, పవ్మితకానిక, అని 18 విధము 
లగు పమ్నలు వేర్కొనబడినవి. వీటిలో, నేయొక్కటి సరిగా మనకిపుడు తెలి 
యదు. ఇవిగాక మరికొన్ని పన్నులుకూడ వరే శాననములందుగలవు. పుట్టు 
చేరు సుంకము, వడ్డరావుళ సుంకము, బీరణాలు, అరి,అప్పనము,మగ్గరి, వృత్తి 
నుంకములు, అంగడి సుంకములు అనేకము వేర్కొనబడుచుండును. వీటిలో 
కొన్ని రాజ సుంకములు, మటికొన్ని |గామసుంకములు. తరువాతి విజయనగర 
రాజులుగూడ ఈ సుంకములన్ని |పజలనుండి రా బెక్షైడువారు. వీటిలో ననేకము 
వన్తురూవములో నుం జెడివి, 


[వజాసామాన్యమునకు జెందిన జీవనవ్యవస్ట తెలుగులో (వాయబడిన 
శాననములలో'నే అధికముగ తెలియవచ్చును. కాని యీ శాననములు ఆనాటి 
(గామ్యుభాషలో నుండుటవలన నేడు మనకు సులభముగ అర్థముకావు అప్పటి 
పన్నులు, కొలతలు, తూనికలు, నేలల నేద్యవిధానములు, వృత్తులు, వరిపాలన, 
యుద్ధములు చేయు విధము, మత సం(పదాయములు మున్నగు విషయములు 
శాసనములద్యారా తెలియవచ్చును. అప్పటి (గాంథిక భాష [గంథములలో 
తెలియుచున్నను వ్యావవోరికఖామను తెలునుకొనుటకు శాననములే ఆధారము 
గనుక "తెలుగుభాషా శ్యాన్త్ర విజ్ఞానమునకు శాసనములు మిక్కిలి తోడ్పడును. 
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